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Original instruction manual

Puhalnik / sesalnik

Blower / vacuum

Duvac / usisivac
BeHTunatop/npaxocMykauka
Blaser / sauger

Souffleur / aspirateur

16

31

46

64

80

HR Puhat/ usisivat

HU Légfavé / porszivo

MK [Jysau / npaBocMykanka
RO Suflantd / aspirator

SK Fdkac / vysavac

96

1

126

143

159
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Originalna navodila za uporabo
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo preglejte napravo. Zamenjajte
manjkajoce ali poskodovane dele.

Preverite dovod goriva. Vsi pritrditveni
elementi morajo biti dobro namesceni.
Zamenjajte pocene,  okruSene  ali
poskodovane dele. Ne uporabljajte naprave
s poSkodovanimi ali odvitimi deli.

Pred uporabo preglejte delovno obmocje in
iz delovnega obmocja odstranite odpadke
in trde ostre predmete, kot je steklo, Zica,
itd.

Bodite pozorni, saj med delom obstaja
nevarnost poskodb glave, rok ali nog.
Otroci, druge osebe in zivali se morajo
odmakniti iz delovnega obmocja. Vse osebe
in Zivali morajo biti od delovnega obmocja
oddaljenivsaj 15 m. Tudi v SirSem delovnem
obmodju obstaja nevarnost poskodb zaradi
letecih delcev. Osebe v blizini delovnega
obmocja morajo uporabljati zas¢itna ocala.
Ce se osebe v blizini priblizajo napravi med
delom, jo morate takoj izklopiti.
Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Pritisnite na stikalo za plin in ga spustite ter
preverite, ¢e se samodejno vrne na zacetni
polozaj. Vse popravke in nastavitve opravite
pred uporabo.

Naprave ne uporabljajte ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom alkohola, drog in zdravil.
Napravo lahko uporabljajo samo odrasle
osebe. Naprave ne smejo uporabljati otroci
ali druge neusposobljene osebe.

Pred uporabo se seznanite z delovanjem
naprave in s stikali za upravljanje.

Gibljivi deli so nevarnil Ne dotikajte se
gibljivih delov.

Naprave ne smejo uporabljati otroci.
Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok,
drugih oseb ali Zivali.

Ne uporabljajte naprave v blizini oken.
Upostevajte Cas uporabe in preprecite
poskodbe zaradi izpostavljenosti vibracijam
in hrupu.

Nosite ustrezna zaSCitna ocala in zascito
za sluh.
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Naprava oddaja visoko stopnjo hrupa,
zato morate med uporabo obvezno nositi
za$Cito za sluh.

Ce se rezilo med delom zatakne, takoj
izklopite napravo in ugotovite vzrok
blokade.

MED DELOM

Nikoli ne vklapljajte ali uporabljajte naprave
v zaprtih prostorih ali stavbah. Vdihavanje
izpu$nih plinov je smrtno nevarno. Napravo
lahko uporabljate samo zunaj ali v dobro
prezratevanih prostorih.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri
dobri razsvetljavi.

PrepreCite nezazelen zagon. Preden
povle¢ete zagonsko rocico, morate biti
pripravljeni na vklop. Pred vklopom morata
biti uporabnik in naprava v stabilnem
poloZaju.

Napravo uporabljajte samo za predpisan
namen.

Ne iztegujte naprave. Ves Cas imejte trdno
stojisce in bodite v ravnotezju.

Napravo drzite z obema rokama na rocajih
ali drzalnih povrSinah.

Roke, glava in stopala morajo biti oddaljeni
od gibljivih delov.

Ne dotikajte se motorja ali izpuha, saj se
med delom segrevata, zaradi ¢esar obstaja
velika nevarnost opeklin. Pazite, saj so deli
vroGi Se nekaj ¢asa po izklopu.

Napravo uporabljajte z ustrezno hitrostjo za
najbolj u¢inkovito razpihovanje ali sesanje.
Ne uporabljajte naprave z odvitimi ali
poskodovanimi deli. Pred popravljanjem ali
vzdrzevanjem izklopite motor in odstranite
kabel s svecke.

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele ali dele, priporodene s strani
proizvajalca. Originalne dele dobite samo
pri pooblas¢enih prodajalcih. Uporaba
neoriginalnih ali neustreznih delov lahko
povzroCi veliko nevarnost poskodb in
razveljavi garancijo.

Naprava mora biti Cista in brez ostankov
umazanije.
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e Poskodovan izpuh ali lovilec isker takoj
zamenjajte in zmanjSajte nevamnost pozara.
Motor in izpuh morata biti gista. Odstranite
ostanke trave, listja, saj ali odveénega maziva.

DRUGA VARNOSTNA OPOZORILA

e Pred shranjevanjem ali transportom
pocakajte, da se motor ohladi.

e Napravo shranjujte v suhemin zavarovanem
prostoru (zaklenjen ali dvignjen ter zasciten
pred nepooblaséenim dostopom), izven
dosega otrok.

e Naprave ne smete Cistiti z vodo in je ne
izpostavljajte vlagi ali drugim tekoCinam.
Rocaji morajo biti Cisti. Po vsaki uporabi
napravo ocCistite. Preberite navodila za
¢iscenje in shranjevanje.

e Navodila za uporabo shranite skupaj
z napravo, kjer so vedno na voljo. Pri
posojanju ali prodaji vedno priloZite
navodila za uporabo.

NAMEN UPORABE

Naprava je namenjena ucinkovitemu Ciscenju vrtnih
odpadkov (najpogosteje listja in prahu) z uporabo
dveh nacinov delovanja - pihanja in sesanja.
Uporaba naprave za druge namene lahko
povzroCi nevarnost poskodb naprave ali tezjih
telesnih poskodb.

Naprava ni namenjena za uporabo v industrijske,
profesionalne  ali  komercialne  namene.
Uporabnik je odgovoren za Skodo ali poskodbe,
ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

SIMBOLI
OPOZORILO! PREBERITE
NAVODILA ZA UPORABO: Pred
uporaho preberite ta navodila in
upostevajte varnostna opozorila,
saj v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost tezjih telesnih poskodb

uporabnika in/ali oseb v blizini.

X

O
=

—h
[—]
(]
=
=

T

Y www.villager.si

OPOZORILO! NOSITE ZASCITNA
OCALA IN ZASCITO ZA SLUH:
Hrup lahko povzroci poskodbe
sluha, leteci predmeti pa lahko
povzrocijo poskodbe oci.

Garantirani nivo zvo¢ne moci za
to napravo.

OPOZORILO! OSEBE V BLIZINI SE
MORAJO ODMAKNITI:

Otroci, osebe in Zivali se morajo
odmakniti vsaj 15 m iz delovnega
obmodja.

OPOZORILO! YROCE POVRSINE:
Ne dotikajte se izpuha, motorja,
menjalnika ali valja, saj obstaja
nevarnost opeklin. Deli motorja se
med delom segrevajo in ostanejo
vroCi Se nekaj Casa po izklopu.

OPOZORILO! NEVARNOST
LETECIH PREDMETOV: Ne
razpihujte predmetov proti

drugim osebam ali Zivalim.

LeteCi predmeti lahko povzrocijo
nevarnost tezjih telesnih poskodb.

ROTOR LAHKO POVZROCI
VELIKO NEVARNOST POSKODB:
Pred odpiranjem ohisja vedno
izklopite napravo in pocakajte, da
se popolnoma zaustavi. Nikoli ne
vstavljajte roke v vakuumsko cev,
ko je naprava vklopljena.

Opozorilo: Bodite odmaknjeni od
ognja.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v Republiki
Srhiji.

Izdelek je v skladu z varnostnimi
standardi veljavnih direktiv
Evropske unije.
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OZNAKA DELOV

Kletka

Vijak za pritrditev kletke

m @

Nastavek za Adapter
Sobo za vrecko
puhalnika/
sesalnika Vrecka

Soba — /

sesalnika Soba ’z\ljzgat:/oek

puhalnika



Villager

POSEBNA NAVODILA ZA PUHALNIKE/
SESALNIKE

1. Ne uporabljajte naprave za sesanje vlaznih
materialov, vode, tekoCin, stekla,  Zeleza,
kamenja ali ploCevine, saj obstaja velika
nevarnost tezjih telesnih poskodb ali poskodb
naprave.

2. Ne uporabljajte naprave za sesanje saj,
oglja ali drugih zarecih materialov. Prav tako
ne uporabljajte naprave za sesanje cigaret,
vnetljivih ali eksplozivnih materialov. Ne sesajte
vnetljivih hlapov. Pred delom vedno preverite, Ce
je del materiala strupen, vnetljiv ali eksploziven.
3. Ne uporabljajte naprave za sesanje brez
namescene vrecke.

4. Delovno obmocje mora biti Cisto in brez
ostankov zice, kamenja, odpadkov, plocevine ali
drugih trdih predmetov.

5. Preprecite stik s trdimi predmeti.

6. Ostale osebe in zivali se morajo odmakniti
vsaj 5 m iz delovnega obmocja.

7. Ne vstavljajte predmetov v cev sesalnika/
puhalnika z roko.

8. Ne vstavljajte rok in prstov v odprtine
sesalnika ali puhalnika.

9. Napravo med delom trdno drZite z obema
rokama.

10. Naprave ne smejo uporabljati osebe mlajse
od 16 let.

SESTAVLJANJE
PUHALNIK
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Ravna sesalna cev

SESALNIK

Povezovalna cev

Vrecka za prah

7
%

Rocaj

Opomba: Pred sestavljanjem ali razstavljanjem
namestite napravo na tla ali na delovni pult za
laZje sestavljanje.

SESTAVLJANJE PUHALNIKA

1. Zaprite odzracevalni ventil in potisnite ravno
cev na izhodno odprtino, da se zatakne z
zatiCem. PuScCica na cevi mora biti poravnana s
puscico na ohisju. Zavrtite cev v smeri urinega
kazalca in jo pritrdite ter na koncu privijte vijak.

Pusc¢ica na spiralnem Puscica na cevi

puhalnika

<.

K/
3
i
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3. Potisnite Sobo puhalnika na ravno cev, da
se zatakne z zati¢em. Zavrtite Sobo v smeri
urinega kazalca in jo pritrdite. Soba ima oznako
“THIS SIDE UP" ("ZGORNJA STRAN"), ki mora
biti na zgornji strani. Na koncu privijte vijak.

SESTAVLJANJE SESALNIKA
1. Odvijte vijak in odprite kletko.

Vijak

2. Namestite sesalne dodatke v skladu s
prikazanim vrstnim redom. Poravnajte utore z
zatiti na Sobah. Sobe zavrtite v smeri urinega
kazalca in jih pritrdite z vijaki.
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3. Zavrtite cev v smeri urinega kazalca in jo
zataknite. Puscica na cevi mora biti poravnana

A

4. Vstavite cev v drsno odprtino vrecke za prah.
Okoli vrecke in cevi napeljite Velcro trak (jezek)
in vrecko pritrdite. Namestite ramenski pas na
levo ramo in nastavite ustrezno dolzino.
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VKLOP / IZKLOP

NAVODILA ZA VKLOP

1. Napolnite posodo za gorivo s predpisano
koli¢ino mesSanice bencina in olja.

2. Premaknite stikalo za vklop/izklop na polozaj
| (polozaj N, stikalo ON/OFF).

Stikalo za
vklop/izklop -
ON/OFF

3. SAMO ZA VKLOP HLADNEGA MOTORJA

Izvlecite roCico za zapiranje dovoda zraka in
zaprite dovod zraka.

4. 7-10x Pritisnite in spustite vbrizgalko, dokler
se ne napolni z gorivom.

b
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5. Namestite napravo na tla ali na ¢isto povrsino.
Ostale osebe se morajo odmakniti vsaj 15 m.
Nikoli ne vklapljajte naprave v bliZini odprtega
ognja in ne kadite. Z eno roko primite zagonsko
roGico in z drugo pritisnite na pokrov motorja.
NeZzno povlecite zagonsko rocico, dokler ne
zaCutite upora in potem mocno povlecite.
Naprava se mora vklopiti po 5 potegih zagonske
rogice. Ko se naprava vklopi, odprite dovod
zraka. Ko je motor segret, se mora vklopiti po
prvem potegu. Ce se motor ne vklopi, ponovno
pritisnite vbrizgalko in preverite, e je rodica za
zapiranje dovoda zraka na ustreznem poloZaju.

6. Rahlo pritisnite stikalo za plin, da se motor
segreje (15 do 30 sekund). V hladnem vremenu
se motor segreva dlje - od 30 do 60 sekund.

Opomba: Med vklopom toplega ali hladnega
motorja lahko v&asih pritisnete na rocico za

plin.
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PO VKLOPU MOTORJA

Pred uporabo pocakajte, da se motor segreje,
saj to omogoca najbolj u¢inkovito delovanje in
podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

1. Motor naj bo 2-3 minute vklopljen v prostem
teku, da se segreje na delovno temperaturo.

2. Ko se motor segreva, postopoma odpirajte
dovod zraka (potiskajte rocico navznoter) do
konca.

3. Motor je pripravljen za uporabo.

CE SE MOTOR NE VKLOPI

Ponovite postopek zagona. Ce se motor $e
vedno ne vklopi, upostevajte navodila za “Vklop
zalitega motorja” (‘poplavijenega’).

VKLOP ZALITEGA MOTORJA (valj zalit z
gorivom)
1. Odstranite kabel s svecke in s klju¢em za
svecko odvijte sveCko v nasprotni smeri urinega
kazalca.

2. Ce je svetka onesnazena ali zalita z gorivom,
jo ocistite ali po potrebi zamenjajte.

3. Odstranite odve¢no gorivo iz zgorevalne
komore - nekajkrat zavrtite motor, ko je svecka
odstranjena.

4. Namestite svecko in jo dobro priviite s
klju¢em. Svecko privijte z momentom od 16,7 -
18,6 Nm. Namestite kabel za svecko.

A OPOZORILO

Nepravilna namestitev svecke lahko povzroci
poskodbe motorja.

o A
NAVODILA ZA 1ZKLOP

1. Spustite stikalo za plin. PoCakajte, da se
motor zaustavi in je vklopljen v prostem teku.
2. Ce ima naprava vzmetno stikalo za vklop/
izklop (ON/OFF), premaknite stikalo na poloZaj
za izklop “0" in ga zadrZite, dokler se motor
ne izklopi. V nasprotnem primeru premaknite
stikalo na polozaj za izklop - OFF.

A OPOZORILO

Ce se motor ne izklopi, ko premaknete stikalo
na polozaj za izklop - "OFF", z rocico za
zapiranje dovoda zraka zaprite dovod zraka in
tako izklopite motor.

PUHALNIK

Pred delom:

e Uporabnik mora nositi ustrezno obleko in
za$cito za oci in sluh.

e Vsi deli morajo biti ustrezno namesSceni in
pritrjeni.

1. Vklopite napravo.

2. Usmerite Sobo v smer razpihovanja.

3. Pritisnite na stikalo za plin.

4. Ko je stikalo pritisnjeno na kateremkoli
poloZaju, ga lahko blokirate z blokirnim
gumbom. Stikalo za plin sprostite tako, da
pritisnete stikalo za plin in ga spustite.

- Priporo¢amo uporabo naprave v razumnem
Casu dneva - ne zgodaj zjutraj in ne pozno
zvecer, ko lahko vznemirjate druge ljudi.

- Priporo¢amo, da pred uporabo naprave prah
in umazanijo najprej odstranite z grabljami in
metlo ter zmanjSate koli¢ino odpadkov.

- Pri delu v praSnem okolju priporo¢amo rahlo
navlazitev povrSine pred uporabo naprave.

P
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SESALNIK

Pred delom:

e Vsa oprema za sesalnik mora biti ustrezno
namescena in pritrjena.

e Preverite, Ce je vreCka za prah pravilno
names$cena in ni zapletena.

1. Vklopite napravo.

2. Nastavite pas na levo ramo in po potrebi

prilagodite dolzino pasu.

3. Pritisnite na stikalo za plin.

4. 7 blokirnim stikalom blokirajte stikalo za plin

na zelenem polozaju.

5. Ko se vrecka napolni, jo izpraznite. Odstranite

vrecko z naprave in odprite zadrgo na zgornji

strani ter izpraznite vsehino.

OPOMBA: Ne uporabljajte naprave tako, da

je kletka obrnjena navzgor ali roc¢aj obrnjen

navzdol.

~
—
A Ce napravo uporabljate kot sesalnik in

se Soba zamasi z listiem - zmanjSajte hitrost
motorja in takoj oCistite cev, saj v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost poskodb motorja.

NAVODILA ZA IZDELAVO MESANICE

e  Naprava za delovanje potrebuje mesanico
neosvinCenega bencina in ola za
2-taktne motorje. Za izdelavo mesanice
uporabite  neosvinten hencin  visoke
kakovosti z vsaj 90 oktani. To zmanjSuje
poskodbe cevi za dovod goriva in drugih
delov motorja.

e |zdelajte samo toliko meSanice, kolikor
je potrebujete za opravljanje dela. Vedno
uporabite svezo mesSanico bencina in
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olja, saj samo to omogoca ucinkovito
delovanje. Stara meSanica povzroca
teZave ob zagonu in zmanjsuje zmogljivost
naprave. Ne uporabljajte starega goriva,
saj se olje za dvotaktne motorje razkraja.
Pred vsako uporabo posodo z meSanico
dobro pretresite.

e V ustrezni posodi zmeSajte predpisano
koli¢ino bencina in olja ter vse skupaj
dobro pretresite.

e Nalijte meSanico v posodo za gorivo.
Pazite, da ne nalijete prevec goriva.

e  Ponalivanju dobro namestite pokrovcek.

NeupoS$tevanje navodil za uporabo in

uporaba neustrezne mesSanice lahko

povzro¢i poskodbe motorja.

e  Med nalivanjem goriva nikoli ne kadite.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez
namesScenega pokrovcka posode za gorivo.

A OPOZORILO

e Nikoli ne izdelujte meSanice v posodi za

gorivo na napravi.

Nikoli ne nalijte goriva do vrha.

Goriva nikoli ne nalivajte v zaprtih prostorih

s slabim prezracevanjem.

e Med nalivanjem goriva bodite dovol]
odmaknjeni od odprtega ognja in isker.

e Pred vklopom motorja obriSite polito
gorivo.

e Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vroc.

NASTAVITVE

Motor ima moznost nastavljanja Stevila vrtljajev
v prostem teku. Vijak za nastavitev $t. vrtljajev
v prostem teku je na zadnji strani uplinjaca.
St. vrtljajev v prostem teku lahko nastavite z
nasadnim klju¢em, ki ga vstavite skozi odprtino
na pokrovu motorja.

OPOMBA:  Nepravilno nastavljanje lahko
povzro¢i poskodbe motorja. Vijak za nastavitev
uplinjaca lahko nastavlja samo pooblascen
serviser.
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Vijak za
nastavitev t.
vrtljajev v
prostem teku

NASTAVITEV STEVILA VRTLJAJEV V
PROSTEM TEKU

A Pred nastavitvijo St. vrtljajev v prostem

teku morajo biti na napravi namescene cevi in

pokrovCek odzracevalnega ventila. Na Stevilo

vrtljajev v prostem teku vpliva tudi zamasenost

cevi, poskodbe ali pravilna namestitev cevi in

pokrovcka.

Ce tudi po pregledu goriva in ¢is¢enju zradnega

filtra motor ne deluje pravilno, morate z vijakom

nastaviti hitrost v prostem teku. UpoStevajte

spodaj opisana navodila:

1. Vklopite motor in ga eno minuto pustite

vkloplienega v prostem teku, da se segreje.

Glejte poglavje Vklop/izklop.

2. Spustite stikalo za plin, da je motor vklopljen v

prostem teku. Ce se motor izklaplja, z majhnim

kriznim ali ravnim izvijacem zavrtite vijak v

smeri urinega kazalca za 1/8 obrata - dokler

motor ne deluje enakomerno.

OPOMBA: S preverjanjem goriva, CisCenjem

zratnega filtra in nastavitvijo St. vrtljajev v

prostem teku odpravite ve€ino tezav motorja.

Ce teZave ne odpravite:

o Motor ne deluje v prostem teku.

e Motor deluje neenakomerno ali se po vklopu
izklaplja.

e Mo¢ motorja se zmanjSuje.

A Preverite oddaljenost med elektrodama

in preglejte svegko. Ce tezave ne odpravite,
nesite napravo na pooblas¢en servis, kjer bo
uplinja¢ pregledal izkuSen serviser.

1
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VZDRZEVANJE

A Nekateri postopki vzdrZevanja zahtevajo
posebno orodje in znanje. Ce nimate ustreznega
orodja ali niste ustrezno usposobljeni, nesite
napravo na pooblascen servis.

A Nikoli ne opravljajte popravkov ali

vzdrzevalnih del z vklopljenim motorjem.
Izklopite motor in odstranite kabel s svecke
ter prepreCite nezazelen zagon. Vsa popravila
in vzdrzevalna dela opravljajte s hladnim
motorjem.

URNIK VZDRZEVANJA

UpoStevajte urnik vzdrzevanja iz spodnje
tabele. Vsako sezono upoStevajte navodila za
vzdrzevanje.

KAKO
POGOSTO

ZAHTEVANO
VZDRZEVANJE

o Qdstranite prah in
umazanijo z zunanjih
povrsin.

e Preglejte motor, posodo
za gorivo in cevi za
dovod goriva. Preverite,
Ce puScajo in opravite
ustrezna popravila.

o Preglejte rebra valja

in po potrebi odstranite
umazanijo.

o Preglejte napravo za
poskodbe, odvite ali
manjkajoCe dele in opravite
ustrezna popravila.

Vsak dan

Ocistite in ponovno naoljite

Na vsakih 5 ur e
zracni filter.

Preverite stanje svecke

Na vsakih in oddaljenost med

10/15ur

elektrodama.
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o Preglejte napravo za
poskodbe, odvite ali
manjkajoCe dele in opravite
ustrezna popravila.

o Preverite stanje svecke

in oddaljenost med
elektrodama.

« Preverite filter goriva.

Na vsakih
50 ur

Obcasno Ocistite lovilec isker.

PREVERJANJE ZRACNEGA FILTRA

V prasnih pogojih filter preglejte bolj pogosto.
1. ZamaSen zracni filter zmanjSuje zmogljivost
motorja, pove¢a porabo goriva in povzrodi
vdor abrazivnih delcev v motor. Filter redno
odstranite in preglejte.

2. PovrSinski prah lahko enostavno odstranite
s stresanjem filtra ali z rahlim udarjanjem filtra
obtla.

3. Trdovratno umazanijo odstranite z ustreznim
topilom.

4. Pritisnite gumb in odstranite pokrov filtra, kot
je prikazano na sliki.
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PREVERJANJE SVECKE

1. S kljutem za svecko odvijte svecko v
nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Ocistite svecko in nastavite oddaljenost med
elektrodama na 0,6-0,7 mm. Poskodovano ali
obrabljeno svecko zamenjajte.

3. Svecko namestite tako, da jo najprej privijete
zroko in jo na koncu dobro zategnete s kljucem.
Svecko privijte z momentom 16,7 = 18,6 Nm.

OPOZORILO

A Pazite, da umazanija in odpadki ne

prodrejo v valj. Pred odstranjevanjem svecke
dobro ocistite obmocje okoli svecke. Pred
popravljanjem ali Cis¢enjem pocakajte, da se
motor ohladi. Nepravilna namestitev svecke
lahko povzroc¢i poskodbe motorja.

PREVERJANJE FILTRA ZA GORIVO

1. V posodi za gorivo je filter goriva. Filter je
names$cen na prostem delu cevi za dovod goriva
in ga lahko izvlecete.

2. Redno preverjajte filter goriva. Pazite,
da v posodo ne prodre prah ali umazanija.
Zamasen filter povzroca teZave ob zagonu in
neenakomerno delovanje motorja.

3. Ce je filter preved onesnazen, ga zamenjajte.
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4. Ce je onesnazena posoda za gorivo. Jo lahko
oCistite samo z izpiranjem z bencinom.

PODMAZOVANJE

1. Odstranite svecko.

2.V odprtino za svecko nanesite okoli 7 ml olja.
3. Pred ponovno namestitvijo svecke 2-3x
povlecite zagonsko rocico, da razporedite olje
v valju.

ISCENJE IN SHRANJEVANJE

ISCENJE
Zunanjost ocistite z majhno in mehko
krtato. Ne uporabljajte agresivnih Cgistil.
Cistila z mognimi aromami (bor, limona) ali
topila lahko poskodujejo plasticne dele ali
rocaje. Na koncu obriSite napravo z mehko
krpo in jo posusite.
Izpraznite vrecko za prah. Obrnite jo navzven
in odstranite tudi preostalo umazanijo.
Vrecko enkrat na leto rocno ocistite z vodo
in Cistilom ter jo dobro posusite.

C
¢

SHRANJEVANJE

Naprave nikoli ne shranjujte z gorivom v
posodi za gorivo.

Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor
ohladi.

Napravo shranite v varnem in zaklenjenem
prostoru, kjer je zas¢itena pred poskodbami
in nepooblas¢enimi uporabniki.

Napravo shranjujte v suhem in dobro
prezraevanem prostoru.

Napravo shranjujte izven dosega otrok.
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DOLGOTRAJNO SHRANJEVANJE (POZIMI)
Pred dolgotrajnim shranjevanjem upostevajte
spodaj opisana navodila:

1. lIzpraznite posodo za gorivo. Mesanice
bencina in olja ne shranjujte vec kot 60 dni.

2. Vklopite motor in ga pustite vklopljenega,
dokler se ne izklopi. Na ta nacin porabite Se
ostalo gorivo iz uplinjaca.

3. Pocakajte, da se motor ohladi.

4. Dobro ocistite napravo in jo preglejte za
poSkodovane ali obrabljene dele. Popravite ali
zamenjajte poskodovane dele in privijte vijake in
matice. Naprava je pripravljena za shranjevanje.

TRANSPORT

Pred transportom pocakajte, da se motor
ohladi.

Med transportom napravo dobro pritrdite.
Pred prenaSanjem dobro pritrdite
pokrovcek posode za gorivo.

SERVIS
Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo
lahko  popravljagjo  samo  usposobljene

osebe na nasih pooblascenih servisih, kjer
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Ve¢ informacij o pooblaséenih servisih in
prodajalcih lahko najdete na spletni strani www.
villager.si ali pri pooblascenih zastopnikih za
Villager izdelke.
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TEHNICNI PODATKI

Y www.villager.si

Tehni¢ni podatki Enota VBV 230 E
Prostornina cm® 22.5
Mot KW/ 0.7/8000
min

Mesanica (bencin: olje za 2-taktne motorje) 40:
Stopnja zvocnega tlaka pri uSesu uporabnika L , dB (A) 93,9
Odstopanje dB (A) 3
Izmerjena stopnja glasnosti dB (A) 102,7
Odstopanje dB (A) 3
Zagotovljena stopnja glasnosti dB (A) 106
Vibracije

Zgornji rocaj m/s? 7,7

Spodnji rocaj m/s? 8,7
Odstopanje m/s? 1,5
Masa

Puhalnik kg 4,

Sesalnik kg 5
Zracni pretok

Pihanje m/s 85

Sesanje mé/min 7.8
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EC izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: Puhalnik / Sesalnik Villager VBV 230 E

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:
e  Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnazeval in delcev iz motorjev z notranjim
izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje

ES tipska odobritev motorja: €13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

Harmonizirani in drugi standardi:
EN IS0 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:

TUV Rheinland LGA products GmbH. testno porocilo 50119193 001 dat. 02.03.2018.
izmerjena raven zvocne moci L, 102.7 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci L, 106 dB(A)

Odgovorna oseba, pooblascena za pripravo tehnicne dokumentacije: Dragan Dragicevic, na naslovu
podjetja Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj/datum: Ljubljana, 28.04.2025.
Oseba, pooblastena za podajo izjave vimenu proizvajalca

Dragan Dragicevic¢

02'/ Qg"\ ('/6097(( Dﬁ
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Blower / Vacuum
Villager VBV 230 E

Original instructions
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Inspect the unit before use.Replace any
missing or damaged parts.

Check for fuel leaks. Make sure all fasteners
are in place and secure. Replace parts that
are cracked, chipped, or damaged in any
way. Do not operate the unit with loose or
damaged parts.

Carefully inspect the area before starting
the unit. Remove all debris and hard or
sharp objects such as glass, wire, etc.

Be aware of the risk of injury to the
head,hands and feet.

Clear the area of children,bystanders,
and pets at a minimum, keep all children,
bystanders, and pets outside a 50 feet
(15 m) radius; there still may be a risk
to bystanders from thrown objects.
Bystanders should be encouraged to wear
eye protection. If you are approached, stop
the unit immediately.

Use only original equipment manufacturer
replacement parts.

Squeeze the throttle control and check that
it returns automatically to the idle position.
Make all adjustments or repairs before
using unit.

Do not operate this unit when tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or
medications.

This unit is intended for adult use only. Do
not allow children or untrained individuals
to use the unit.

Familiarize yourself with the controls and
proper use of your unit prior to using.
Rotating parts are dangerous! Do not touch
them.

This machine is not suitable for use by
children.

Keep children, pets and bystanders on safe
distance while operating.

Do not use this device near windows.

Pay attention on time of usage to avoid
damage caused by vibration or hearing
damage.

Wear eye and ear protection.

These machines are extremely noisy and
require usage of ear protection.
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If there's a blockage, turn the device off,
remove the battery and safely remove the
cause of blockage.

DURING OPERATION

Never start or run the unit inside a closed
room or building. Breathing exhaust fumes
can be fatal. Operate this unit only in a well
ventilated outdoor area.

Use the unit only in daylight or good
artificial light.

Avoid accidental starting. Be in the starting
position whenever pulling the starter rope.
The operator and unit must be in a stable
position while starting.

Only use this tool for its intended purpose.
Do not overreach. Always keep proper
footing and balance.

Always hold the unit with both hands when
operating. Keep a firm grip on handle or
grips.

Keep hands, face, and feet at a distance
from all moving parts.

Do not touch the engine or muffler. These
parts get extremely hot from operation,
even after the unit is turned off.

Do not operate the engine faster than the
speed needed to blow, or vacuum.

Do not operate the unit with loose or
damaged parts. Stop the unit, switch the
engine to off, and disconnect the spark plug
for maintenance or repair.

Use only original equipment manufacturer
replacement parts and accessories for
this unit. These are available from your
authorized service dealer. Use of any
unauthorized parts or accessories could
lead to serious injury to the user, or damage
to the unit, and void your warranty.

Keep unit clean of vegetation and other
materials.

To reduce fire hazard, replace faulty muffler
and spark arrestor. Keep the engine and
muffler free from grass, leaves, excessive
grease or carbon build up.
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OTHER SAFETY WARNINGS

e Allow the engine to cool before storing or
transporting.

e Store the unit in a dry area, locked up or
up high to prevent unauthorized use or
damage, out of the reach of children.

e Never douse or squirt the unit with water
or any other liquid. Keep handles dry, clean
and free from debris. Clean after each use,
see Cleaning and Storage instructions.

e Keep these instructions. Refer to them
often and use them to instruct other users.
If you loan someone this unit, also loan
them these instructions.

Intended use

The device is intended for efficient cleaning
of garden waste (most often leaves and dust)
using two operating modes - blowing and
vacuuming.

Using the device for non-intended purposes
causes hazards that may lead to injury.

Keep in mind that our devices are not designed
to work for commercial, industrial and craft
purposes. The Buyer assumes all legal and
other liability for any damage or injury caused
by improper handling of the device.

SYMBOLS

WARNING: READ OPERATOR'S
MANUAL: Read the operator's
manual and follow all warnings
and safety instructions. Failure
to do so can result in serious
injury to the operator and/or
bystanders.

Qb

WEAR EYE AND HEARING
PROTECTION WARNING: Thrown
objects and loud noise can
cause severe eye injury and
hearing loss.

@€
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Guaranteed sound power level
for this device

KEEP BYSTANDERS AWAY
WARNING:

Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 50
feet (15 m) from the operating
area.

HOT SURFACE WARNING: Do
not touch a hot muffler, gear
housing or cylinder. You may
get burned. These parts get
extremely hot from operation.
They remain hot for a short time
after the unit is turned off.

THROWN OBJECTS CAN CAUSE
SEVERE INJURY WARNING:

Do not blow objects towards
bystanders. Propelled objects
can cause serious injury.

BLOWER IMPELLER CAN CAUSE
SERIOUS INJURY: Make sure
to turn the engine off and wait
for the impeller to come to a
complete stop before opening
the cage. Never insert hands
into the vacuum tube while unit
ison.

Warning: DO keep away from
fire.

The product meets the safety
requirements of the relevant
European Union legislation
directives.

The product meets the safety
requirements of the relevant
directives of the legislation of
the Republic of Serbia.
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DEVICE PARTS

Starter Rope
Handle

Cage Locking Screw

Vacuum/ Much
Mulch collection
nozzle bag adapter
extension Mulch
collection
bag
Vacuum/ |
Blower
Mulch Blower noozz\ee
nozzle nozzle i
extension
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SPECIFIC RULES FOR BLOWER/
VACUUMS

1. Do not use the machine to pick up humid
material, water, liquids, pieces of glass, iron,
stones or tin cans, this could be very dangerous
for you and the machine.

2. Do not use the machine to pick up hot
embers or material which is burning, smoking
or smoldering. Do not use the machine to pick
up lit cigarettes. Do not use the machine to pick
up material which has been contaminated by
flammable or explosive materials. Do not suck
in highly flammable fumes. Always check that
the material picked up by your machine is not
flammable, toxic or explosive.

3. Do not use the vacuum mode without the
dust bag in place.

4. Always keep the area to be cleaned free from
wires, stones, debris, tin cans and

other obstacles.

5. Avoid colliding with hard objects which could
damage your machine.

6. Keep bystanders and animals at least 5m
away from the working area.

7. Do not manually insert objects into the
blower/vacuum tube.

8. Do not insert your hands and fingers into the
vacuum opening or exhaust opening.

9. Hold the machine firmly in both hands when
working with it.

10. The machine must not be used by anyone
under the age of 16.

ASSEMBLY
BLOWER MODE

'} www.villager.eu

Straight vacuum pipe

VACUUM MODE

Connector pipe

Dast bag

)

‘[

Handle

NOTE: Place the unit on the ground or on a
work bench to make attachment installation or
removal easier.

ASSEMBLING THE BLOWER

1. With the air vent closed, push the straight
nozzle pipe over the discharge port and locking
pin, the arrowhead on the straight nozzle pipe
should be on the same line with the volute case.
Rotate the pipe clockwise to lock. Then tighten
the screw in place to secure.

Arrowhead on the
blower nozzle pipe

Arrowhead on the
valute case
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3. Push the blower nozzle pipe over the straight
nozzle pipe and locking pin. Rotate the pipe
clockwise to lock. The side of the blower
nozzle pipe that says “THIS SIDE UP"must face
upwards. Then tighten the screw in place to
secure.

ASSEMBLING THE VACUUMS
1. Loosen the Cage Screw and pull down the

Cage.

Screw

2. Install vacuum attachments in sequence
shown, aligning the grooves on the nozzles with
the pegs. Slide the nozzles clockwise onto the
pegs, Tighten the screw in place to secure.
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3. Rotate the connector pipe clockwise to lock,
the arrowhead on the connector pipe should be
on the same line with the volute case. Tighten
the screw in place to secure.

4. Insert the connector pipe into the side
opening of the vacuum bag. Wrap the Velcro
strap around the bag and pipe to secure the
bag in place. Place the shoulder strap over your
left shoulder and adjust the Shoulder Strap
Adjustment as necessary.
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STARTING / STOPPING

STARTING INSTRUCTIONS

1. Fill the fuel tank with the amount of Fuel/oil
mixture needed for the job.

2. Turn switch to | (ON of “ON/OFF").

3. ONLY FOR COLD ENGINE START
Pull the choke to the fully extended position so
that the choke is closed.

22
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4. Press and release the primer bulb 7-10 times
until it is full of fuel.

b

5. Place the unit firmly on the ground or a very
sturdy work surface. Make sure all bystanders are
aminimum of 50 feet (15m) away. Do not attempt
to start near pilot lights or any open flame. Do not
smoke. Grasp the Starter Rope with one hand
and press the engine cover with the other, pull
the starter rope slowly until you feel the engine
engage and then start the machine by pulling the
starter rope upwards briskly. The unit should start
within 5 pulls, then make the choke full open. Once
warm, the engine should start on the first pull. If
it fails to start, re-prime the bulb and ensure the
choke lever is in the correct position.

/
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6. Squeeze the throttle control slightly to warm
up the engine for 15 to 30 seconds. In cold
weather, move the throttle slowly until the
engine warms up for 30 to 60 seconds.

NOTE: When starting the engine in hot or cold
conditions it may be necessary to squeeze the
throttle open while pulling the starter rope.

WHEN THE ENGINE STARTS
For maximum performance and operating life,
allow the engine to warm before use.

1. Run the engine for 2-3 minutes at idle speed
until the operating temperature is reached.

2. As the engine warms, open the choke
gradually by slowly pushing the choke control
into the fully retracted position.

3. The engine should now be ready for use.

IF THE ENGINE DOES NOT START

Repeat the appropriate starting procedures. If
the engine still will not start, follow the ,Starting
a Flooded Engine” instructions below.

STARTING A FLOODED ENGINE

1. Disconnect the spark plug lead, and use the
spark plug wrench to remove the spark plug in a
counter-clockwise direction.

A

2. If the spark plug is fouled or is soaked with
fuel, clean or replace the plug as required.

3. Clear excess fuel from the combustion
chamber by cranking the engine several times
while the spark plug is removed.
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4. Install the spark plug and firmly tighten it
with the spark plug wrench. If a torque wrench
is available, torque the spark plug (16,7 - 18,6
Nm). Reconnect the spark plug lead.

AWARNING

Incorrect spark plug installation can result in
serious engine damage.

STOPPING INSTRUCTIONS

1. Release your hand from the throttle control.
Allow the engine to cool down by idling.

2. If your unit is equipped with a spring loaded
ON/ OFF switch, press and hold the button on
‘0" until the unit stops. Otherwise, push the
switch to the offposition.

AWARNING

If the engine continues to run with the ignition
button in the ,OFF" position, stop the engine by
pulling the choke out to the fully closed position
or opening the cage.

BLOWER MODE

Before operating the unit,check for the following:
e The operator is wearing proper clothing, eye
and ear protection.

e All blower attachments are properly installed
and secure.

1. Start the unit.

2. Direct the nozzle in the direction in which to
blow.

3. Pull the throttle control.

4. Set the throttle lock at any desired speed by
pushing the knob to the lock position. To adjust
throttle speed, push the throttle lock to the off
position, adjust,and relock the throttle control.

- We recommend operating the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or
late at night when people might be disturbed.

- We recommend using rakes and brooms to
loosen debris before blowing or vacuuming.

- We recommend to slightly dampen surfaces in
dusty conditions.
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VACUUM

Before operating the unit, check

following:

e All vacuum attachments are properly
installed and secure.

e Make sure Mulch Collection Bag is not
twisted or constricted in any way.

1. Start the unit.

2. Place collection bag strap over the left

shoulder and adjust the strap as necessary.

3. Pull the trigger to start the vacuum.

4. Set the throttle lock at desired speed.

5. Empty the bag as necessary by removing it

from unit and opening the zipper located at the

top edge. NOTE: Do not operate this unit with

the cage side up or the handle side down.

for the

—
A When operating the unit for collecting,

if the entrance of the collecting pipe is
jammed with lots of leaves, do slow down
the engine speed, and then make the pipe
clean immediately, or else it will damage your
machine seriously.

24
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OIL AND FUEL MIXING INSTRUCTIONS

e  Fuel used for this model is a mixture of
unleaded fuel and approved 2-stroke oil.
When mixing fuel with two-stroke engine
oil, use only 90 octane or higher unleaded
petrol known to be of good quality. This
will help to avoid possible damage to
engine fuel lines and other engine parts.

e When preparing fuel mixture, mix only
the amount needed for the job you are
to do. Always use fresh fuel/oil mixture
for optimum performance of your unit
Stale fuel mixture will lead to difficulty in
starting your unit and poor performance.
Do not use fuel that has been stored.
Two-stroke fuel may separate. Shake fuel
container thoroughly before each use.

e Thoroughly mix the correct ratio of
2-stroke engine oil with unleaded petrol in
a seperate container.

e  Pour the mixture into the fuel tank of the
unit. Be careful not to overfill the tank.

e  Replace the fuel cap.

Failure to follow proper fuel mixing

instructions may cause damage to the

engine.

e Do not smoke while filling the tank.

A Never operate this machine without the

fuel cap securely in place.

AWARNING

e Do not mix fuel and oil directly into the

engine fuel tank of the unit.

Never fill the fuel tank to the very top.

Never add fuel to the tank in a closed non-

ventilated area.

e  Keep sparks and open flames at a distance
from the work area.

e Be sure to wipe off spilled fuel before
attempting to start the engine.

e Do not attempt to refuel a hot engine.
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ADJUSTMENTMENTS

The idle speed of the engine is adjustable. An
idle adjustment screw is on the rear side of the
carburetor, you could adjust the idle speed of
the engine with a socket spanner through the
hole of the engine cover.

NOTE: Careless adjustments can seriously
damage your unit. An authorized service dealer
should make carburetor adjustments.

Idle adjust-
ment screw

i)

ADJUSTING THE ENGINE IDLE SPEED

A The machine pipes and air vent cover

must be installed while adjusting the engine
idle speed. The Engine idle speed will also be
affected if either the air vent cover or machine
pipes are blocked, damaged or incorrectly
installed.

If, after checking the fuel and cleaning the air
filter,the engine still will not idle, adjust the idle
speed screw as follows:

1. Start the engine and let it run at a high idle
for a minute to warm up. Refer to Starting/
Stopping.

2. Release the throttle trigger and let the engine
idle. If the engine stops, use a small phillips
or at blade to turn the idle speed screw in,
clockwise, 1/8 of a turn at a time (as needed)
until the engine idles smoothly.

NOTE:Checking the fuel, cleaning the air lter,
and adjusting the idle speed should

solve most engine problems. If not and all of the
following are true:

e The engine will not idle.

e The engine hesitates or stalls on acceleration.
e There is a loss of engine power.
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A Check the spark plug for proper gap

and condition. If problem still occurs, have the
carburetor adjusted by an authorized service
dealer.

MAINTENANCE

A Some maintenance procedures may

require special tools or skills. If you are unsure
about these procedures, take your unit to an
authorised service dealer.

A Never do maintenance or repairs with

the unit running. Always do maintenance and
repairs on a cool unit. Disconnect the spark
plug wire to ensure the unit will not start.
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MAINTENANCE SCHEDULE

The required maintenance procedures should
be performed at the frequency stated in the
table. They should also be included as part of

'} www.villager.eu

any seasonal tune-up.

FREQUENCY MAINTENANCE REQUIRED
« Remove dirt and debris from the blower exterior.
« Inspect the engine, tank, and hoses for possible leaks, and
repair as necessary.
Daily « Inspect the engine cooling fins for accumulation of dirt or

debris, and clean as necessary.
o Inspect the entire machine for damage, loose or missing
components or fastenings, and repair as necessary.

Every 5 hours

Clean and re-oil the air filter.

Every 10/15 hours

Check spark plug condition and gap.

Every 50 hours

« Inspect the entire machine and tubes for damage,
including loose or missing components, and repair as
necessary.

o Check spark plug condition and gap.

o Check fuel filter.

Periodically

Clean the spark arrestor screen.

CHECKING THE AIR FILTER

This should be done more frequently in dusty
conditions.

1. Accumulated dust in the air filter will reduce
engine efficiency, increase fuel consumption
and allow abrasive particles to pass into
the engine. Remove the air filter as often as
necessary to maintain in a clean condition.

2. Light surface dust can readily be removed by

tapping the filter.
3. Heavy deposits should be washed out with a
suitable solvent.

4. Remove the filter cover by pressing the part
of the inside cover as shown.
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CHECKING THE SPARK PLUG

1. Use the spark plug wrench to remove the
spark plug (turn counter-clockwise to remove).

2. Clean and adjust the spark plug gap to 0.6-
0.7mm. Replace any damaged or visibly warn
spark plug.

3. Install the spark plug finger-tight in the
cylinder head, and then tighten it firmly with
the spark plug wrench. If a torque wrench is
available torque the spark plug to 148-165 inch-
pounds (16,7 - 18,6 Nm).

06-07 mm

WARNING

A Never allow dirt or debris to enter the

cylinder bore. Before removing the spark plug
thoroughly clean the spark plug and cylinder
head area. Allow the engine to cool before
servicing the spark plug. Incorrect spark plug
installation can result in serious engine damage.
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CHECKING THE FUEL FILTER

1. The fuel tank is fitted with a tilter. The filter is
situated at the free end of the fuel pipe and can
be picked out.

2. Check the fuel filter periodically. Do not allow
dust to enter the fuel tank. A clogged filter
will cause difficulty in starting the engine or
abnormalities in engine performance.

3. When the filter is dirty, replace the filter.

4. When the inside of the fuel tank is dirty, it can
be cleaned by rinsing the tank out with petrol.

LUBRICATION

1. Remove the spark plug.

2. Pour approximately 7 ml of oil into the
cylinder through the spark plug hole.

3. Before reinstalling the spark plug, pull the
recoil starter 2 or 3 times to distribute the ol
over the cylinder walls.

CLEANING AND STORAGE

CLEANING

Use a small soft brush to clean the outside
of the unit. Do not use strong detergents.
Household cleaners that contain aromatic
oils such as pine and lemon, and solvents
such as kerosene, can damage plastic
housing or handle. Wipe off any moisture
with a soft cloth.

Empty the vacuum bag. Turn it inside out
and shake off any excess debris. Hand
wash the empty vacuum bag annually with
soapy water and allow to air dry.



Villager

STORAGE

e Never store the unit with fuel in the tank.

e Allow the engine to cool before storing.

e Lock up the unit to prevent unauthorized
use or damage.
Store the unit in a dry, well-ventilated area.
Store unit out of reach of children.

LONG TERM STORAGE (WINTER)

Should the unit will be stored for an extended
time,use the following storage procedure:

1. Drain all fuel from the fuel tank. Do not store
mixed fuel for more than 60 days.

2. Start the engine and allow it to run until it
stalls. This ensures that all the fuel has been
drained from the carburettor.

3. Allow the engine to cool.

4. Thoroughly clean the unit and inspect for
any loose or damaged parts. Repair or replace
damaged parts and tighten loose screws, nuts
or bolts. The unit is ready for storage.

TRANSPORTING
o Allow the engine to cool before

transporting.
e Secure the unit while transporting.
e Tighten the fuel cap before transporting.

SERVICING

Have your power tool repaired by qualified
professionals in our authorized service centers
using original spare parts; thus, you will ensure
that the power tool remains safe to use. For
further information on our Authorized Service
Centers, please visit www.villagereu or an
authorized Villager Products store.
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TECHNICAL INFORMATION

[} www.villager.eu

Technical data Unit VBV 230 E
Capacity cm® 22.5
Power kW / min’t 0.7 /8000
Mixture (petrol: 2- stroke oil ) 40:1
Operator ear noise pressure level L, dB (A) 939
Measurement uncertainty dB (A) 3
Measured acoustic power level dB (A) 102,7
Measurement uncertainty dB (A) 3
Acoustic power level guaranteed dB (A) 106
Vibration level

Upper handle m/s? 7,7

Lower handle m/s? 8,7
Measurement uncertainty m/s? 1,5
Weight

Blower kg 41

Vacuum kg 5
Air flow

Blowing m/s 85

Aspirating me/min 7.8
Collection capacity | 50
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EC Declaration of Conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description of the machinery Blower / Vacuum Villager VBV 230 E

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive

e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate pollutants from
internal combustion engines to be installed in non-road mobile machinery

EC type of approval: e13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

The harmonized and other standards:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland Test report 50119193 001 dat. 02.03.2018.

the measured sound power level Ly, 102.7 dB(A)
the guaranteed sound power level L,,, 106 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Dragan Dragicevic, at
the company Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 28.04.2025.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

@/Qg; Fecild .
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Duvac / Usisivac
Villager VBV 230 E

Originalno uputstvo za upotrebu
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VAZNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Pregledajte uredaj pre upotrebe. Zamenite
sve delove koji nedostaju ili koji su
neispravni.

Proverite da li ima curenja goriva. Uverite se
da su svi elementi pricvr§c¢ivanja na svojim
mestima. Zamenite delove koji su napukli,
okrzani ili oSteceni na bilo koji nacin.
Nemojte raditi sa ovim uredajem ukoliko su
delovi olabavljeni ili osteceni.

PaZljivo pregledajte prostor rada pre
pocetka koriSéenja uredaja. Uklonite sve
otpatke i tvrde ili oStre predmete, kao $to
su - staklo, Zice, itd.

Budite svesni rizika od povredivanja glave,
ruku ili stopala.

Iz prostora uklonite decu, posmatrace i
kucne ljubimce. Decu, posmatrace i kuéne
ljubimce drzite na udaljenosti od 15m u
poluprecniku. Ipak moze preostati rizik
za posmatrace od odbacCenih premeta.
Posmatraci treba da nose za$titu za oci.
Ukoliko Vam pridu - odmah zaustavite
uredaj.

Koristite ~ samo  originalnu
proizvodaca pri zameni delova.
Stisnite komandu gasa i proverite da li se
automatski vraca u poloZaj praznog hoda.
Sva podeSavanja i popravke - obavite pre
upotrebe uredaja.

Nemojte raditi sa ovim uredajem kada
ste umorni, bolesni ili ste pod uticajem
alkohola, droge ili nekih lekova.

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu
od strane odraslih osoba. Nemojte dopustiti
deci ili neuvezbanim pojedincima da koriste
uredaj.

Upoznajte se sa komandama i propisnom
upotrebom Vaseg uredaja - pre pocetka
koriscenja.

Rotirajuci delovi su opasni! Ne dodirujte ih.
Ovaj uredaj nije prikladan za upotrebu od
strane dece.

Drzite decu, ljubimce i posmatrate na
bezbednoj udaljenosti dok koristite ovaj
uredaj.

Ne koristite ovaj uredaj u blizini prozora.

opremu
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Obratite paZznju na vreme upotrebe
kako biste izbegli povrede uzrokovane
vibracijama ili oStecenje sluha.

Koristite zaStitu za oci i usi.

Ova vrsta uredaja je veoma glasna i zahteva
upotrebu zastitne opreme za usi.

Ukoliko dode do blokiranja uredaja,
potrebno je ugasiti uredaj i bezbedno
odstraniti uzrok blokiranja.

ZA VREME RADA

Nikada nemojte pokretati uredaj i nemojte
raditi njime u zatvorenoj prostoriji ili
zgradi. Udisanje izduvnih gasova moze biti
smrtonosno. Radite sa ovim uredajem samo
u dobro provetrenom spolja$njem prostoru.
Uredaj koristite samo pri dnevnom svetlu ili
pri dobrom vestackom osvetljenju.
Izbegnite nenamerno (sluéajno) pokretanje.
Budite u startnom poloZaju uvek kada povlacite
startni kanap. Rukovalac i uredaj moraju biti u
stabilnom poloZaju za vreme startovanja.

Ovaj uredaj koristite samo za namenjenu
svrhu.

Nemojte se istezati. Uvek odrZavajte
propisan stav nogu i ravnotezu.

Uredaj uvek drzite sa obe ruke za
vreme rada. OdrZavajte Cvrst stisak na
rukohvatima ili hvatnim povrSinama.
OdrZavajte ruke, lice i stopala na udaljenosti
od svih pokretnih delova.

Nemojte dodirivati motor ili auspuh. Ovi
delovi postaju izuzetno vruci za vreme rada,
¢ak i kada se uredaj iskljuci.

Nemojte sa motorom raditi brZe nego $to je
brzina neophodna za duvanje ili usisavanje.
Nemojte rukovati uredajem kod koga su
olabavljeni ili oSteceni delovi. Zaustavite
uredaj, iskljucite motor i skinite kabal sa
svecice - pre odrzavanja ili popravke.
Koristite samo rezervne delove proizvodaca
originalne opreme i dodataka za ovaj uredaj.
Oni su dostupni kod ovlaséenih servisnih
radionica. Upotreba neovlaséenih delova
ili dodataka moze dovesti do ozhiljnog
povredivanja korisnika ili oStecenja uredaja
i ponistenja garancije.
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e Uredaj odrZavajte ociS¢en od vegetacije i
ostalih materiajala.

e Da bi se smanjila opasnost od poZara -
zamenite neispravni auspuh i iskrolovku.
Motor i aspuh odrZavajte o¢is¢éene od trave,
li¢a, suvisSnog maziva i od naslaga ¢adi.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

e SaCekajte da se motor ohladi pre
skladistenja ili transportovanja.

e Uskladistite uredaj u suvom prostoru - koji
je zakljuéan (ili je visoko podignut, kako
bi se sprecilo neovlascéeno koriScenje ili
oStecenje), van domasaja dece.

e Nemojte polivati niti prskati uredaj vodom
ili nekim drugim teCnostima. Odrzavajte
rukohvate u suvom stanju, ocis¢ene od
otpadaka. Ogcistite nakon svake upotrebe,
videti instrukcije za ¢iS¢enje i skladiStenje.

e Satuvajte ove instrukcije. Cesto ih
pogledajte i koristite ih prilikom obucavanja
drugih korisnika. Ukoliko pozajmite nekome
ovaj uredaj, takode pozajmite uz uredaj i
ove instrukcije.

NAMENA

Uredaj je namenjen za efikasno CiScenje
bastenskog otpada (najcesée lis¢a i prasine)
pomocu dva rezima rada - duvanja i usisavanja.
Upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen
uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do
povredivanja.

Imajte na umu da nasi uredaji nisu predvideni
za rad u komercijalne, industrijske i zanatske
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost,
pravnu i drugu za sva oStecenja ili povrede
nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.

SIMBOLI
UPOZORENJE! PROCITAJTE
UPUTSTVO ~ ZA  UPOTREBU:
Procitajte uputstvo za upotrebu i
prdrZavajte se svih upozorenja i
bezbednosnih instrukcija. Ukoliko
to ne uradite - moze doci do

ozhilinog povredivanja rukovaoca

i/ili posmatraca.
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UPOZORENJE  ZA  NOSENJE
ZASTITE ZA OCI | USI: Odbaceni
predmeti i buka mogu uzrokovati
ozhiljno povredivanje oka i gubitak
sluha.

Garantovani nivo zvu¢ne snage za
ovaj uredaj

UPOZORENJE DA DRZITE
POSMATRACE DALEKO:

DrZite sve posmatrace, a narogito
decu i kuéne ljubimce - najmanje
15m daleko od radnog prostora.

UPOZORENJE NA VRUCU
POVRSINU: Nemojte dodirivati
vruci auspuh, menjac ili cilindar.
Mozete se opeci. Ovi delovi se
ekstremno zagrevaju prilikom
rada. Oni ostaju vruci kratko vreme
nakon iskljucivanja uredaja.

UPOZORENJE DA ODBACENI
PREDMETI MOGU IZAZVATI
0ZBILIJNO POVREDIVANJE:
Nemojte duvati predmete prema
posmatracima. Predmeti koji

se kreéu mogu izazvati ozbiljno
povredivanje.

RADNO KOLO DUVACA

MOZE IZAZVATI 0ZBILINO
POVREDIVANJE:

Uvek iskljucite motor i sacekajte
da se radno kolo potpuno
zaustavi - pre otvaranja kucista.
Nikada nemojte ubacivati ruke

u vakuumsku cev - dok je uredaj
ukljucen.

Upozorenje: Drzite se dalje od
vatre.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva Evropske
unije.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva Republike
Srbije.
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|ZGLED VASEG UREDAJA

Blokada gasa Za i - Rucica startnog
= kanapa

Poklopac
preCistaca
vazduha

Pomocni
rukohvat Poklopac

motora

On/0ff komanda

Kavez

Zabravljujugi
vijak kaveza

) E@
Nastavak Adapter
mlaznice / sakupljacke
usisivaca kese malca
malca - Sakupljatka
kesa malca
Mlaznica —— / %;
Jusisivaga Mlaznica N?stayak
& . mlaznice
malca duvaca B,
duvaca
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SPECIFICNA PRAVILA ZA DUVAC/
USISIVAC

1. Nemojte Kkoristiti uredaj za sakupljanje
vlaznih materijala, vode, teCnosti, komada
stakla, gvozda, kamenja ili limenki - jer to moze
biti veoma opasno za Vas i sam uredaj.

2. Nemojte koristiti uredaj za sakupljanje zaraili
materijala koji gore, puse se ili tinjaju. Nemojte
koristiti uredaj za sakupljanje zapaljenih
cigareta. Nemojte koristiti uredaj za sakupljanje
materijala koji je bio kontaminiran zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima. Nemojte usisavati
lako zapaljiva isparenja. Uvek proverite da
materijal koji sakupljate Vasim uredajem nije
zapaljiv, toksican ili eksplozivan.

3. Nemojte upotrebljavati mod za usisavanje
bez vrece (kese) za prasinu na svom mestu.

4. Uvek prostor odrzavajte u Cistom stanju, bez
prisustva zica, kamenja, otpadaka, limenki i
ostalih prepreka.

5. Izbegnite sudaranje sa tvrdim predmetima -
koji mogu oStetiti Vas uredaj.

6. Drzite posmatraCe i zivotinje najmanje 5m
daeko od radnog prostora.

7. Nemojte rucno ubacivati predmete u cev
duvaca/usisivaca.

8. Nemojte ubacivati Vase ruke i prste u otvor
usisivaca ili otvor izduva.

9. Cvrsto drzite uredaj sa obe ruke - dok radite
sa njim.

10. Uredaj ne smeju koristiti osobe mlade od 16
godina.

SKLAPANJE
Mod duvaca

RS AR ET AN

Prava usisivacka cev

Mod usisivaca

Spojna cev

Vrec¢a za prasinu

Rukohvat

Napomena: Stavite uredaj na zemlju ili na radni
sto - da bi izveli instalaciju ili skidanje dodataka
na laksi nacin.

SKLAPANJE DUVACA

1. Sa zatvorenim oduskom za vazduh gurnite
pravu mlaznu cev preko otvora za praznjenje i
zabravljujuéeg pina, strelica na pravoj mlaznoj
cevi treba da bude u istoj liniji sa spiralnim
kucistem. Okrenite cev u smeru kazalike na
satu - da bi zabravili. Zatim dotegnite vijak - da
bi obezbedili.

Strelica na mlaznoj cevi
duvaca

Strelica na spiralnom
kucistu
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2. Dotegnite vijak na svom mestu -
obezbedili.

da hi

3. Gurnite mlaznu cev duvaCa preko prave
mlazne cevi i zabravljujuceg pina. Okrenite
cev u smeru kazaljke na satu - da bi zabravili.
Strana mlazne cevi duvaca koja nosi oznaku
“THIS SIDE UP” ("OVA STRANA GORE"), mora
biti usmerena na gore. Zatim dotegnite vijak na
mestu da bi obezbedili.

SKLAPANJE USISIVACA
1. Olabavite vijak kaveza i izvucite kavez

Vijak
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2. Instalirajte usisivacke dodatke redosledom
koji je pokazan, poravnavanjem Zlebova na
mlaznicama sa klinovima. Vucite mlaznice u
smeru kazaljke na satu na klinove. Dotegnite
vijak na mestu - da bi obezbedili.

3. Okrenite spojnu cev u smeru kazaljke na satu
- da bi zabravili. Strelica na spojnoj cevi treba
da bude u istoj liniji sa spiralnim kucistem.
Dotegnite vijak na mestu - da bi zabravili
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4. Ubacite spojnu cev u klizni otvor kese (vreée)
usisivaca. Zavijte Velcro traku oko vrece i cevi
da bi obezbedili vrecu na svom mestu. Stavite
remen za rame preko VaSeg levog ramena i
podesite podeSavac remena ramena po potrebi.

POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE
INSTRUKCIJE ZA STARTOVANJE

1. Napunite rezervoar goriva sa koli¢inom
meSavine benzin/ulje - koja je potrebna za
obavljanje posla.

2. Okrenite prekidac na polozaj I (ON prekidaca
ON/QFF).

ON/OFF
prekidac
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3. SAMO ZA STARTOVANJE HLADNOG
MOTORA

Izvucite sauh u potpuno izvucen poloZaj - tako
da sauh bude zatvoren.

Zatvoren

4. Pritisnite i otpustite pumpicu 7-10 puta - dok
Se ne napuni gorivom.

b

5. Stavite uredaj ¢vrsto na zemlju ili na veoma
¢vrstu povrSinu. Uverite se da svi posmatraci
budu najmanje 15m daleko.

Nemojte pokuSavati da startujete pored pilot-
plamena ili bilo kog drugog otvorenog plamena.
Nemojte pusiti. Uhvatite startni kanap jednom
rukom, a pritisnite poklopac motora drugom.
Polako povucite startni kanap dok ne osetite
da se motor uzupcio, a zatim startujte uredaj
zustro - povlaceci startni kanap na gore. Uredaj
treba da startuje za 5 povlacenja, a zatim
potpuno otvorite sauh. Kada se zagreje, motor
treba da startuje prvim povlacenjem. Ukoliko ne
startuje, ponovo pritisnite pumpicu i uverite se
da je poluga sauha u pravilnom polozaju.
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Potpuno

otvoreno
Il

6. Stisnite komandu gasa malo - da se zagreje
motor na 15 do 30 sekundi. Po hladnom
vremenu, pomerajte gas polako dok se motor
ne zagreje 30 do 60 sekundi.

Napomena: Kada startujete motor u toplim ili
hladnim uslovima - moze biti neophodno da
stisnete gas otvoren dok vucete startni kanap.

KADA MOTOR STARTUJE

Za maksimalne performanse i Zivotni vek, pre
upotrebe - saCekajte da se motor zagreje.

1. Pokrenite motor na 2-3 minuta na brzini
praznog hoda - dok se ne dostigne radna
temperatura.

2. Kako se motor zagreva, postepeno otvarajte
sauh, polako gurajuéi komandu sauha unutra -
sve do potpuno uvucenog poloZaja.

3. Motor bi sada trebalo da bude spreman za
upotrebu.

UKOLIKO MOTOR NE STARTUJE

Ponovite odgovarajuce startne procedure.
Ukoliko motor i dalje nece da startuje,
pridrzavajte se instrukcija za “Startovanje
motora koji je preplavijen” (‘presisao”), koje se
nalaze ispod.
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STARTOVANJE PREPLAVLJENOG MOTORA
(motora koji je “presisac’)

1. Skinite kabal sa svecice i upotrebite klju¢
za svecice - da bi skinuli svedicu u smeru

suprotnom od kazaljke na satu.

2. Ukoliko je svecica zaprljana ili je natopljena
gorivom, oCistite ili zamenite svecicu po potrebi.
3. Ocistite suviSno gorivo iz komore za
sagorevanje - okretanjem motora nekoliko puta,
dok je svecica uklonjena.

4. Instalirajte svecicu i ¢vrsto dotegnite kljucem
za svecice. Ukoliko je moment-klju¢ dostupan,
dotegnite svecicu na momenat (16,7 - 18,6
Nm). Prikljugite ponovo kabal svecice.

A UPOZORENJE

Nepravilna montaza svedice moZe dovesti do
ozhiljnog oSteéenja motora.

INSTRUKCIJE ZA ZAUSTAVLJANJE

1. Otpustite VasSu ruku sa komande gasa.
Sacekajte da se motor ohladi na praznom hodu.
2. Ukoliko je Va$ uredaj opremljen opruznim
prekidatem ON/OQFF, pritisnite i drzite dugme
na ‘0" dok se uredaj ne zaustavi. U suprotnom
gurnite prekidac u OFF polozaj.

A UPOZORENJE

Ukoliko motor nastavi da radi sa dugmetom
palienja u poloZaju "OFF", zaustavite motor
izvlatenjem sauha u potpuno zatvoreni poloZaj
ili otvaranjem kaveza.
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MOD DUVACA

Pre rada sa uredajem, proverite sledece:

e Rukovalac nosi propisnu odecu i zastitu za oci
i usi.

e Sva oprema duvaca je propsino instalirana i
obezbedena.

1. Pokrenite uredaj.

2. Usmerite mlaznicu u pravcu u kome Zelite da
duvate .

3. Povucite komandu gasa.

4. Postavite blokadu gasa u bilo koji zeljeni
polozaj brzine pritiskanjem dugmeta u polozaj
blokade. Da bi podesili brzinu gasa, gurnite
blokadu gasa u poloZaj off, podesite i ponovo
zabravite komandu gasa.

- Preporucujemo da se uredaj koristi u razumno
doba dana - niti rano ujutry, niti kasno uvece,
kada bi ljudi mogli biti uznemireni.

- Preporucujemo da upotrebite grabulje i metlu
pre upotrebe ovog uredaja da biste smanjili
koli¢inu otpada pre duvanja.

- Preporucujemo blago ovlazivanje povrSina pri
prasnjavim uslovima.
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3. Povucite prekida¢ da bi startovali usisivac.
4. Podesite blokadu gasa na Zeljenu brzinu.

5. Praznite vre¢u po potrebi - skidajucije sa uredaja i
otvarajuci rajsferslus koji se nalazi na gornjoj strani.
NAPOMENA: Nemojte raditi ovim uredajem
sa kavezom usmerenim na gore, niti sa
rukohvatom usmerenim na dole.

MOD USISIVACA

Pre rada sa uredajem, proverite sledece:

Sva oprema usisivaca je propisno instalirana i

osigurana.

e Uverite se da je vre¢a za sakupljanje malca
nije uvrnuta niti stegnuta ni na koji nacin.

1. Startujte uredaj.

2. Stavite remen sakupljacke vrece na levo rame

i podesite remen po potrebi.

Kada radite sa uredajem na sakupljanju,
ukoliko je ulaz sakupljacke cevi zapuSen sa
mnogo liS¢a - smanjite brzinu motora, a zatim
odmah oCistite cev. U suprotnom ¢e doci do

ozhiljnog oStecenja motora.

INSTRUKCIJE ZA MESANJE BENZINA
[ ULJA

e Gorivo koje se koristi u ovom modelu
je meSavina bezolovnog benzina i
sertifikovanog i odobrenog 2-taktnog ulja
(ulie za 2-taktne motore). Kada mesate
benzin sa uljem za 2-taktne motore koristite
bezolovni benzin sa 90 ili ve¢im oktanskim
brojem - dobrog kvaliteta. To ¢e pomoci da
se izbegne moguce ostecenje vodova za
gorivo motora i drugih delova motora.

e Kada pripremate meSavinu goriva, mesajte
samo onu koli¢inu koja je potrebna za
obavljanje posla. Uvek koristite svezu
mesavinu benzin/ulje da bi dobili optimalne
performanse VaSeg uredaja. Ustajala
meSavina goriva Ce otezati startovanje
VaSeg uredaja i dobice se loSe performanse.
Nemojte koristiti gorivo koje je bilo
uskladisteno. Dvotaktno gorivo se moze
razdvojiti. Promuckajte kanister sa gorivom
temeljno — pre svake upotrebe.
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Temeljno pomeSajte propisan odnos ulja za
2-taktne motore sa bezolovnim benzinom u
odvojenom kanisteru.

Sipajte meSavinu u rezervoar za gorivo
uredaja. Pazite da ne prepunite rezervoar.
Vratite na svoje mesto Cep rezervoara
goriva.

Ukoliko se ne budete pridrZavali instrukcija
za propisno mesSanje goriva, moze doéi do
oStecenja motora.
Nemojte  pusiti
rezervoara.

A Nikada nemojte raditi sa ovim uredajem

bez Cepa rezervoara - ¢vrsto obezbedenog na
svom mestu.

A UPOZORENJE

Nemojte nikada meSati benzin i ulje
direktno u rezervoaru za gorivo na uredaju.
Nikada nemojte puniti rezervoar do samog
vrha.

Nikada nemoijte sipati gorivo u rezervoar u
zatvorenom prostoru bez ventilacije.
Varnice i otvorene plamenove drzite na
udaljenosti od radnog prostora.

Obavezno obriSite prosuto gorivo pre
zapocinjanja startovanja motora.

Nemojte pokuSavati da punite gorivom
vru¢ motor.

o za vreme punjenja

PODESAVANJA

Brzina praznog hoda motora (ler-gas) je
podesiva. Vijak za podeSavanje praznog hoda
je na zadnoj strani karburatora. Mozete podesiti
brzinu praznog hoda motora (ler-gas) pomocu
usadnog klj

uca kroz otvor na poklopcu motora.

Vijak za
podeSavanje
praznog hoda
(ler gasa)

6
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NAPOMENA: Nepropisno podeSavanje moze
ozbilino ostetiti Va$ uredaj. PodeSavanje
karburatora treba izvesti isklju¢ivo u ovlascenoj
servisnoj radionici.

PODESAVANJE BRZINE PRAZNOG HODA
MOTORA

A Cevi na uredaju i poklopac oduska

vazduha moraju biti instalirani za vreme
podesSavanja brzine praznog hoda na motoru.
Na brzinu praznog hoda motora ¢e imati uticaj
ukoliko su poklopac oduska ili cevi na uredaju
blokirani, osteceni ili nepropisno montirani.
Ukoliko nakon provere goriva i ¢isc¢enja filtera
vazduha motor i dalje ne¢e da radi na ler-
gasu (na praznom hodu), podesite vijak brzine
praznog hoda na sledeci nacin:

1. Startujte motor i dopustite mu da radi na
velikom praznom hodu jedan minut da bi se
zagrejao. Pogledajte Startovanje/Zaustavljanje.
2. Otpustite prekida¢ gasa i neka motor radi na
praznom hodu. Ukoliko se motor zaustavlja,
upotrebite mali krstast ili ravni odvija¢ pa
okrecite vijak praznog hoda u smeru kazaljke na
satu 1/8 okreta u trenutku - dok motor ne radi
ravnomerno (slika 18).

NAPOMENA: Provera goriva, CiS¢enje filtera
vazduha i podeSavanje brzine praznog hoda
- treba da resi vecinu problema na motoru.
Ukoliko se to ne desi, a sve sledece je tacno:
Motor nece da radi na ler gasu (na praznom
hodu).

Motor radi kolebljivo ili se zaustavlja
prilikom ubrzavanja.

e Snaga motora opada.

A Proverite da li je zazor svecice pravilan

i pregledajte stanje svecice. Ukoliko se problem
i dalje javlja, karburator treba da podesi
ovlascena servisna radionica.
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ODRZAVANJE

A Neke procedure za odrzavanje iziskuju

specijalne alate ili vestine. Ukoliko niste sigurni
u vezi tih porcedura, odnesite Vas uredaj u
ovlaséenu servisnu radionicu.

A Nikada nemojte izvoditi popravke niti

procedure odrzavanja — dok uredaj radi. Sve
popravke i odrzavanja - izvodite na ohladenom
uredaju. OtkacCite kabal za svedicu - da bi
osigurali da ne dode do startovanja uredaja.

RASPORED ODRZAVANJA

Zahtevane procedure odrZavanja treba da
budu izvedene po rasporedu navedenom u
tabeli. Takode treba da budu koriS¢ene kao deo
sezonskog podeSavanja svake godine.

KOLIKO CESTO ZAHTEVANO ODRZAVANJE

o Uklonite prljavstinu i otpatke sa spoljasnjosti duvaca.

o Pregledajte motor, rezervoar i creva i proverite da li ima curenja, te
popravite ukoliko je neophodno.

o Pregledajte da li na rebrima za hladenje motora ima nagomilane

Dnevno prljavstine ili otpadaka i po potrebi ocCistite.
o Pregledajte ceo uredaj - kako bi utvrdili da nema oStecenja,
olabavljenih ili nedostajucih komponenti ili pricvrsnih elemenata i
popravite po potrebi.
Svakih 5 sati Ogistite i ponovo nauljite filter vazduha.
Svakih 10/15 sati Proverite stanje i zazor svedice.

o Pregledajte ceo uredaj i cevi i proverite da liima oStecenja,
ukljucujuci olabavljenost ili nedostajanje komponenti i popravite

Svakih 50 sati po potrebi.

o Proverite stanje i zazor svecice.

o Proverite filter goriva.

Periodic¢no Ocistite sito iskrolovke.
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PREGLEDANJE FILTERA VAZDUHA

Ovo treba da bude obavljeno ¢esce - ukoliko su
uslovi prasnjavi.

1. Nagomilana prasina u filteru za vazduh ce
smanjiti efikasnost motora, povecati potro$nju
goriva i omoguciti abrazivnim deli¢ima da
dospeju u motor. Skidajte filter vazduha onoliko
¢esto - koliko potrebno da hi se odrZao u ¢istom
stanju.

2. Lagana povrSinska prasina se moze lako
ukloniti lupkajui filter.

3. Teze naslage treba oprati sa odgovarajucim
rastvorom.

4. Skinite poklopac filtera pritiskanjem dela

unutrasnj

“ =
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PREGLEDANJE SVECICE

1. Upotrebite klju¢ za svecice da bi skinuli
svedicu (okrenite u smeru suprotnom od
kazaljke na satu da bi skinuli).

2. Ocistite svedicu i podesite zazor na svedici
na 0,6-0,7mm. Zamenite svaku svecicu koja je
oStecena ili ima uocljivu pohabanost.

3. Montirajte svecicu dotezanjem rukom u glavi
cilindra, a zatim je dotegnite ¢vrsto sa klju¢em
za svecice. Ukoliko je dostupan moment-kljuc,
dotegnite sveéicu na 16,7 - 18,6 Nm).

A UPOZORENJE

Nikada nemojte dopustiti prljavstini  niti
otpacima da prodru u otvor cilindra. Pre vadenja
svecice, detaljno ocistite svecicu i prostor oko
glave cilindra. Sacekajte da se motor ohladi -
pre servisiranja svecice. Nepropisna montaza
svecice moze dovesti do ozbiljnog ostecenja
motora.

PROVERA FILTERA ZA GORIVO

1. Rezervoar goriva poseduje filter. Filter je
smesten na slobodnom kraju cevi za gorivo i
moze hiti izvaden.

2. Periodicno pregledajte filter za gorivo.
Nemojte dopustiti da prasina dospe u rezervoar
za gorivo. Zapusen filter ¢e uzrokovati teSkoce
prilikom startovanja motora i neregularnost
karakteristika motora.

3. Kada je filter zaprljan, zamenite ga.

4. Kada je zaprljana unutrasnjost rezervoara
za gorivo, moze hiti ociSéena ispiranjem
rezervoara benzinom.
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PODMAZIVANJE

1. Izvadite svecicu.

2. Sipajte otprilike 7ml ulja u cilindar kroz otvor
za svecicu.

3. Pre vracanja svedice na svoje mesto -
povucite potezni starter 2 ili 3 puta - da bi
rasporedili ulje po zidovima cilindra.

SCENJE

Koristite malu, mekanu ¢etku - da bi oCistili
spoljasnjost uredaja. Nemojte koristiti
jake deterdzente. Sredstva za Ciscenje
domacinstva koja sadrze aromaticna ulja
kao Sto su borovina ili limun i rastvori kao
§to je kerozin - mogu oStetiti plasti¢no
kuciSte ili rukohvat. ObriSite svaku vlaznost
mekanom krpom.

Ispraznite usisivacku vreéu. Izvrnite je od
unutra ka spolja i istresite sve preostale
otpatke. Ruc¢no operite praznu vrecu
usisivacta jednom godiSnje sapunicom i
ostavite da se osusi na vazduhu.

CISCENJE | SKLADISTENJE
Cl

SKLADISTENJE

e Nikada nemojte skladistiti uredaj sa
gorivom u rezervoaru.

e Sacekajte da se motor ohladi - pre

skladistenja.

ZakljuCajte uredaj da bi sprecili neovlascenu
upotrebu ili oStecenje.

Skladistite uredaj na suvom mestu - koje
ima dobru ventilaciju.

Skladistite uredaj van domasaja dece.
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DUGOTRAJNO SKLADISTENJE (ZIMI)

Ukoliko uredaj treba uskladistiti na duZi
vremenski period, primenite slede¢u proceduru
za skladistenje:

1. Ispraznite svo gorivo iz rezervoara goriva.
Nemojte skladistiti meSavinu duze od 60 dana.
2. Pokrenite motor i pustite ga da radi - dok
se ne ugasi. To obezbeduje da svo gorivo bude
ispraznjeno iz karburatora.

3. Sacekajte da se motor ohladi.

4. Detaljno oCistite uredaj i pregledajte da li
ima olabavljenih ili oStecenih delova. Popravite
ili zamenite oStecene delove i dotegnite
olabavljene vijke, navrtke ili maSinske vijke.
Uredaj je spreman za skladistenje.

TRANSPORTOVANJE

Sacekajte da se motor ohladi - pre
transportovanja.

Osigurajte uredaj za vreme transporta.
Dotegnite Cep rezervoara goriva pre
transportovanja.

SERVIS

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano  struéno osoblje u  nasim
ovla$cenim servisnim centrima koje koristi
originalne rezervne delove, tako cete osigurati
da elektricni alat ostane bezbedan za upotrebu.
Za vise informacija o naSim ovlas¢enim
servisnim centrima posetite web sajt www.
villager.rs ili ovlas¢enu radnju za prodaju
Villager proizvoda.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE
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Tehnicki podaci Uredaj VBV 230 E
Zapremina cm? 22.5
Snaga kW / min” 0.7 /8000
Mesavina (benzin:2-taktno ulje) 40:1
Nivo pritiska buke na uho rukovaoca L , dB (A) 93,9
Merna nesigurnost dB (A) 3
|zmereni nivo zvuéne snage dB (A) 102,7
Merna nesigurnost dB (A) 3
Garantovani nivo zvuéne snage dB (A) 106
Nivo vibracija

Gornji rukohvat m/s? 7,7

Donji rukohvat m/s? 8,7
Merna nesigurnost m/s? 1,5
Tezina

Duvac kg 4,

Usisivat kg 5
Protok vazduha

Duvanje m/s 85

Usisavanje mé/min 7.8
Kapacitet sakupljaca | 50
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema MaSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine Duvac / Usisivac Villager VBV 230 E

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
o Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti maSina
o Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
o Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

o Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujucih materijala iz motora sa unutra$njim
sagorevanjem

Broj odobrenja motora: €13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03
Harmonizovani i drugi kori$éeni standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland ispitni izvestaj: 50119193 001 dat. 02.03.2018.

Izmereni nivo buke L, 102.7 dB(A)
Garantovani nivo buke L, 106 dB(A)

Odgovorna osoba ovla$éena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 28.04.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

09/@85 Feeid D,
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OpUrMHanHU UHCTPYKL MK 3a ynoTpeba
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BAXHU NHCTPYKLINU 3A

BE30MACHOCT
e [lpoBepete YCTPOICTBOTO npeau
ynotpeba.  3ameHeTe  fedeKTHWTeN

MOHTVPaNTENNNCBALLUTE YaCTu.
MpoBepeTe 3a TEHOBE Ha FOPKBO. YBepeTe
Ce, Ye BCUYKM 3aKpenBaliy enemeHTu
ca no Mectatanmm. llogMeHeTe yacTuTe,
KOWTO Ca HamykaHu, HajpackaHu uu
NOBPefeHn Mo KakbBTO M [a € HauuH.
He paboteTe C ToBa YCTPOWCTBO, ako
yacTuTe ca pasxnabeHu uav NoBpeaeHu.
BHumatenHo npernefaiTe  paboTHOTO
MSACTO, npean  fa n3nonsgarte
yCTPONCTBOTO.  [IpemMaxHeTe  BCUYKM
0TNagbUM 1 TBBPAM U OCTPU NPEAMETH,
KaTo CTbKJI0, MPOBOAHNLM U [ip.

BbaeTe HasaCHO C pucka OT HapaHsBaHe
Ha rnaeara, pbLeTe Uan KpakaTa.
OTcTpaHeTe feuaTa, HabnwogaTenute
W AoMalHuTe nr6umumM oT paboTHaTa
30Ha. [pbxTe feuata, Habngatenute
N AOMaLUHUTE NHOGMMUM BbH OT Kpbra C
paguyc 15 metpa. [lopw v B T03W cnyvait
3a HabnloaTenuTe MoXe Aa UMa puck ot
OTXBbPNEHU NpeamMeTn. Habntogatenute
TpAbBa fa HOCAT 3aWWTHW ouuna. Ako
noipat npu Bac - HesabaBHO M3K/IHOYETE
YCTPOICTBOTO.

KoraTo moAMeHsTe 4acTu, 13nonssaiire
CaMo  OpWUrMHanHoOTO obopyaBaHe Ha
npov3BoAnTENS.

CTucHeTe ra3oBaTa KOMaHfa W ce
yBepeTe, Ye T4 aBTOMaTUYHO Ce Bpblia
B nosnuuATa 3a npaseH xod. Hanpaeete
BCWYKM HACTPOWKM U PEMOHTW, Npean Aa
13non3BaTe yCTPOMNCTBOTO.

He pa6oTeTe C TOBa YCTPOWCTBO, KOraTo
CTe YMOpEeHW, 60IHM UK CTe NOJ BANSHUE
Ha aNnKoXon, HapKoTUUM WM HAKOM
neKapcTsa.

ToBa yCTPOICTBO € NpefiHa3Ha4yeHo caMo
33 Bb3pacTHU. He nosBongBaiTe Ha
Jella nam HeobyyeHu nnua Aa nanonaeat
YCTPOICTBOTO.

3amnosHailTe  ce € KOHTpoAuUTe U
NpaBWIHOTO U3MoN3BaHe Ha Baweto
YCTPOWCTBO - Npeay Aa ro u3non3sare.
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BbpTawmTe ce yactv ca onacHu! He v
JoKoCBanTe.

ToBa yCTPOMCTBO He e MOAX0AAWo 3a
13M0N3BaHe OT feua.

[pbXTe AoMallHuTe nr6umuM, AeuaTa
1 HabnmogatenuTe  Ha  6e30MacHo
pasCTOsAHME, KOraTo K3nonseare ToBa
YCTPOWCTBO.

He n3nonsBaiite ToBa yCTPOICTBO 611130
[0 NPo30pLm.

0b6bpHETE BHUMaHME Ha BPEMETO Ha
ynoTpeba, 3a fja 3berHeTe HapaHsaBaHus,
NPUYMHEHN OT BUGPALNN UK YBPEXAaHe
Ha cnyxa.

V13non3BaiiTe 3alumTa 3a 04m v ywm.
To3un T1N YCTPOICTBA Ca MHOTO LWYMHU 1
3WCKBAT M3MON3BAHETO Ha CpPeACTBa 3a
3alynTa Ha ywure.

AKO  yCTPOIAiCTBOTO €  6/10KMpaHo,
YCTPOWCTBOTO TPsbBa fia Ce W3KIHoY
) MpuWyYMHaTa 3a 3anylBaHeTo Aa ce
0TCTpaHu 6e30MacHo.

MO BPEME HA PABOTA

Hukora He cTapTupaiiTe YcTpOICTBOTO
1 He paGoTeTe C Hero B 3aTBOpeHa CTas
UK crpada. BauweaHeTo Ha 0TpaGoTeHM
rasoBe MOXe fa 6bfe CMbPTOHOCHO.
PaGoTeTe ¢ ToBa YCTPOWCTBO CaMo

B [06DE  BEHTUIMPAHO  BBHLIHO
NpOCTPAHCTBO.
M3nonseaiite  yCTPOWCTBOTO  CaMo

npu [HEeBHa CBETAWHa WM Npu [06po
1N3KYCTBEHO OCBET/EHNE.

N3barsaiite HenpeaHamepeHo
(cnydaiiHo) cTapTupaHe. BuHaru Gbaete
B CTapTOBaTa MO3WLMA, KOrato Abprnate
CTapTEPHOTO BbXeE.

OnepaTopbT M YCTPOIMCTBOTO TPA6BA Aa
ca B CTABUIHO MOMOXEHME MO Bpeme Ha
CTapTMpaHeTo.

Nsnonsgaiite TOBa YCTPOICTBO Camo Mo
npeaHasHayeHe.

He ce npoTaraitTe. BuHaru noaabpxaire
GanaHc W NpaBWHOTO MONMOXEHME Ha
KpakaTa.
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e BuHary  JpbXTe  yCTPOMCTBOTO  C
[BeTe CK pble No BpeMe Ha paboTa.
[pbXTe 34paBO PbKOXBATKATE UM

NOBBPXHOCTUTE 38 XBallaHe.
[IpbXTe pbLeTe, NMLETO U KpakaTa Cw
Janey oT BCUYKM BVKELLYM Ce YacTw.

He pnokocBaiiTe asuratens unau aycnyxa.
Tean 4aCTu CTaBaT  U3K/IOUUTENHO
ropewy no Bpeme Ha pabota W ca
ropeLwy [OpW 1 KoraTto YCTPOWCTBOTO e
N3KIHOYEHO.

He paboteTe c fBuratens ¢ no-ronsama
CKOPOCT OT HEO6X0AMMAaTA 3a 13AyXBaHe
WNN 3aCMYyKBaHE.

He pa6oTeTe ¢ yCTPONCTBOTO, aKO HAKOM
JacTv ca xnabasu unv noBpeaexu. Cnpete
YCTPOCTBOTO, M3K/KOYETe ABUraTens u
cBanete kabena oT 3ananuTenHara CBeLy
- Mpegu fa NpucTbhuTe KbM NoAAPbXKKa

VI PEMOHT.
e  lI3non3Baiite camo OpUTHaNHKU
pe3epBHM yacTy, obopyaBaHe
M akcecoapu. Te ca Halu4yHM B
OTOpU3MPaHNTE  CEPBM3HW  LIEHTPOBE.

/13non3BaHeTo0 Ha HepaspeleHn YacTu
WY akcecoapu MOXe Ja AoBede [0
CEepuO3HN TenecHn MNOBpean wnv Ao
MOBPeAN Ha YCTPOWCTBOTO U aHynMpaHe
Ha rapaHumaTa.

MoaabpxaiTe YCTPOCTBOTO YUCTO OT
PacTUTENHOCT ¥ Apyru MaTepuani.

3a [a HamanuTe pucka OT noxap -
CMEHETE ayCnyxa ¥ yJ0BUTENS Ha UCKPH,
ako ca fedekTHu. MoaabpxaiiTe MoTopa
W aycnyxa MOYNCTEHW OT TPeBa, JINCTa,
M3NWLWHA CMa3Ka 1 OTNaraHns Ha Caxau.

APYTU NPEAYTMPEXOEHMA 3A
BE30MACHOCT

/134aKaiiTe, [OKATO ABUTaTENAT Ce OXNaan
Npeau CbxpaHeHve Uan TpaHCnopTMpaHe
Ha YCTPOIACTBOTO.

CbxpaHsBaiiTe YCTPOACTBOTO Ha Cyxo
MAICTO - 3ak/yYeHo (MM MOBAUTHATO
BMCOKO, 3a Ja Ce npefoTepatu
HepaspeLUeHo 13Non3BaHe UK noepeaa)
1 He[OCTBMNHO3a Jela.
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He nonvBalWTe 1 He MpbcKaiTe
YCTPOWCTBOTO C BOAa WX [Lpyru
TeyHocTw. MoaabpxanTe pbkoxBaTKnUTE B
CYX0 CbCTOSAHWE, OYNUCTEHM OT OTNaAbLM.
lMoyucTBanTe YCTPOWCTBOTO Chef BCAKa
ynoTpe6a, BWXTe WHCTPyKUMUTE 33
MOYUCTBAHE U CbXPaHEHNE.

3anaseTte TE3W MHCTPYKUMW. Yecto ru
npoYnTanTe 1 T W13MO0N3BaiiTe, KOrato
obyyaBate Apyrn notpebutenn. AKo
[aBaTe Ha HAKOro TOBa YCTPOMCTBO,
[aiTe My W Te3U UHCTPYKLUK.

NPEAHASHAYEHUNE

YCTPOWCTBOTO € NpefiHa3HauyeHo 3a edrkacHo
noyncTBaHe Ha rpajuHCKM OTnagbuu (Haii-
yecTo /MCTa W npax), W3nonseaiiku ABa
peXxxuma Ha paboTa - 13ayXBaHe 1 3aCMyKBaHe.
/13non3BaHeTo 3a Lienn, 3a KOUTO YCTPOACTBOTO
He e npefHas3HayeHo, BOAM [0 OMacHOCTH,
KOWMTO MOraT fja 40BeAaT A0 HapaHsiBaHe.
Mons, umaiiTe npeABuMa, Ye HalKTe yCTPOMCTBA
He Cca MpeAHasHayeHW 3a  TbPro.CKa,
NPOMULINEHA WU 3aHasATumMiicka ynoTpeba.
KynyBaybT noema Ugnata OTrOBOPHOCT,
nMpaBHa W [Apyra 3a BCWUYKM LWIETU Wan
HapaHsBaHWA, NPUYMHEHU OT HENpPaBUIHOTO
113M0N3BaHe Ha ypeaa.
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NMPEAYNPEXLEHNE!
NPOYETETEMHCTPYKLUUUTE
3A  YMNOTPEBA:  T[lpoyetere
PbKOBOACTBOTO 3a
notpeéutens 1 cnaseaiTe
BCMYKM  MPemynpexgeHns  u
WHCTPYKUMM 338 6e30MacHoCT.
AKO He T0 HanpasuTe - Moxe
na GbAaT NPUYMHPHU CEepuo3HM
HapaHsABaHWsA Ha onepartopa v /
W HabnfaTens.

MPEAYMPEXAEHNE 3A
SALUNTA HA QYUTE N YLUNTE:
OTXBBbPNEHUTE NPEAMETY U
LWYMBT MOraT Aa NpUYnHAT
CEPUO3HN YBPEXAHNS Ha 0unTe
W 3ary6a Ha cyxa. u3non3gaiite
LUNT 38 INLETO.

apaHTMPaHOTO HIBO Ha 3BYKOBA
MOLLUHOCT 3a TOBa YCTPOICTBO.

MPEAYNPEXIOEHNE

3A OTCTPAHABAHE HA
HABJTOOATENN:

[IpbXTe BCUYKM HabnofaTenu,
0C06EHO flelaTa v joMallHnTe
NOGUMUM - Ha Pa3CTosHIe

0T Hai-Manko 15 MeTpa oT
paboTHaTa 30Ha.

MPEAYNPEXAEHNE 3A TOPELLA
[MOBBPXHOCT: He gokocBaite
aycnyxa, npeaaskaTa uu
UMAMHABPA, KOraTo ca ropeLy.
MoxeTe aa ce usropute. Tesn
4acTy cTaBaT U3KMOUNTENHO
ropeLuy no Bpeme Ha pa6oTa.

Te 0CTaBaT ropeLuy 1 U3BeCTHO
BpeMe Cnef 13KoYBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

MPEAYNPEXAEHNE, YE
OTXBBbPJIEHUTE NPEAMETU
MOFAT LA MPUYNHAT
CEPVO3HN HAPAHSBAHNA:
[Tpu n3pyxsaxe He

HacoyYBaliTe NpeaMeTy cpeLly
HabnogatTennte. ApuxewmTe ce
npeaMeTin MoXe Aa NPUYNHAT
CEpPVO3HU HapaHaBaHus.

X

=0

Ce€

AA
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PABOTHOTO KOJIESO HA
BEHTU/TATOPA MOXE

OA NPNYHN CEPMO3HO
HAPAHABAHE:

BuHaru nsknousaiiTe gsuratens
11 ©34aKalite paboTHOTO KO/ENo
[la CNpe HaMmbfIHO - Npean Aa
0TBOPWTE KOpMyca. Hukora

He NocTaBsiiTe pbKa BbB
BaKyyMHaTa Tpbba - Korato
YCTPOICTBOTO € BK/KYEHO.

Mpeaynpexpenue: CToiTe faney
OT OrbH.

MpogyKTbT 0TroBaps Ha
n3ncKBaHWATa 3a 6e3onacHoCT
Ha CbOTBETHUTE AUPEKTHBH

Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha
EBponeickums cbros.

MpogyKThT 0TroBaps Ha
N3KcKBaHNATa 3a 6e30MnacHoCT
Ha CbOTBETHWUTE AUPEKTUBH

Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
Peny6nvka Cbpous.
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BbHILLEH BM/, HA BALLETO YCTPOUCTBO

Bnokaja Ha rasta NlocTHarasta  PbkoxsaTka Ha
T CTapTepHOTO
BbXE

3 Kanak Ha
A Bb3AYyLIHMS
dunTbp

[MomolHa
ApbXxKa Kanak Ha
Asuratens
On/Off
npeBKNtoYBaTen

Knetka

3ak/oYBall, BUHT Ha
Knetkarta

& ] CE
Mpoabmxenve Aganrep Ha

Ha CcTpyiiHaTa TopGara
Tpv6a / 3a CbOMpaHe Ha
CMyKaya Ha Myn4a
Myn4a | ] Top6a 3a
cbbupaHe
Ha Mynya

CtpyitHa ——
Tpbba/cmykay CTpyiiHa Tpb6a MposbxeHne Ha
Hamynya Ha BeHTUNaTOpa CTpyitHaTa Tpb6a

Ha BeHTMnaTopa
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CNELINOUYHW MPABUNA
3A BEHTUITATOPA/
NMPAXOCMYKAYKATA

1. He u3non3aeaiite ycTpoiNCTBOTO 3@ ChOUpaHe
Ha MOKPM MaTepuanu, BoAa, TEYHOCTH, napyeTa
CTBKIIO, XENA30, KAMbHU WU METaNHU KyThY -
33LL0TO TOBA MOXe Aa 6bAe MHOr0 0ONacHo 3a
Bac v 3a camoTO yCTPOIACTBO..

2. He n3anonsgaiite ycTpoicTBOTO 3a ChOMpaHe
Ha Xap unumaTepuanu, KouTo ropsT, nywar ce
nwnu TnesT. He usnonseaite yCTPOCTBOTO
3a CcbbupaHe Ha 3ananedu uurapu. He
13M0A3BaiiTe yCTPOWCTBOTO 3@ ChbMpaHe Ha
Martepuany, 3aMbpCeHK CbC 3ananumu unu
eKCnno3nBHU Matepuann. He 3acMykBaiite
JIECHO 3ananumMu napu. BuHarv npoeepsiBaiTe
Nann MaTepunanbT, KOWTo cbbupate ¢ BaweTo
YCTPOICTBO, € 3ananuM, TOKCUYEH UK
eKCMNo3NBeH.

3. He n3nonsgaiiTe ycTpoicTBOTO B MOZynaHa
CMYyKauKa, ako Topbuykata 3a npax He e Ha
MSCTOTO CMH.

4. BuHaru OpbxTe paboTHaTa 30Ha B YMCTO
CbCTOAHME, 6e3 Aa uMa  NpOBOAHMLM,
KaMbHW, OTNafbUK, MeTanHW KyTUW W Apyru
NpensTcTBUS.

5. M364reaiiTe C6NbCHLM C TBBPAM NPEAMETH -
KOWTO MOraT [la NoBpeAdAT BalleTo yCTpoiiCTBO.
6. [IpbXTe HabnofaTenuTe U XMUBOTHUTE Ha
noHe 5 MeTpa 0T paboTHaTa 30Ha.

7. He nocTaBsiiTe pbyYHO NpeaMeTy B TpbHaTa
Ha BEHTWIaTOpa / CMyKaykara.

8. He nocraBsaiTe pbueTe K NPLCTUTE CU B
0TBOpa3a BEHTUIMPAHE 1M 3aCMYyKBaHe.

9. [lpbXTe YCTPONCTBOTO 3/1paBO 1 C ABETE CU
pbLie - 10KaTO paboTHUTE C HETO.

10. YcTpoiAcTBOTO He TpsibBa fla Ce W3Mnon3ea
0T N1la Ha Bb3pacT nog 16 roanHu.
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sy
CrTTIOBABAHE

MOAYN HA BEHTUJIATOP

Moy HA MPAXOCMYKAYKA

[NpaBa BakyymHa Tpbba

CBbp3Balya Tpb6a

Top6uyka 3a npax

KneTka

[pbxka

3abenexka:  [locTaBeTe YCTPOWCTBOTO Ha
3emMATa WK Ha 6IOpOTO - 3a Aa MOXeTe no-
NECHO fa WHCTanupaTe WAW npemaxHeTe
akcecoapure.

CIrTTIOBABAHE HA BEHTUJTATOPA

1. Tpn  3aTBOpPEH  OTAYLIHMKMOCTaBeTe
npaBaTa CTpyiiHa TpbbaB 13nycKaTenHus
OTBOp 1 3akNtoyBalys WudT - cTpenkata
Ha npaBaTa CTpyiiHa Tpbba TpsbBa fAa
6bAe B chliaTa NoCoKa CbC CTPesKaTa Ha
cnupanHus Kopnyc. 3aBbpTeTe Tpb6aTa
no NOCOKa Ha YacOBHWKOBATA CTPeNKa -
3a fia 51 3akntouunTe. Cnefl ToBa 3aTerHete
BWHTA - 33 /13 1 3aKpenuTe.



Villager

CTpenka Ha cnupanHus

CTpenka Ha cTpyitHaTa
Tpb6a Ha BeHTUNaTopa

3.MocTaBeTecTpyiiHaTa Tpbba Ha BEHTMNATOPa
BnpaBaTa CTpyiiHa Tpbba U 3akysalms
wndT. 3aBbpTeTe Tpbb6aTa MO NOCOKA Ha
4aCOBHWKOBATA CTPeSIKa - 3@ Aa A1 3aK/Io4mTe.
CTpaHata Ha cTpyiiHaTa Tpbbac Hagnuca “THIS
SIDE UP”" ("TASVICTPAHA E FOPE"), TpsitBa aa
6bae HacoueHa Harope. Cnef TOBa 3aTerHere
BMHTA Ha MACTO, 3a 1as 3aKpenuTe.
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CrTTIOBABAHE HA NMTPAXOCMYKAYKATA

1. PasxnabeTe BUHTA Ha KNeTKaTa U u3BageTe
KneTkara.

BuHT
2. VHcTanupailTe BakKyyMHWUTE aKcecoapw
B MOKasaHus  pef, Kato  MNoApaBHUTE

yNyunTe Ha CTPYAHUTE TPBOM C WNDTOBETE.
3aBbpTeTe CMyKaTeHWTE TPBOW MO MOcoKa
Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKA BbPXYK/IMHOBETE.
3aTerHeTe BMHTa Ha MACTO - 32 fla 3akpenuTe.
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3. 3aBbpTeTe CbeAuHUTENHaTa  Tpb6ano
MOCOKa Ha 4aCOBHMKOBATA CTpeska - 3a [a

3aknoynte. CTpenkaTa Ha CbeaunHWTENHaTa
Tpbba Tps6Ba Aa 6bAe B CbliaTa NOCOKa CbC
CTpenKaTaHa ChupanHus Kopryc.3aTerHere

4. TocTaBeTe CbeduHWTENHaTa Tpbba B
Nb3rallys 0TBOP Ha Top6uukaTta (YyBana) Ha
npaxocMykaukata.06BuiATe  Velcro  newTaTa
OKOMO YyBana K TpbbaTa, 3a fia 3aKpenuTe
Top6ata Ha MscTo.llocTaBeTe pameHHaTa
NEeHTanpes3 N4BOTO BW pamo 1 perynaupaiTe
perynnpatopa Ha pameHHaTa fleHTa Cropes
HYXAWTE.
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CTAPTUPAHE / CIMPAHE
WHCTPYKL KN 3A CTAPTUPAHE

1. HanbnHete pesepBoapa 3a ropvBo C
KONMYEeCTBO CMeC GEeH3MH / Macno - KoeToe
HE06X0AMMO 3a U3MbHEeHWE Ha 3ajadaTa.

2. 3aBbpTeTE K/IH0Ya B nono>+<eHV|e| (ON Ha
npeskntousatens ON/OFF).

ON/QFF
npeBKktoYBaTen

3. CAMO 3A CTAPTUPAHE HA CTY[JEH
OBUTATEN

/i3gbpnaiiTe apocena B KpalHO MOMOXeHWe —
APOCeNbT @ e 3aTBOPEH.

4. HatvcHete 1 nycHete nomnata 7-10 mbTm -
A0KATO Ce HambJ/IHK C ropyBo.
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5. [llocTaBeTe YCTPOMCTBOTO 34paBO Ha
3eMAiTa MM Ha MHOrO TBbpAa MOBBPXHOCT.
YBepeTe Cce, Ye BCMYKW HabalodaTeny ca Ha
pascTosiHMe OT Hali-Manko 15 metpa.He ce
onuTBaliTe fa CTapTvpaTte YCTPOMCTBOTO
61130 [0 NWUAOTEHNNAMDBK WAW APYr OTKPUT
nnaMmbk. He nywerte. XBaHeTe BBXETO Ha
cTapTepa C efiHaTa pbKa 1 HaTUCHEeTe Kanaka

Ha aBUraTens ¢ apyrata.

Y. )-‘i- .

0TBOPEHO

baBHO u3gbpnaiiTe BBLXETO Ha CTapTepa,
[IOKaTo NOYyBCTBaTE, Ye ABuraTensaTe ,xeaHan"
W cnef TOBa ro CTapTupaiiTe eHeprmyHo-
M3AbPNBAKN Harope CTapTEPHOTO BbXe.
YcTpoiicTBoTO Tpsa6Ba fAa cTapTupacieg 5
W3TernaHus, cnej TOBa OTBOPeTe Apocena
nokpait. Korato ce 3arpee, ABuratensT Tpsi6ea
Nla cTapTipa C NMbpBOTO M3AbpnBaHe. AKO He
CTapTupa, OTHOBO HaTWCHeTe nomnata u ce
yBepeTe, Ye NOCTbT Ha [ipocena e B NpaBuHaTa
nosuuus.

6. HaTucHeTte neko KomanfaTta 3a ras - 3a
3arpsiBaHe Ha BuraTens B npoAb/keHne Ha 15
10 30 cekyHau. Npu CTyAeHo BpeMeaobassiiTe
rasta 6aBHO, IOKATO [iBUraTeNsT ce 3arpee B
npoabxeHue Ha 30 fo 60 cekyHan.
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3abenexka: Mpu cTapTMpaHe Ha ABuratens
B TOMM WM CTYAEHW YCNOBWA MOXe fia ce
HaNoOXW [a AbpXUTe ra3TaoTBOPEHa, [0KATO
AbpraTte CTapTePHOTO BbXKE.

KOTATO OBUTATENAT CTAPTUPA

3a MakcumManHa edeKTBHOCT "
eKCMnoaTalMoOHEH XWBOT Ha YCTPOWCTBOTO,
npeaun ynotpeba - M3yakaiiTe 3arpsaBaHeTo Ha
ABuratens.

1. 3apeiicTBaiTe aBuratens 3a 2-3 MWUHYTH
NpY CKOPOCT Ha Npa3eH xof - 10KaTO A0CTUMHE
paboTHaTa TeMnepaTypa.

2. Kato aBuratenst ce 3arpsiBa, NocTeneHHo
oTBapsiiTe Apocena, 6aBHO  HaTWCKaMKu
APOCENHWANOCT HaBbTPE - [0 KpaiHOTO
BMBKHATO MOJIOXEHNE.

3. Cera aBuratenar TpsibBa Aa e roToB 3a
ynotpeba.

AKO OBUTATENAT HE CTAPTUPA

MoBTOpETE  CHOTBETHUTE MNpoUeAypu 3a
CTapTupaHe. Ako ABWraTensr Bce oue
He CTapTupa, crnefgaiiTe MNOCOYEHUTE Mo-
LONYWMHCTPYyKUMM3a ‘CTapTpaHe Ha HaBOAHEH
nBuraten” (neuraTen, Koito e ,npecucan’).

CTAPTUPAHE HA HABOOHEH [OBWIATEN
(nBuraten, KoiiTo e “npecucan’)

1. Vi3BafeTe kabena OT CBELLTa U 13MNon3BaiiTe
raeyHus KoY - 3a CBaNsiHe Ha CBelLLTa 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPenkKa.
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2. AKO cBellTa e 3aMbpCeHa MM HamoeHa C
rOpu1BO, MOYUCTETE MM CMEHETE CBELLTA,ako e
HEo6X041MMO.

3. MoyncTeTe N3NNLLHOTO FOPUBO OT rOpMUBHATa
Kamepa - HAKOJAKO MbTW  3afeicTBaite
[BMraTens, OKaTO CBELLTA e OTCTPaHeHa.

4. T[locTaBeTe 3ananuTenHata cBew, v 9
3aTerHeTe C KoY 3a CBeLn. AKO UMa HannyeH
raeyeH K/Y, AOMNBAHUTENHO  3aTerHerte
ceeura (16,7 - 18,6 Nm). MocTaBeTe kabena Ha
cBewTa.

A MPEAYNPEXOEHWE

HenpaBWHOTO MOHTMpaHe Ha CBelTa MOXe
Ja [oBede [0 CEepuosHO YyBpexjaHe Ha
ABuratens.

MHCTPYKLMW 3A CITUPAHE

1. OcBobofieTe pbkaTa cu OT KOMaHjaTa 3a
rasra. MsuyakaiTe, AOKaTO [ABUraTendT ce
oxJlafiu Ha NpaseH XoA.

2. Ako BalleTo yCTpoOiiCTBO € CHabaeHo ¢
npyxuHex npeskntoysaTen ON/OFF, HaTucHeTe
1 3aApbXTe 6yTOHa B nonoxeHue «0", [oKaTo
YCTPOICTBOTO Ccnpe. B npoTuBeH cryyai
npemecTeTe Kitoya B nonoxexue OFF.

A MPEAYNPEXOEHWE

AKo fBUraTensaT npoAb/kaBa Aa padoTu ¢
KNtoYya 3a 3anansaHeTo B nonoxenue ,0FF"
cnpeTe ABUraTend, Kato M3fbpnare n0cTa Ha
[pocena B HambfHO 3aTBOPEHO MOMOXEHWe
UK OTBOPUTE KNeTKaTa.

MOJYN BEHTUITATOP

Mpeau aa paboTuTe C yCTPOIMCTBOTO,
npoBepeTe CNefHOTo:

OnepaTopbT HOCK MOAXOAALIO 06AEKNO
3aLyMTa 33 OUUTE 1 yLInTE.

Lianoto obopyABaHe Ha BeHTMNatopa e
NPaBWUIHO UHCTaNMPaHO 1 3aKpeneHo.

1. CtapTupaiiTe yCTPOICTBOTO.

2. MocTaBeTe cTpyiiHaTa Tpbba B NOCOKATa, B
KOATO McKaTe Aa BEHTUAMpaTE.

55

:[c)y www.villager.bg

3. W3gbpnaiiTe nocTa Ha rasra.

4. MocTaBeTe ra3zoBara kt4asnka B XesaHara
CKOpPOCTHa ~ NOsuUMsA,  KaTo  HaTWCHeTe
6yTOHa B NONMOXEHMETO 3a 3ak/loyBaHe.
3a [a perynupate CKOpoCTTa Ha rasa,
HaTUCHETe rasoBata Kto4anka B MojoxeHue
«off’, perynupaiite n 0THOBO 3aknyeTe
KoMaHaaTaHa rasra.

-[penopbyBame yCTPOICTBOTO A Ce 13M0/3Ba
B Pa3yMHO BPEME Ha [eHs - HUTO PaHo CYTPWH,
HUTO KbCHO BeYep, koraTto xopata morar fa
6baaT 6E3MNOKOEHMN.

- [lpenopbyBaMe fAa M3non3eate rpeéno u
MeTna, Npeau ja U3non3earte ToBa yCTPONUCTBO,
33 [la HamanuTe KOMMYyecTBOTO OTNaAbLM
npeaun 13ayxsaxe.

- [lpenopbyBame neKo HaBMaxHsBaHe Ha
NOBBPXHOCTMTE NPU NPaLLHM YCNOBKS.

MOZYJT TTPAXOCMYKAYKA

Mpean Ja paboTute C  YCTPOWCTBOTO,
NpoBepeTe CNeAHoTo:

LisnoTo o6opyABaHe Ha NpaxocMykaykaTa/
Myn4yepa e npaBUIHO WHCTanuMpaHo W
3aKpeneHo.

YBepeTe Ce, Ye TopbuykaTa 3a CbbUpaHe
Ha MyNya He e NpeBbpTeHa AW CTerHata
MO HAKAKBbB HauMH.

1. CTapTupaiiTe yCTPOICTBOTO.

2. [locTaBeTe KaulwkaTa Ha cbbupaTenHarta
Topba BbPXy N19BOTO pamo U peryaupaiire
KOflaHa Cropej HyXanTe.

3. W3gbpnaiite  npesktouBaTens,
cTapTupaTe npaxocMykaykaTa.

3a Ja
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4. 3apaiiTe 6nokajaTa 3a ras [0 xenaHata
CKOpOCT.

5. /13npasBaiiTe TopbaTa, KOraTo e He0HX0AMMO
- 13BafeTe A OT YCTPO/CTBOTO W OTBOpeTe
L1Na, KOUTO e Pa3nosioXeH Ha ropHaTa cTpaHa.
3ABEJIEXXKA:  He  wusnonseaiiTe  ToBa
YCTPOWCTBO C KNeTKa Harope Unu ¢ pbkoxBaTka
Hagony.

(

T
A KoraTto pa6oTute ¢ ycTpOWCTBOTO 3a

cbbupaHe, ako BXOAbT Ha CbbupaTenHata
Tpb6a e 3anylieH C MHOro JIUCTa - HamaneTte
CKOpOCTTa Ha fiBUraTeNs 1 BegHara noyucreTe
Tpb6ata. B npoTMBEH Chyyail lie HacTbhw
CEPUO3HO YBPEX/IaHe Ha iBUraTens.

WHCTPYKLINM 3A CMECBAHE HA
BEH3WH 1N MACJ10

. A3non3BaHoOTO B TO3W MOAEN ropneo

€ CMec OT 6e30/10BEH 6EH3NH U
cepTUdULMPaHO 1 00OPEHD [BYTAKTOBO
macno  (Macno  3a  [JBYTaKToBU

asuratenu). Korato cmecsate GeH3WH
C Macno sa [BYTaKTOBM [ABUraTeny,
13nonssaiite 6esonoseH 6eH3NH ¢ 90
WA MO-TONAMO OKTAHOBO YMCIIO c
106po KadyecTBo. ToBa Lie BM MOMOrHe
1a u36erHeTe eBeHTyaNnHa noBpefa Ha
rOpYBHUTE TPHOONPOBOAM 1 APYrY YacTu
Ha ABUraTens.

KoraTo npuroTBATe ropuBHaTa CMEC,
CMeceTe  CamM0  HEeob6XOAMMOTO  3a
W3BbPLIBaHE Ha PaAbOTATAKONNYECTBO.
BuHaru usnonssaiite ceexa cMec 6eH3MH
/ Macfo, 3a fia noayyute ONTUManHa
NpOU3BOANTENHOCT Ha Balweto
YCTPOICTBO. 0BULLIABAHETO Ha TOPUBHIASA
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MUKC Lile 3aTPYAHM CTapTMpPaHeTo Ha
YCTPOWCTBOTO W e AoBefe A0 /owa

NpoV3BOAMTENHOCT. He  W3nonsBaiTe
CbXpaHsiBaHO  ropuBo.  [1ByTakTOBOTO
roprBo  MOXe [a e  pasfeneHo.

Pasknatete fAo6pe Ty6aTa/pesepBoapa
3a ropuBO - Npeau BCsika ynoTpeba.
CmeceTe  nobpe B NOAXOAAWOTO
CbOTHOLWEHWE MacnoTo 3a [ABYTaKTOBY
JBuratens c 6e30n0BeH GEH3WH B
OTAeNeH CbA.

M3cunete cmecta B pesepBoapa 3a
rOpUBO Ha yCTPOMCTBOTO. BHMaBaiTe fa
He Npenb/BaTe peaepaoapa.
MocTaBeTe 06paTHO  KamnauykaTa
pe3epBoapa 3a rop1eo.

AKo He cnaseaTe MHCTpyKUuUTE 3a
NpaBUJHO CMeCBaHe Ha  TOpPWBOTO,
TOBAa MOXe fa [l0Bede [0 NoBpeda Ha
ABUraTens.

He nyweTe no Bpeme Ha MbjHeHe Ha
pesepBoapa.

Ha

Hukora He paGoTeTe ¢ TOBayCTPOICTBO
fe3 kanauka Ha pesepBoapa - 3[paBo
3aKpeneHa Ha MACTOTO i.

A MPEAYNPEXOEHME

Hukora He cMecBaiiTe 6eH3IH U Macno
[VPEKTHO B TOPUBHMSA pE3epBOap Ha

YCTPOICTBOTO.

e Hukora He nbjHeTe pesepBoapa [0
camus BpbX.

e Hukora He HanuBaiiTe TropuBo B
pesepBoapa B 3aTBOPeHoMNoMelleHe 6e3
BeHTUNaLMS.

[pbXTe UCKPU W OTBOPEHW NAaMbLK
flaney oT paGoTHaTa 30Ha.

Mpeau pa  cTapTupate  [ABuraTens,
M36BPLLIETE PA3NATOTO FOPUBO.

He ce onuTBaiiTe fa 3apexaaTe C ropueo,
[IOKaTO [BUraTenaT e ropedl,.
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HACTPOWKH

CkopocTTa Ha Npa3eH xof Ha ABuratens (nep-
ras) e perynupyema.BuHTBT 3a perynupaHe e
Ha 3afHaTa CTpaHa Ha Kapbypatopa.MoxeTe
[a perynaupate 060pOTUTE Ha MpaseH XoA
Ha ABuraTens (nep-ras), kaTto u3nonseate
MMBYCEeH KMIOY Ype3 OTBOpPa Ha Kamaka Ha
ABuratens.

BuHT 33
perynupaxe
Ha ckopocTTa
Ha npase
\X04 (11ep-ras)

3ABENTEXKA: HenpaBunHata HacTpoiika Moxe
CEpMO3HO fa yBpeau BaweTo ycTPoWCTBO.
PerynupaHeTo Ha kapbypaTopa TpsitBa fa ce
N3BBPLIBA CaMO B YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

PEFYJIMPAHE HA CKOPOCTTA HA
OBUTATENAHA NPA3EH X0

Apr@ATe Ha yCTPOICTBOTO 1 Kanaykara

Ha OTAYWHWKa TpAbBa [ia ca MOHTMPaHK no
BpEME Ha HACTpoiikaTa Ha 060poTWUTE Ha
nBuratensHa npaseH xod. CkopocTTa Ha
[BWraTensHa npaseH xof Llie ce MoBAWSBa,
aKo KanakbT Ha OTAYyWHMKA Uan Tpbbute Ha
YCTPOWCTBOTO Ca 6A0KMpaHU, MOBPEAEHN UK
HEenpaBWHO MOHTMPAHW.
AKowncne[npoBEpKaHa ropuBOTO M MOYNCTBAHE
Ha Bb3AyLWHWS GUATHP ABUraTensT He paboTy
HampaseH xof (nep-ras), perynupaiite BUHTA
Ha CKOpOCTTa Ha MpaseH xof, KakTo cnepBa:

1. Ctaptupaiite aBuraTtenst v ro ocTaBeTe fAa
paboTK Ha roNsiM NpaseH XOf B NPOABIKEHNE
Ha edHa MWHyTa, 3a fa ce 3arpee. Bmxre
CrapTtupane / CniupaHe.

2. OcBob6ojete nocTa Ha rasTta u ocTaBeTe
nBuratens fa paboTu Ha npaseH XoA. Ako
OBWraTenaT  Ccnpe, W3Mon3BaiiTe  Manka
KpbCTaTa WM NAocKa OTBEPTKA U 3aBbpTeTe
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BMHTA Ha MNpasHMs xof MO MocoKa Ha
YyacoBHMKOBaTa CcTpenka Ao 1/8 o6opoT
[0KaTo [BMraTenar 3anoyHe fAa paboTy
PaBHOMEPHO.

3ABEJIEXXKA:  TpoBepkata Ha ropvBOTO,
NOYUCTBAHETO HA BB3AYWHUA GUATBP ¢
HACTPO/BaHETO Ha CKOPOCTTa Ha NpaseH Xof -
Tpsi6Ba Aia pa3peLuaT NOBEYETO 0T npobnemute
Ha fBWratens. AKO TOBa He Ce Clyuu U ako
BCMYKM OT CeAHUTE Hellja Ca BepHM:

e [lBuraTenat He paboTu Ha nep-ra3s
(npaseH xop).
e [lguratenaT pa6oTu KONE6AMBO  MAM

cnupa npu yckopsasaHe.
e MOLIHOCTTa Ha ABUraTeNs Hamansasa.

A YBepeTe Ce, Ye PasCTOAHMETO MEX.Y

efIeKTPOANTE Ha CBEllTa € MPaBUMHO M
npoBepeTe CbCTOSHWETO Ha 3ananuTenHata
ceell.  Ako  npo6neMbT  MPOAbXKABA,
KapbypaTopbT TpsbBa fa 6bAe HACTPOEH B
OTOPU3NpPaH CepBu3.

MNOAOPBIKKA
AHQKOM npoLeaypn 3a NoAApbKKa
W3NCKBAT ~ CMeUWanHn  UHCTPYMEHTM WK

yMeHws. AKO He CTe CUIYpHW BbB BPb3Ka C Tesn
npoLenypu, 3aHecete BalleTo yCTpPOMCTBO B
OTOpU3VPaH CepBus.

A Hukora He U3BbPLIBANTE PEMOHTHH

MW Mpouegypu No  MOAAPBXKKA - A0KaTo
YCTPO/CTBOTO paboTi. M3BbpLIBaiiTE BCUYKM
PEMOHTYW 1 NMOAAPBXKA, KOraTo yCTPOWCTBO e
oxnageHo. MskntoveTe kabena Ha ceelwTa - 3a
[a MNpefoTBpaTUTe CyyaiiHo CTapTupaHe Ha
YCTPOICTBOTO.
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TPAOUK HA MOAOPBXKATA

HeobxoaumuTe npouesypy 3a NOAAPBXKKA
TpsGBa fla Ce M3BbPLUBAT CbINAacHo rpaduka,
KOITO € AafieH BTabnuuaTa no-gony.Te cnenga
CblO Taka Aa Ce M3Mon3eaT KaTo 4acT oOT
CEe30HHOTOHACTPOBaHe BCAKa roanHa.

KOJIKO YECTO

HEOBXOAMMA NOLAPBKKA

ExxeaHeBHO

e OTCTpaHeTe 3aMbpcABaHNsATA M OTNAABLUTE OT BbHIIHATA
CTpaHa Ha BeHTMnaTopa.

o [lpoBepeTe ABuraTens, pe3epsoapa v TpbOUTE, NPOBEPETE 33
TEYOBE 11 PEMOHTUPAIITE, aKo € HEOBXOAMMO.

o [lpoBepeTe fAanu UMa HaTpynaHu 3aMbpcaBaHus uin
0TNafbUyM BbPXy Oxnax/aluTe pedpa Ha ABAraTens n ako e
HEeo6X0AMMO, NoUMCTETE.

o [lpoBepsBaiiTe UANOTO YCTPOUCTBO - 3@ f1a YCTAHOBMTE janu
HsIMa NOBPEfIHM, PasxnaGeHu UK NUNCBALLN KOMMIOHEHTY UK
KPEnexHu eNemMeHTU 1 PEMOHTUPaliTE, ako e He06XOAMMO.

Ha Bcekun 5 yaca

MoyncTeTe N OTHOBO rpecvpaiiTe Bb3ayLWHNS GUATHP.

Ha Bcekn 10/15 yaca

MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha 3ananuTesHaTa cBell 1 pasCToSHUETO
MEX[Y eNeKTpoanTe ii.

Ha Bcekun 50 yaca

o [lpernenaiiTe UANOTO yCTPONCTBO M TPBOMTE UNpOBEPETE 33
BCSKaKBY MOBPEAN, BKIIOUNTENHO pPasxnabeHn nimu nunceatim
KOMMOHEHTU, 1 PEMOHTUPaliTe, ako e He06X0AANMO.

e [lpoBepeTe CbCTOSAHMETO Ha 3ananuTenHaTa CBell 1
Pa3CTOAHUETO MEXAY eNeKTpoauTE M.

e [lpoBepeTe ropuBHUA GUATHP.

[epnoanyHo

[oYyucTBanTE CUCTOTO Ha UCKPOYIOBUTENS.
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MPOBEPKA HA Bb3[YLLIHNA OUNTHP

ToBa Tps6Ba f[a Ce NpaBM MO-4eCTO - aKo
YCNOBUATA Ca NpaLuHu.

1. HaTpynaHusaT npax BbB Bb3AYyWHUS GUATHP
lje Hamann ebeKTUBHOCTTa Ha ABUraTens, e
YBENWYM pPas3xofia Ha ropyBo W LLie N03BOMN Ha
abpasnBHUTE YacTMLUM Aa BNS3aT B ABUraTens.
N3gaxpaaiiTe BB3AYWHUA GUATHP TOMKOBA
4ecTo, KOMKOTO e HeobxoAumo, 3a fAa ro
NOAABbPXKATE YUCT.

2. JIekuaT NOBbPXHOCTEH NpaX MOXe NECHO Aa
Cce OTCTPaHW Ypes NodykBaHe Ha hunTbpa.

3. Mo-TexknTe HaTpynBaHus TpsibBa fAa ce
13MUMBAT C NOAXOASALL PasTBOP.

4. Cpanete Kkamaka Ha OuANTbpa, KaTo
HaTUCHEeTe BbTPeLIHaTa YacT Ha Kanaka, KakTo

€ NoKa3aHo.
~
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MPOBEPKA HA 3ANAJTIUTENHATA CBELL,

1. M3non3saiTe kno4Ya 3a CBeWwM, 3a fJa
13BafNTE 3ananuTenHaTa ceel| (3aBbpTeTe
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeSiKa, 3a fia

ceanure).
2. Moumncrete 3ananutenHaTra cBely
1 perynupaite  pascTOfHUETO  Mexay

enektpogute # po 0,6-0,7 mm. CmeHete
CBellTa, ako e ToBpefieHa WU O4YeBUAHO
M3HOCEHA.

3. WHcTanupaiite  3amanuTtenHata - CBeLy
PBYHO B rNaBaTa Ha LUMAVHABPA, Clef Koeto
% 3aTerHeTe 34paBo C K/O4a 3a cBeln. AKo
M@ HaNM4eH raeyvyeH KoY, AOMbJHUTENHO
3aTerHere ceelta Ha 16.7 - 18.6 Nm.

06-0,7 mm

MPEOYMPEXOEHUE

/'\ Hukora He fonyckainte 3aMbpcsaBaHe
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1 oTnagbUy Aa MNPOHWMKHAT B OTBOPa
Ha umamHabpa.flpean na n3BaanTe
3ananuTenHaTa CBel|, MNOYUCTETe CBeLTa
1 MPOCTPAHCTBOTO OKOMO [MaBaTta Ha
UmnuHabpa. M3vakaiTe, pokato ABUratensat
ce oxnaau - npeau Aa MonpasWTe CBeLTa.
HenoaxoaawmaT MOHTaX Ha CBELTA MOXe
Ja [oBefje [0 CEepuo3HO YBpexjaaHe Ha
asuratens.
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[MPOBEPKA HA TOPUBHUSA OUNTHP

1. Pe3epBoapbT 3a ropuBo MMa QUATHP.
OuATLPBT Ce Hamupa Ha CBOBOAHMSA Kpaid Ha
ropuBHaTa Tpb6a U MOXeE Aa Ce 0TCTPaHM.

2. [lpoBepsiBaiiTe NEPUOANYHO  FOPUBHUA
duntbp. He fgonyckaiiTe npax Aa NPOHWKHE
B pesepBoapa 3@  ropuBo.3anyweHnaT
GUATBP Le npeansBuKa 3aTPyAHEHWs npw
cTapTupaHe Ha ABUraTens u HepesoBHOCT Ha
XapakKTepucTUKUTeE Ha iBUraTens.

3. KoraTo @unTbpbT € 3aMbPCeH, NOIMEHETE 0.
4. Korato BbTpewWwHOCTTa Ha pesepsoapa 3a
FOPVBO € 3aMbpCeHa, MoXe Aa 6bje NoYncTeHa
upe3 NpPOMKBaHe Ha pe3epBoapa C 6eH3VH.

CMA3BAHE

1. N3BajeTe 3ananuTenHara caeLl.

2. Haneiite npuénusntenHo 7 ml macno B
UMNMHABPA NPe3 0TBOPa Ha CBeLuTa.

3. lpeau fja BbpHETE 3ananuTeHara CBeLy Ha
MSACTOTO 11 - U34bpraiTe BbXETO Ha CTapTepa
2 wv 3 MbTY - 3a Aa pasnpegenure MacnoTo
BbPXY CTEHNTE Ha LMNNHABPA.

NOYNCTBAHE U CbXPAHEHWUE

MOYNCTBAHE
e  lI3nonsBaiTe Manka, Meka 4eTka - 3a
NOYMCTBAHE Ha BbHLWIHATA 4acT Ha

YCTPOWCTBOTO. He U3non3sanTe CUIHM
npenapati. [JOMakMHCKUTE MOYUCTBALLM
npenapaTty, KOUTO CbAbPXAT apoMaTHu
macna Kato 60p WAn IMMOH 1 pa3TBOpU
KaTo KepocWH - MoraT [a MoBpeasr
MNacTMacoBus KOPMyC WK PbKOXBaTKaTa.
M3bbplieTe BCska Bnara ¢ Meka Kbpna.
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e  lI3npasHeTe BakKyyMHaTa Top6a.
O6bpHeTe A COMAKOTO  HABbH U
OTCTpaHeTe  OCTaHanuTe  OTMafbLM.

M3mnitTe npasHaTa BakyyMHa Topbuuka
PBYHO BEAHDBX TOAWLWHO CbC CanyH v A
0CTaBeTe /1a M3CbXHe BbB Bb3fyXa.

CbXPAHEHUE

HuKora He CbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO C
ropuBo B pe3epeoapa.

/134aKaiiTe, AOKATO ABUraTENAT CE OX1aaM
- Npeaun Aa CbxpaHuTe YCTPOMCTBOTO.
3ak/toyeTe  yCTPOWCTBOTO, 3a  fa
npeaoTBpaTuTe HepaspeLleHo
113M0N3BaHe UK NoBpesa.
CbxpaHsiBaiiTe YCTPOICTBOTO Ha Cyxo
MSCTO, KOETO NMa A06pa BEHTUAALNS.
CbxpaHsiBaiTe yCTPOCTBOTO Ha MSCTO,
HEeOCTBIHO 3a Jela.

OBNTOTPAMHO
3UMATA)

AKo yCTpOIACTBOTO TPsiIGBa [1a Ce CbxpaHsiBa 3a
MPOAB/KUTENEH NEPUOA OT BPEME, NpUoxeTe
CnefiHara npouefypa 3a CbXpaHeHue:

1. V13npasHeTe USNOTO FOPUBO OT FOPUBHMSA
pesepBoap. He cbxpaHsBaiiTe cMecTa noseye
oT 60 gHu.

2. CtapTupaliite gBuraTens 1 ro octaseTe Aa
paboTu - A0KATO He n3racHe. ToBa rapaHTupa,
Ye LIANOTO rOpPUBO e M3TOYEHO OT KapbypaTopa.
3. M34akaiite, JOKATO ABUraTENST Ce OXNaau.
4. TloyncTeTe YCTPOWCTBOTO CTapaTesHO U
npoBepeTe 3a pasxnabeHu WA MOBpefeHu

CbXPAHEHME  (NPE3

4acTun. [TonpaBete nnun noaMeHeTe
NoBpefieHNnTe 4aCTu W 3aTerHete 6onToBETE,
rakure nnn MallHHNTE BMHTOBE.

YCTPOWCTBOTO € NOArOTOBEHO 3a ChXPaHeHMe.
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TPAHCNOPTUPAHE

e  |l3uakaiiTe, [okaTo [JBUraTenaT  ce
oxnaau Npeau TpaHcnopTUpaHe.

e  (Ocurypete CTabWIHO  MOMOXeHNe
Ha  yCTpOWCTBOTO N0  BpeMe Ha
TpaHCnopTUpaHe.

e  3aTerHete Kanaykata Ha T[OPUBHMUS
pesepsoap npeau TpaHcnopTMpaHe.

CEPBM3

BalmMAT  eneKTPOMHCTPYMEHT — Tpsiba fAa
ObAe PEeMOHTWpaH camo OT KsanuduuupaH
nepcoHan B HaluMTe OTOPU3WUPaHW CEpPBU3HM
LEHTPOBE, KbAETO Ce W3M0M3BaT OpUTMHANHM
Pe3epBHM YacTW, 3a fa CTe CUTypHM, ue
eNeKTPOMHCTPYMEHTBT 0CTaBa Ge3onaceH 3a
ynotpeba. 3a noBeye UHMOpPMaLMA OTHOCHO
HallWTe OTOPWM3MPaHU CEpPBM3HM LIEHTPOBE,
nocetete ye6caita www.villagerbg wnam
OTOpPU3MpaHWa MarasuH 3a npojaxba Ha
NpoAyKTyY Ha Villager.
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TEXHUYECKA NHOOPMALIMA

TexHnyeckun JaHHu MepHa VBV 230 E
efnHuLa

Kanauwutet cm?® 22.5
MouyHocT kW / min | 0.7/8000
CMec (6eH31H: 2-TaKTOBO Macso) 40:1
HWBO Ha Hansraxe Ha Lwyma Ha oneparopa L, dB (A) 93,9
HecurypHOCT Ha U3MepBaHeTo dB (A) 3
/I3MepeHo HMBO Ha akyCTUYHA MOLLHOCT dB (A) 102,7
HecurypHOCT Ha U3MepBaHeTo dB (A) 3
AKYCTMYHA MOLLHOCT rapaHT/MPaHO HUBO dB (A) 106
HuBO Ha BMOpaLWs

FopHa IpbxKKa m/s? 7.7

[lonHa apbxka m/s? 8,7
HecurypHOCT Ha M3MepBaHeTo m/s? 1,5
Terno

BeHTunatop kg 41

[MpaxocMykayka kg 5
Bb3ayLHo TeveHve

Buxbp m/s 85

Acoupupaiiku m?/min 7.8
KanauuTet Ha KonekTopa | 50
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Jleknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Cnopep [inpektnsata oTHOCHO MalumHuTe 2006/42/EC o1 17 mait 2006, Mpunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucanne Ha ycTpovicteoTo:  BenTunaTop/Mpaxocmykauka Villager VBV 230 E

Hue 3asBABaMe C NbiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye ynoMeHaThna NpoayKT € NPOEeKTNPaH 1 Npon3BefieH B
CbOTBETCTBUE C:

e [lnpektnea 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCTTa Ha MalUUHUTE
e [lnpextusa 2014/30/EU 0THOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupextnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC oTHOCHO LLYyMOBUTE EMUCHN

e [lnpexTusa (EU)2016/1628 OTHOCHO EMUCUIATE Ha 3aMbPCABALLM Fa30BE 1 3aMbPCABALLN
maTepuany oT ABUraTeN C BbTPELWHO ropeHe

Homep Ha pa3spelleHneTo Ha asuratens: e13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03
XapMOHW3WpaH/ 1 APYrv U3MNON3BaHW CTaHAapTV:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

YnbaHomolleH opraH cnopef upextusata 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV Rheinland Test report 50119193 001 dat. 02.03.2018.

3MepeHo HNBO Ha Liyma Ly, 102.7 dB(A)
[apaHTMPaHO HUBO Ha LlymMa L, 106 dB(A)

OTroBOPHO NNLE, YBAHOMOLLEHO f1a CbCTaBs TeXHUYecka foKyMeHTaums: [paraH Aparuhesuh,
Ha azipec Ha gupmara Villager D.0.0, bpatucnascka uecta 5, 1000 Slto6naHa

MscTo / [laTa: /lto6nsHa, 28.04.2025.

Tnue, YMbIHOMOLLIEHO Aa HanpaBu U3sBNeHNe 0T UMETO Ha Npon3BoanTend
[paran [iparnhesuh

J?mga il D,
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Blaser / Sauger
Villager VBV 230 E

Originalbedienungsanleitung
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WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

e PriifenSiedas GeratvorderInbetriebnahme.
Tauschen Sie alle fehlenden oder

beschadigten Teile aus.

Priifen Sie, ob Kraftstoff vorhanden ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig
angebracht und festgeschraubt sind.
Tauschen Sie rissige, beschadigte oder
auf irgendeine Art angebrochene Teile aus.
Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn die
Teile locker oder beschadigt sind.

Priifen Sie lhren Arbeitsbereich vor dem
Betrieb. Beseitigen Sie alle Abfélle, harte
oder scharfe Gegenstande wie Glas, Drahte,
usw.

Achten Sie auf die Verletzungsgefahr von
Kopf, Handen oder FiiBen.

Halten Sie Kinder, Beobachter und Haustiere
fern vom Arbeitsbereich. Halten Sie Kinder,
Beobachter und Haustiere mindestens
15m vom Arbeitsbereich fern. Trotzdem
besteht die Gefahr vor weggeschleuderten
Gegenstanden.  Beobachter ~ miissen
Augenschutz tragen. Falls Beobachter auf
Sie zukommen, stellen Sie das Gerat sofort
ab.

Verwenden  Sie  beim  Austausch
ausschlieRlich Originalteile vom Hersteller.
Betatigen Sie den Gashebel und priifen Sie,
ob er automatisch in die Leerlaufposition
fallt. Fihren Sie alle Einstellungs- und
Reparaturarbeiten vor der Inbetriebnahme
aus.

Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide, krank oder unter Alkohol, Drogen
oder Medikamenteneinfluss stehen, sind.
Dieses Gerat ist fiir die Bedienung
ausschlieBlich von erwachsenen Personen
bestimmt. Lassen Sie Kinder oder
unbefugte Personen dieses Gerat nicht
verwenden.

Lernen Sie die Bedienelemente
sachgemalBe  Verwendung  vor
Inbetriebnahme kennen.

Rotierende Teile sind gefahrlich! Nicht
beriihren.

und
der
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Dieses Gerdt ist nicht fiir die Verwendung
seitens von Kindern bestimmt.

Halten Sie Kinder und Beobachter auf einen
Sicherheitsabstand, wenn Sie mit dem
Elektrowerkzeug arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Fenstern.

Achten Sie auf die Betriebszeit, damit Sie
Verletzungen ausgelost durch Vibrationen
oder Gehdrschaden vermeiden.

Augen- und Gehdrschutz tragen.

Diese Gerateart ist duBerst laut und verlangt
deshalb einen Gehorschutz.

Falls es zu Gerateblockaden kommt, Gerat
abstellen, und sicher die Ursache der
Blockade beseitigen.

WAHREND DES BETRIEBS

Starten und betreiben Sie das Geréat niemals
in geschlossenen Raumen oder Gebauden.
Das Einatmen von Abgasen kann tddlich
sein. Betreiben Sie das Gerat ausschlieRlich
in gut belliftetem AuBenbereich.

Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich bei
Tageslicht oder guter Beleuchtung.
Vermeiden Sie unbeabsichtigte (zufallige)
Bewegungen. Das Startseil immer in
Startposition anziehen. Beim  Starten
miissen das Gerat und der Benutzer einen
stabilen Stand haben.

Dieses Gerat ausschlieBflich fiir vom
Hersteller angegebene Zwecke verwenden.
Beim Arbeiten nicht strecken. Achten
Sie stets auf einen festen Stand und
Gleichgewicht.

Das Gerat wahrend des Betriebs immer mit
beiden Handen halten. Die Griffe stets gut
festhalten.

Halten Sie Hande, Gesicht und FiiRe fern
von beweglichen Teilen.

Beriihren Sie nicht den Motor oder Auspuff.
Diese Teile werden wahrend des Betriebs
sehr heil}, auch wenn das Gerat abgestellt
wird.

Halten ~ Sie  beim  Arbeiten  die
vorgeschriebene Geschwindigkeit fiir das
Blasen oder Saugen ein.
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e Betreiben Sie kein Gerat mit lockeren oder
beschadigten Teilen. Vor Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, das Gerdt abstellen,
Motor ausschalten und Ziindkerzenkabel

entfernen.
e Verwenden Sie ausschliefilich  vom
Hersteller vorgeschriebene  QOriginalteile

und -zubehor. Diese erhalten Sie in einer
autorisierten  Service-Werkstatt. Die
Verwendung von nicht genehmigten Teilen
oder Zubehor kann den Benutzer schwer
verletzen oder das Gerat schadigen und
somit erlischt den Garantieanspruch.

e Vegetation und andere Materialien immer
vom Gerdt entfernen.

e Um die Brandgefahr zu verringern,
fehlerhaften Auspuff und Funkenfanger
austauschen. Gras, Blatter, iberfliissige
Schmiere und Ruftablagerungen von Motor
und Auspuff beseitigen.

SONSTIGE
SICHERHEITSWARNUNGEN

e Den Motor vor Lagerung oder Transport
auskiihlen lassen.

e Das Gerdt in einem trockenen,
verschlossenen  (oder  etwas  hoher
angebracht, um unbefugte Verwendung
oder Schaden zu vermeiden) Raum, aufter
Reichweite von Kindern lagern.

e Das Gerat nicht mit Wasser oder anderen
Flussigkeiten bergieBen oder anspritzen.
Handgriff immer sauber halten. Nach
jedem Betrieb reinigen, lesen Sie dazu die
Anweisungen bezlglich Reinigung und
Lagerung.

e Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
Lesen Sie immer wieder die Anweisungen,
vor allem wenn Sie andere Benutzer
anlernen. Wenn Sie das Gerat jemanden
leihen, bitte auch die Bedienungsanleitung
mitgeben.

DI www.villager.eu

Verwendungszweck

Das Gerat ist fiir die effiziente Reinigung von
Gartenabfallen (meistens Blatter und Staub)
mit zwei Betriebsarten vorgesehen - Blasen und
Saugen.

Bei nicht bestimmungsgemaler Verwendung
des Gerétes kdnnen Gefahren und Verletzungen
entstehen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate nicht
flir den gewerblichen, industriellen oder
handwerklichen  Gebrauch bestimmt sind.
Der Kunde Ubernimmt die gesamte rechtliche
und sonstige Verantwortung fiir alle durch
unsachgemafle  Verwendung des Gerats
verursachten Schaden oder Verletzungen.

SYMBOLE

WARNUNG! ORIGINALBEDIE-
NUNGSANLEITUNG LESEN: Lesen
Sie die Bedienungsanleitung und
halten Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen ein.
Wenn Sie das nicht tun, kann es
zu schweren Verletzungen des
Benutzers und/oder Beobachters
fuhren.

QP>

WARNUNG GEHOR-
AUGENSCHUTZ TRAGEN:
Weggeschleuderte  Gegenstande
und Larm  konnen  schwere
Verletzungen am Auge oder zu

Gehdrverlust fiihren.

UND

Garantierter Schallleistungspegel
fur dieses Gerat

WARNUNG BEOBACHTER
FERNHALTEN:

Halten Sie alle Beobachter, vor
allem Kinder und Haustiere,
mindestens 15m fern von Ihrem
Arbeitsbereich.

SiINeo



Villager
>ny
i,

>

X

=t

S

WARNUNG VOR HEISSEN
OBERFLACHEN: Auspuff,
Schaltvorrichtung oder Zylinder
nicht beriihren. Sie kdnnten sich
verbrennen. Diese Teile werden
wahrend des Betriebs extrem heif3.
Sie bleiben auch eine Zeit lang
nach dem Stillstand heil3.

WARNUNG WEGGESCHLEUDERTE
TEILE KONNEN VERLETZUNGEN
VERURSACHEN:

Blasen Sie Gegenstande nicht

in Richtung von Beobachtern.
Weggeschleuderte Gegenstande
kdnnen schwere Verletzungen
verursachen.

ARBEITSSCHALTKREIS DES
BLASERS KANN SCHWERE
VERLETZUNGEN VERURSACHEN:
Stellen Sie den Motor ab und
warten Sie bis allte Teile zum
Stillstand gekommen sind, bevor
Sie das Gehause offnen. Halten
Sie Ihre Hande wahrend des
Betriebs fern vom Vakuumrohr.

Warnung: Halten Sie sich fern von
Feuer.

Das Gerdt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen

der relevanten Richtlinien der
Gesetzgebung der Europaischen
Union.

Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen der
relevanten gesetzlichen Richtlinien
der Republik Serbien.
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BESCHREIBUNG
Gashebelsperre Gashebel

Kfig

Verriegelungssc hraube des

Kafigs
)
Fortsetzung Adapter fiir
Diise / Staubauffan
Staubsauger gbeutel
Malca
- Auffangsack
Duse —
/Staubsauger Blasrohr Blasrohran
Laubdecke schluss
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SPEZIFISCHE REGELN FUR SAUGER/
BLASER

1. Das Gerét nicht zum Saugen von feuchtem
Material, Wasser, Flissigkeiten, Glasstlcken,
Eisen, Steinen oder Blech verwenden, da dies
flr Sie und das Gerat selbst gefahrlich sein
kann.

2. Das Gerat nicht zum Saugen von Glut oder
entziindbaren Materialien, die qualmen oder
gluten. Das Gerdt nicht zum Saugen von
angezlindeten  Zigaretten verwenden. Das
Gerdt nicht zum Saugen von durch Feuer
verunreinigten oder explosiven Materialien
verwenden. Leicht entziindbare Dampfe
nicht einsaugen. Stellen Sie sicher, dass das
eingesaugte Material nicht entziindbar, giftig
oder explosiv ist.

3. Verwenden Sie den Saugmodus nicht ohne
montierten Staubauffangbeutel.

4. Halten Sie lhren Arbeitsbereich stets sauber,
entfernen Sie Drahte, Steine, Abfalle, Blech und
andere Hindernisse.

5. Vermeiden Sie eine Kollision mit harten
Gegenstanden, die das Gerat schadigen konnen.
6. Halten Sie Beobachter und Tiere mindestens
5m fern vom Arbeitsbereich.

7. Geben Sie Gegenstande niemals handisch in
den Blaser/Sauger.

8. Geben Sie Ihre Hande und Finger niemals in
die Offnungen des Blasers oder Saugers.

9. Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs
mit beiden Handen fest.

10. Personen jlinger als 16 Jahren diirfen das
Gerét nicht betreiben.
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MONTAGE
BLASMODUS

Blasrohr

SAUGERMODUS

Saugrohr

Verbindungsrohr

Handgriff

[y 4

Anmerkung: Stellen Sie das Gerat auf den
Boden oder auf dem Arbeitstisch ab, um
eine Installation oder Demontage einfach
durchfiihren zu kdnnen.

MONTAGE DES BLASERS

1. Mit geschlossenem Zugloch fiihren Sie das
Saugrohr Uber die Austrittsoffnung und Verriegelung
S0 ein, dass der Pfeil am geraden Saugrohr in
derselben Linie mit dem spiralen Gehause steht.
Drehen Sie das Rohr im Uhrzeigersinn, um es zu
verriegeln. Drehen Sie dann die Schraube fest.

Pfeil am spiralen
Gehause

Pfeil am Blasrohr des
Blasers
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2. Drehen Sie dann die Schraube fest.

3. Driicken Sie das Blasrohr des Blasers iber
das Blasrohr und die Verriegelung. Drehen Sie
das Rohrim Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln.
Die Seite mit der Bezeichnung ,THIS SIDE UP"
(,DIESE SEITE NACH OBEN") muss nach oben
zeigen. Drehen Sie dann die Schraube fest.

MONTAGE SAUGER

1. Schraube am Kafig lockern und Kafig
herausnehmen.

Schrau
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2. Montieren Sie das Saugzubehor nach der
angegebenen Reihenfolge, indem Sie die
Rohrfugen an den Rohren mit den Keilen
einebnen. Drehen Sie das Rohr am Keil im
Uhrzeigersinn. Drehen Sie dann die Schraube
fest.

3. Drehen Sie das Verbindungsrohr im
Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln. Der Pfeil am
Verbindungsrohr muss in derselben Linie mit
dem spiralen Gehause stehen. Drehen Sie dann
die Schraube fest.




Villager

4. Geben Sie das Verbindungsrohr in die
Beuteloffnung des Saugers. Wickeln Sie das
Velcro Klettband um den Beutel und Rohr,
damit sie fest angebracht sind. Geben Sie die
Schulterriemen Gber ihre linke Schulter und
stellen Sie ihn entsprechend ein.

EIN-/AUSSCHALTEN

STARTANWEISUNGEN

1. Fillen Sie den Kraftstofftank  mit
entsprechnder Menge an Benzin/Ol-Gemisch.
2. Drehen Sie den Schalter um (ON Schalter ON/
OFF).
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3. AUSSCHLIESSLICH FUR KALTSTART DES
MOTORS

Entnehmen Sie den Choke so, dass der Choke
geschlossen ist.

4. Betatigen Sie die Pumpe 7-10 Mal aus bis sie

mit Kraftstoff befiillt ist.

b

=

5. Stellen Sie das Geréat auf einen festen Boden
oder eine feste Oberflache. Beobachter miissen
einen Sicherheitsabstand von 15m einhalten.
Starten Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Ziindflammen oder anderen Feuerquellen.
Nicht rauchen. Halten Sie das Startseil mit
einer Hand und mit der anderen driicken Sie
den Motordeckel. Ziehen Sie vorsichtig am
Startseil bis Sie einen Widerstand spiiren,
danach schnell und kraftig das Startseil nach
oben ziehen. Das Gerat sollte nach 5 Mal ziehen
starten, offnen Sie dann vollig den Choke.
Wenn der Motor warm ist, sollte er beim ersten
Anziehen starten. Wenn der Motor nicht startet,
betatigen Sie erneut die Pumpe und stellen Sie
sicher, dass der Chokehebel in entsprechender
Position steht.
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6. Betatigen Sie vorsichtig den Gashebel damit
der Motor in 15 bis 30 Sekunden warm werden
kann. Bei kalten Wetterverhaltnissen das Gas
vorsichtig betatigen bis der Motor in 30 bis 60
Sekunden warm wird.

Anmerkung: Beim Starten des Motors bei
warmen oder kalten Wetterverhaltnissen kann
es sein, dass Sie das Gashebel betatigen
miissen wahrend Sie das Startseil anziehen.

WENN DER MOTOR GESTARTET WIRD

Lassen Sie den Motor vor der Inbetriebnahme
warm werden, damit Sie maximale Leistung und
Lebensdauer erzielen.

1. Lassen Sie den Motor 2-3 Minuten im
Leerlauf arbeiten bis die Betriebstemperatur
erreicht wird.

2. Wahrend der Motor warm wird, offnen
Sie schrittweise den Choke, indem Sie den
Chokehebel nach innen driicken bis er vallig
drinnen ist.

3. Der Motor sollte jetzt bereit fiir den Betrieb
sein.
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FALLS DER MOTOR NICHT STARTET
Wiederholen Sie entsprechende Startschritte.
Wenn der Motor weiterhin nicht startet, halten
Sie die Anweisungen fiir ,Starten des Motors
bei ,Uberschwemmung” “, die nun folgen.

STARTEN EINES UBERSCHWEMMTEN MOTORS

1. Entfernen Sie das Ziindkerzenkabel und
verwenden Sie den Ziindkerzenschliissel, um
die Ziindkerze gegen den Uhrzeigersinn zu
drehen und somit abzunehmen.

2. Wenn die Ziindkerze verunreinigt oder
mit Kraftstoff iberschiittet ist, reinigen oder
austauschen.

3. Beseitigen Sie (iberschiissigen Kraftstoff von
der Vergaserkammer, indem Sie den Motor einige
Male drehen bis die Zindkerze entfernt wird.

4. Montieren Sie die Ziindkerze und drehen Sie
sie mit dem Ziindkerzenschlissel fest. Wenn
Sie einen Momentschliissel zur Hand haben,
drehen Sie die Zindkerze (16,7 - 18,6 Nm).
Stecken Sie das Ziindkerzenkabel wieder an.

AWARNUNG

Unsachgemale Montage kann den Motor
schadigen.

ANWEISUNGEN ZUM ABSTELLEN

1. Geben Sie lhre Hand vom Gashebel weg.
Lassen Sie den Motor im Leerlauf auskiihlen.

2. Falls Ihr Gerdat mit einem ON/OFF Schalter
ausgestattet ist, driicken und betatigen Sie den
Knopf auf 0" bis das Gerat zum Stillstand kommt.
Andernfalls den Hebel in OFF Position geben.
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AWARNUNG

Wenn der Motor mit dem Ziindhebel in Position
L,OFF" arbeitet, stellen Sie den Motor ab, indem
Sie den Choke rausziehen oder den Kéfig 6ffnen.

BLASERMODUS

Vor der Inbetriebnahme Folgendes priifen:

e Der Benutzer tragt entsprechende Kleidung
und Gehor- und Augenschutz.

e Die komplette Blaserausriistung wurde
sachgemal montiert und geliefert.

1. Gerét starten.

2. Lenken Sie das Rohr in die Blasrichtung.

3. Gashebel betatigen.

4. Gasblockade konnen Sie in jeder beliebigen
Position einstellen, indem Sie den Hebel
in die Blockposition driicken. Um die
Gasgeschwindigkeit einzustellen, Gasblockade
in OFF Position geben, einstellen und erneut
Gashebel verriegeln.

Wir empfehlen, das Gerdt zu einer
angemessenen Tageszeit zu verwenden -
weder friih morgens noch spat abends, wenn
Menschen gestort werden konnten.

- Wir empfehlen, vor der Verwendung dieses
Gerats einen Rechen und einen Besen zu
verwenden, um die Abfallmenge vor dem Blasen
zu reduzieren.

- Wir empfehlen, die Oberflachen bei staubigen
Bedingungen leicht anzufeuchten.
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BLASERMODUS

Vor der Inbetriebnahme Folgendes priifen:

Die  Blasvorrichtung ~ wurde  bereits
sachgemal montiert und gesichert.

Stellen Sie sicher, dass der Auffangbeutel
nicht eingeknickt oder eingequetscht ist.

1. Gerét starten.

2. Geben Sie die Riemen des Auffangbeutels auf
die linke Schulter und stellen Sie ihn beliebig ein.
3. Schalter betatigen, um den Bldser zu starten.
4. Gasblockade auf gewlinschte
Geschwindigkeit einstellen.

5. Entleeren Sie den Beutel, wenn notwendig,
indem Sie den Beutel abnehmen und den
ReiBverschluss auf der oberen Seite o6ffnen.
ANMERKUNG: Betreiben Sie das Gerdt nicht
mit einem nach oben gerichteten Kafig und
auch nicht mit einem nach unten gerichteten
Handgriff.

Wenn Sie den Sauger einsetzen und die
Offnung des Saugrohrs mit Bléttern verstopft
ist, die Motorgeschwindigkeit verringern und
dann das Rohr reinigen. Andernfalls wird der
Motor beschadigt.

ANWEISUNGEN FUR BENZIN-OL-

GEMISCH
e Der Kraftstoff fir dieses Modell wird
aus einem bleifreien  Benzin  und

zertifizierten und genehmigten Zweitakt-
0l (Ol fiir Zweitaktmotoren) hergestellt.
Beim Mischen von Benzin und Ol fiir
Zweitaktmotoren,  bleifreies  Benzin
mit 90 oder hoherer Oktanzahl guter
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Qualitat verwenden. Dies hilft Schaden
an Kraftstoffleitungen des Motors oder
anderen Motorteilen zu verhindern.

Beim Zubereiten des Kraftstoffgemisches
die erforderliche Menge flir diese
Tatigkeit mischen. Verwenden Sie stets
frisches Benzin/Ol Gemisch, um optimale
Leistung Ihres Gerats zu erzielen. Altere
Kraftstoffgemische  erschweren  das
Starten Ihres Gerats und verschlechtern
seine Leistung. Verwenden Sie keinen
zuvor gelagerten Kraftstoff. Zweitakt-
Kraftstoff trennt sich. Vermischen Sie
vor jeder Inbetriebnahme griindlich den
Kraftstoffkanister.

Vermischen ~ Sie  griindlich  das
vorgeschriebene ~ Verhaltnis O fiir
Zweitaktmotoren mit bleifreiem Benzin in
separaten Kanistern.

Fillen Sie das Gemisch in den
Kraftstofftank des Kanisters. Den Tank
nicht Gberfiillen.

Drehen Sie den Tankdeckel fest zu.

Wenn Sie die Anweisungen beziiglich des
Kraftstoffgemisches nicht einhalten, kann
der Motor beschadigt werden.

Wahrend des Tankens nicht rauchen.

A Betreiben Sie das Gerat niemals ohne

fest geschlossenen Kraftstofftankdeckel.

AWARNUNG

Mischen Sie Kraftstoff und Ol niemals im
Kraftstofftank des Gerats.

Uberfillen Sie niemals den Kraftstofftank.
Tanken Sie  Kraftstoff niemals in
geschlossenen Rdaumen ohne Liiftung.
Funken und offene Flammen fern von
lhrem Arbeitsbereich halten.

Wischen Sie unbedingt verschiitteten
Kraftstoff sofort vor dem Starten des
Motors auf.

Niemals einen heilen Motor mit Kraftstoff
befiillen.
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EINSTELLUNGEN

Die Geschwindigkeit des Leerlaufs (Leergas)
kann eingestellt sein. Die Schraube zur
Einstellung des Leerlaufs befindet sich auf
der hinteren Seite des Vergasers. Sie konnen
die Geschwindigkeit des Leerlaufs des Motors
mithilfe des Drehmomentschliissels durch die
Offnung am Motordeckel einstellen.

ANMERKUNG:  Unsachgemafle  Einstellung

kann Ihr Gerdt schadigen. Die Einstellung
des Vergasers sollte ausschliefilich in einer
autorisierten Service-Werkstatt durchgefiihrt
werden.

Schraube zur
Einstellung
des Leerlaufs
Leergas)

‘/\m\ (I

GESCHWINDIGKEIT DES LEERLAUFS DES
MOTORS EINSTELLEN

A Das Rohr am Gerat und der Deckel des

Zuglochs miissen wahrend der Einstellung des
Leerlaufs des Motors montiert sein. Wenn der
Deckel des Zuglochs oder das Rohr blockiert,
beschadigt oder unsachgemall montiert sind,
wirkt sich das auf die Geschwindigkeit des
Leerlaufs des Motors.

Wenn der Motor nach der Priifung des
Kraftstoffes und der Reinigung des Luftfilters
weiterhin nicht im Leergas (Leerlauf) arbeitet,
stellen Sie mit der Schraube die Geschwindigkeit
des Leerlaufs wie folgt aus:

1. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn im
Leerlauf eine Minute lang arbeiten, damit er
warm wird. Lesen Sie dazu die Anweisungen
zum Einschalten / Abstellen.
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2. Lassen Sie den Gashebel aus und den

Motor im Leerlauf arbeiten. Falls der Motor

sich nicht abstellen ldsst, verwenden Sie

einen kleinen  Kreuzschraubenzieher oder

einen Schlitzschraubenzieher und drehen Sie

die Schraube des Leerlaufs im Uhrzeigersinn

um 1/8 Drehungen wahrend der Motor nicht

gleichmaBig lauft.

ANMERKUNG: Kraftstoffpriifung,

Luftfilterreinigung und Einstellung des Leerlaufs

|ost die meisten Motorprobleme. Obwohl

folgende Schritte richtiggemacht wurden, gibt

es noch immer Probleme:

e Motor lduft nicht im Leergas (im Leerlauf).

e Der Motor lauft instabil oder stellt sich bei
Geschwindigkeitserhéhung ab.

o Motorkraft sinkt.

A Priifen Sie den Elektrodenabstand und

die Ziindkerze. Falls das Problem noch immer
vorhanden ist, muss der Vergaser in einer

o ALY
WARTUNG

A Gewisse Wartungsschritte verlangen

spezielles Werkzeug oder Fertigkeiten. Wenn
Sie sich bei diesen Schritten nicht sicher
sind, bringen Sie Ihr Geréat in eine autorisierte
Service-Werkstatt.

A Fiihren Sie niemals weder Reparatur-

noch Wartungsarbeiten, wahrend der Motor
lauft, aus. Alle Reparatur-und Wartungsarbeiten,
wenn der Motor Kkalt ist, ausfiihren. Trennen Sie
das Ziindkerzenkabel, damit das Gerat nicht
starten kann.

WARTUNGSINTERVALLE
Vorgeschriebene  Wartungsarbeiten miissen
laut einer Zeittafel durchgefiihrt werden. Sie
miissen ebenso als Saisoneinstellungen jedes
Jahr verwendet werden.

autorisierten  Service-Werkstatt  eingestellt
werden.
WIE OFT ERFORDERLICHE WARTUNG
o Beseitigen Sie Staub und Abfalle auf der AuBenseite des Blasers.
o Motor, Tank und Schlauche auf Leck priifen und reparieren, falls
- notwendig.
Taglich

o KiihIrippen auf Staub und Abfallen priifen und reinigen.
o Komplettes Gerat auf Schaden, lockeren oder fehlenden Teilen
priifen und reparieren oder festdrehen, falls notwendig.

Alle 5 Stunden

Luftfilter reinigen und erneut eindlen.

Alle 10/15 Stunden

Elektrodenabstand und Ziindkerze priifen.

Alle 50 Stunden

« Komplettes Gerat und Schlduche auf Schaden, lockeren oder
fehlenden Teilen priifen und reparieren, falls notwendig.

o Elektrodenabstand und Ziindkerze priifen.

o Kraftstofffilter priifen.

Periodisch

Sieb am Zugloch priifen.
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LUFTFILTER PRUFEN
Dies miisste ofter durchgefiihrt werden, vor
allem wenn sehr viel Staub vorhanden ist.

1. Staub am Luftfilter verringert die Effizienz
des Motors, erhoht den Kraftstoffverbrauch
und ermaglicht Schleifteilchen in den Motor zu
gelangen. Luftfilter so oft wie notig abnehmen,
um ihn sauber zu halten.

2. Staub an der Oberflache kann durch leichtes
Klopfen am Filter entfernt werden.

3. Hartnackige Ablagerungen miissen mit
entsprechender Losung abgewaschen werden.
4. Entfernen Sie den Filterdeckel, indem Sie den
Innenteil des Deckels wie auf Bild driicken.

\ {79
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ZUNDKERZE PRUFEN

1. Entfernen Sie die Ziindkerze mit dem
Ziindkerzenschlissel (gegen den Uhrzeigersinn
drehen).

2. Zundkerze reinigen und Elektrodenabstand
auf 0,6-0,7mm einstellen. Tauschen Sie jede
beschadigte oder abgenutzte Ziindkerze aus.
3. Zlndkerze montieren, indem Sie sie mit der
Hand im Zylinderkopf festdrehen und drehen
Sie sie dann mit dem Zindkerzenschliissel
fest. Falls ein Momentschliissel vorhanden ist,
Ziindkerze auf 16,7 = 18,6 Nm festdrehen.

WARNUNG

A Lassen Sie Staub und Abfélle nicht in

die Zylinder6ffnung eindringen. Ziindkerze und
Bereich um den Zylinderkopf komplett reinigen
bevor Sie die Ziindkerze entfernen. Den Motor
vor der Wartung der Ziindkerze auskiihlen
lassen. Unsachgemale Montage der Ziindkerze
kann den Motor schadigen.

KRAFTSTOFFFILTER PRUFEN

1. Der Kraftstofftank enthalt einen Filter. Der
Filter ist am Ende des Kraftstoffschlauchs
befestigt und kann entfernt werden.

2. Kraftstofffilter periodisch priifen. Staub
nicht in den Kraftstofftank eindringen lassen.
Verstopfter Luftfilter erschwert das Starten des
Motors und die fiihrt zu UnregelmaRigkeiten der
Motoreigenschaften.

3. Verunreinigten Filter austauschen.

4. Verunreinigter Innenraum des Kraftstofftanks
kann mit Kraftstoff durchgespiilt und somit
gereinigt werden.
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NACHSCHMIEREN

1. Ziindkerze entfernen.

2. Fiillen Sie ungefdhr 7ml O durch die
Ziindkerzenoffnung in den Zylinder.

3. Startseil 2 oder 3 Mal anziehen bevor die
Ziindkerze wieder angebracht wird, um das Ol
im Zylinder zu verteilen.

REINIGUNG UND LAGERUNG
REINIGUNG

Die AuRenseite des Gerats mit einer kleinen,
weichen Birste reinigen. Reinigungsmittel
nicht verwenden. Reinigungsmittel, die
aromatische Ole wie Kien oder Zitrone und
Losungsmittel wie Kerosin konnen das
Plastikgehause und Handgriffe schadigen.
Feuchtigkeit mit weichem Tuch abwischen.
Auffangbeutel entleeren. Kippen Sie den
Beutel nach aufien und leeren Sie alle
Abfallreste aus. Waschen Sie handisch den
Saugbeutel einmal im Jahr mit Seife und
lassen Sie ihn lufttrocknen.

LAGERUNG

Lagern Sie das Gerét niemals mit Kraftstoff
im Tank.

Den Motor vor Lagerung oder Transport
auskiihlen lassen.

Verriegeln Sie das Gerédt, um unbefugte
Verwendung oder Schaden zu vermeiden.
Das Gerdt in einem trockenen Raum mit
guter Beliiftung lagern.

Das Gerat auler der Reichweite von Kindern
lagern.
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LANGERFRISTIGE LAGERUNG (WINTER)

Falls das Gerét langere Zeit gelagert werden
muss, fiihren Sie folgende Lagerungsschritte
aus:

1. Kraftstofftank vollig entleeren. Lagern Sie
das Gemisch niemals langer als 60 Tage.

2. Motor starten und laufen lassen bis er sich
nicht ausstellt. Somit wird der Kraftstoff aus
dem Vergaser entleert.

3. Den Motor vor Lagerung oder Transport
auskiihlen lassen.

4. Das Gerat komplett reinigen und auf lockere
oder beschadigte Teile priifen. Beschadigte
Teile reparieren oder austauschen und
lockere  Schrauben,  Fligelmuttern  und
Schraubenmuttern festdrehen. Das Gerét ist
bereit fiir die Lagerung.

TRANSPORT

Den Motor vor Lagerung oder Transport
auskuhlen lassen.

Das Gerat wahrend des Transports sichern.
Kraftstofftankdeckel vor dem Transport
festdrehen.

REPARATUR

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem  Fachpersonal in  unseren
autorisierten Servicestellen unter Verwendung
von Original-Ersatzteilen reparieren, damit die
Gebrauchssicherheit des  Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt. Weitere Informationen zu
unseren autorisierten Servicezentren finden Sie
auf der Website www.villager.eu oder in einem
autorisierten Geschaft fur den Verkauf von
Villager-Produkten.
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TECHNISCHE ANGABEN
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Technische Angaben Gerat VBV 230 E
Hubraum cm? 22,5
Leistung kW / min™ 0,7 /8000
Gemisch (Benzin:2-taktdl) 40:1
Schalldruckpegel zum Ohr des Bedieners LpA dB (A) 93,9
MeBunsicherheit dB (A) 3
Gemessener Schallleistungspegel dB (A) 102,7
MeBunsicherheit dB (A) 3
Garantierter Schallleistungspegel dB (A) 106
Vibrationspegel

oberer Haltegriff m/s* 7

unterer Haltegriff m/s? 8,7
MeRunsicherheit m/s? 1,5
Gewicht

Bldser kg 41

Sauger kg 5
Luftstrom

Bldsen m/s 85

Saugen mé/min 7.8
Kapazitat | 50
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Konformitats-erklarung

GemaR der Maschinenbaurichtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine: ~ Bldser / Sauger Villager VBV 230 E

Unter voller Verantwortung erklaren wir, dal3 das angefiihrte Produkt gemal der:
e Richtlinie 2006/42/EC iber Sicherheit der Maschinen
e  Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC liber die Larmemission
e Richtlinie (EU) 2016/1628 iber die Gasen- und Verschmutzungs
Materialien Emission aus den Verbrennungsmotoren
Nummer der Motorbewilligung: e13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010%03

Harmonisierte und sonstige Normen:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Zustandige Behorde gemal der Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV Rheinland LGA products GmbH. Priifbericht. 50119193 001 dat. 02.03.2018.

Gemessener Gerduschpegel Ly, 102.7 dB(A)
Garantierter Gerduschpegel L, 106 dB(A)

Die fiir die Ausarbeitung der technischen Dokumentation zustandige Person: Dragan Dragicevi¢, an
der Adresse der Gesellschaft Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 28.04.2025.
Person, die zustandig ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben
Dragan Dragicevi¢

DZ/CL@',\ F/MP/ @
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Souffleur / Aspirateur
Villager VBV 230 E

Manuel d'utilisation original
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Inspectez I'appareil avant de [utiliser.
Remplacez les pieces manquantes ou
défectueuses.

Recherchez les fuites de carburant.
Assurez-vous que toutes les fixations sont
en place. Remplacez les pieces fissurées,
abrasées ou endommagées de quelque
maniere que ce soit. N'utilisez pas cet
appareil si les pieces sont desserrées ou
endommageées.

Inspectez soigneusement la zone de travail
avant d'utiliser I'appareil. Retirez tous les
débris et objets durs ou tranchants, tels que
le verre, les fils de fer, etc.

Soyez conscient du risque de blessure a la
téte, aux bras ou aux pieds.

Eloignez les enfants, les spectateurs et les
animaux de la zone. Gardez les enfants, les
observateurs et les animaux domestiques
a une distance de 15 m de rayon.
Cependant, il peut subsister un risque pour
les observateurs d>objets projetés. Les
observateurs doivent porter des lunettes
de protection. S'ils viennent a vous, arrétez
immeédiatement I'appareil.

Utilisez uniquement I'équipement d'origine
du fabricant lors du remplacement de
pieces.

Appuyez sur la commande d'accélérateur
et vérifiez qu'elle revient automatiquement
en position de ralenti. Tous les réglages et
réparations - faire avant d'utiliser I'appareil.
N'utilisez pas cet appareil lorsque vous
étes fatigué, malade ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Cet appareil est destiné a étre utilisé par
des adultes uniquement. Ne laissez pas
les enfants ou les personnes non formées
utiliser I'appareil.

Familiarisez-vous avec les commandes
et l'utilisation correcte de votre appareil -
avant de I'utiliser.

Les pieces tournantes sont dangereuses!
Ne les touchez pas.

Cet appareil n'est pas adapté pour
['utilisation des enfants.
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Gardez les enfants, les animaux
domestiques et les personnes présentes
a une distance de sécurité lorsque vous
utilisez cet appareil.

N'utilisez pas cet appareil pres d'une fenétre.
Faites attention au temps d'utilisation
pour éviter des blessures causées par les
vibrations ou une déficience auditive.
Utilisez une protection pour les yeux et les
oreilles.

Ce type dappareil est tres bruyant et
nécessite I'utilisation d’'un équipement de
protection des oreilles.

Si l'appareil est bloqué, il est nécessaire
de I'éteindre, en toute sécurité la cause du
blocage.

PENDANT LE TRAVAIL

Ne jamais démarrer l'appareil ni le faire
fonctionneral'intérieur oudans unbatiment.
Lexpiration des gaz d'échappement peut
étre mortelle. Ne travaillez avec cet appareil
que dans un espace extérieur bien ventilé.
N'utilisez I'appareil qu'a la lumiere du jour
ou sous un bon éclairage artificiel.

Evitez  tout démarrage involontaire
(accidentel). Soyez en position de départ
chaque fois que vous tirez sur la corde de
départ. Lopérateur et I'appareil doivent étre
dans une position stable lors du démarrage.
N'utilisez cet appareil quaux fins pour
lesquelles il a été congu.

Ne vous étirez pas. Maintenez toujours une
posture et un équilibre appropriés des jambes.
Tenez toujours l'appareil a deux mains
pendant son fonctionnement. Maintenez
une prise ferme sur les mains courantes ou
les surfaces de préhension.

Gardez vos mains, votre visage et vos pieds
éloignés de toutes les pieces mobiles.

Ne touchez ni le moteur ni I'échappement.
Ces pieces deviennent extrémement
chaudes pendant le fonctionnement, méme
lorsque I'appareil est éteint.

Ne faites pas fonctionner le moteur a une
vitesse supérieure a la vitesse requise pour
souffler ou aspirer.
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N'utilisez pas l'appareil avec des pieces
détachées ou endommagées. Arrétez
I'appareil, coupez le moteur et retirez le
cable de la bougie - avant I'entretien ou la
réparation.

N'utilisez que des pieces de rechange
du fabricant d'équipement dorigine et
des accessoires pour cet appareil. lIs
sont disponibles dans les ateliers de
service agréés. Lutilisation de pieces ou
d'accessoires non autorisés peut entrainer
des blessures graves pour ['utilisateur
ou endommager l'appareil et annuler la
garantie.

Gardez I'appareil exempt de végétation et
d'autres matériaux.

Pour réduire le risque dincendie
remplacez le silencieux et la bougie
d'allumage défectueux. Gardez le moteur
et I'échappement propres de I'herbe, des
feuilles, de I'exces de lubrifiant et des
dépdts de suie.

AUTRES AVERTISSEMENTS DE
SECURITE

Attendez que le moteur refroidisse avant de
le ranger ou de le transporter.

Rangez l'appareil dans un endroit sec -
verrouillé (ou surélevé pour éviter toute
utilisation non autorisée ou tout dommage),
hors de portée des enfants.

N'arrosez pas et ne vaporisez pas l'unité
avec de I'eau ou d'autres liquides. Gardez
les mains courantes au sec, exemptes de
débris. Nettoyer apres chaque utilisation,
voir les instructions de nettoyage et de
stockage.

Conservez ces instructions. Consultez-les
souvent et utilisez-les pour former d'autres
utilisateurs. Si vous prétez cet appareil
a quelqu'un, prétez-lui également ces
instructions avec I'appareil.
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Usage

L'appareil est congu pour un nettoyage efficace
des déchets de jardin (le plus souvent des
feuilles et de la poussiére) en utilisant deux
modes de fonctionnement : soufflage et
aspiration.

Lutilisation a des fins auxquelles I'appareil
n‘est pas destiné présente des risques pouvant
entrainer des blessures.

Veuillez noter que nos appareils ne sont pas
destinés a un usage commercial, industriel
ou artisanal. Lacheteur assume toute
responsabilité, |égale et autre, pour tout
dommage ou blessure causé par une mauvaise
utilisation de I'appareil.

SYMBOLES

ATTENTION! LISEZ LES
INSTRUCTIONS D'UTILISATION :
Lisez les instructions d'utilisation
et suivez tous les avertissements
et consignes de sécurité. Le
non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures
graves pour lopérateur et / ou
I'observateur.

QP>

AVERTISSEMENT DE PROTECTION
DES YEUX ET DES OREILLES : les
objets projetés et le bruit peuvent
causer de graves blessures aux
yeux et une perte auditive.

Niveau de puissance acoustique
garanti pour cet appareil

AVERTISSEMENT POUR GARDER
LES OBSERVATEURS A L'ECART :
Tenez tous les observateurs,

en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a au moins
15 metres de la zone de travail.

SINeo
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SURFACE CHAUDE
AVERTISSEMENT: Ne touchez pas
le silencieux, la transmission ou

le cylindre chauds. Vous pouvez
vous brdler. Ces pieces deviennent
extrémement chaudes pendant

le fonctionnement. Ils restent
chauds pendant une courte
période apres l'arrét de I'appareil.

AVERTISSEMENT QUE LES
OBJETS PROJETES PEUVENT
CAUSER DES BLESSURES
GRAVES:

Ne soufflez pas d'objets sur

les observateurs. Les objets en
mouvement peuvent provoquer
des blessures graves

LE CIRCUIT DE TRAVAIL DU
SOUFFLEUR PEUT CAUSER DES
BLESSURES GRAVES :

Arrétez toujours le moteur et
attendez que la roue s'arréte
complétement - avant d'ouvrir le
boitier. N'insérez jamais vos mains
dans le tube d'aspiration - lorsque
I'appareil est en marche.

Attention: éloignez-vous du feu.

Ce produit est conforme aux
exigences des directives de
I'Union Européenne applicables en
matiere de sécurité.

Ce produit est conforme aux
exigences des directives de la
République de Serbie applicables
en matiére de sécurité.
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APPARENCE DE VOTRE APPAREIL

) Commande accélérateur
Verrouillage

accélérateur

Poignée de corde
de démarrage

‘5}’& Couvercle du

W filtre dair
Poignée 4
auxiliaire
Couvert de
moteur

Cage

Vis de verrouillage

de la cage
e
Adaptateur
de collecte
Buse/ de sacs de
accessoire paillis
d'aspiration
aillis
p = Sac de
collecte
de paillis
Buse / / % ]
aspirateur paillis ~ gyse du Rallonge
de buse du
souffleur
souffleur

84

1.3 www.villager.eu



Villager

REGLES SPECIFIQUES AU SOUFFLEUR
/ ASPIRATEUR

1. N'utilisez pas l'appareil pour collecter des
matériaux humides, de I'eau, des liquides, des
morceaux de verre, du fer, des pierres ou des
canettes - car cela peut étre tres dangereux
pour vous et I'appareil lui-méme.

2. N'utilisez pas I'appareil pour collecter des
grilles ou des matériaux qui bralent, qui fument
ou qui couvent. N'utilisez pas I'appareil pour
collecter des cigarettes allumées. N'utilisez
pas un dispositif de collecte de matériaux qui a
été contaminé par des matériaux inflammables
ou explosifs. Naspirez pas de vapeurs
inflammables. Vérifiez toujours que le matériel
que vous récupérez avec votre appareil n'est
pas inflammable, toxique ou explosif.

3. N'utilisez pas le mode d'aspiration sans sac
de poussiere en place.

4. Gardez toujours I'espace propre, exempt de
fils, pierres, débris, bidons et autres obstacles.
5. Evitez d'entrer en collision avec des objets
durs - qui peuvent endommager votre appareil.
6. Gardez les observateurs et les animaux a au
moins 5 m de la zone de travail.

7. N'insérez pas manuellement d'objets dans le
souffleur / tube d'aspiration.

8. Ninsérez pas vos mains et vos doigts
dans louverture daspiration ou la sortie
d'échappement.

9. Tenez fermement I'appareil a deux mains -
tout en travaillant avec lui.

10. Lappareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes de moins de 16 ans.
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ASSEMBLAGE
MODE SOUFFLEUR

MODE ASPIRATEUR

Tuyau de
raccordement

Tuyau d'aspiration droit

Sac d'aspirateur

Maintenante

\

Remarque : placez I'appareil sur le sol ou sur un
bureau pour faciliter I'installation ou le retrait
des accessoires.

MONTAGE DU SOUFFLEUR

1. Avec l'évent fermé, poussez le jet droit a
travers I'ouverture de décharge et la goupille de
verrouillage, la fleche sur le jet droit doit étre
alignée avec le boitier en spirale. Tournez le tube
dans le sens des aiguilles d'une montre - pour le
verrouiller. Serrez ensuite la vis - pour la fixer.

Fleche sur le jet de
souffleur

Fleche sur le boitier en
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2. Serrez la vis en place - pour la fixer.

3. Faites glisser le jet de souffleur sur le jet droit
et la goupille de verrouillage. Tournez le tube
dans le sens des aiguilles d'une montre - pour
le verrouiller. Le coté de la buse du souffleur
marqué «THIS SIDE UP» (CE COTE VERS LE
HAUT) doit étre tourné vers le haut. Ensuite,
serrez la vis pour la fixer.

ASSEMBLAGE DE LASPIRATEUR
1. Desserrez la vis de la cage et retirez la cage.

Vis
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2. Installez les accessoires d'aspiration dans
lordre indiqué, en alignant les rainures des
buses avec les coins. Tirez les buses dans
le sens des aiguilles d'une montre sur les
chevilles. Serrez la vis en place pour la fixer.

3. Tournez le tuyau de raccordement dans
le sens des aiguilles d'une montre - pour
le verrouiller. La fleche sur le tuyau de
raccordement doit étre dans la méme ligne que
le boitier en spirale. Serrez la vis en place pour
la verrouiller.
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4. Insérez le tuyau de raccordement dans
I'ouverture coulissante du sac de l'aspirateur.
Enroulez du ruban Velcro autour du sac et
du tube pour fixer le sac en place. Placez la
bandouliere sur votre épaule gauche et ajustez
le dispositif de réglage de la bandouliere au
besoin.

DEMARRAGE / ARRET

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE

1. Remplissez le réservoir de carburant avec
la quantit¢ de mélange essence / huile -
nécessaire pour effectuer le travail.

2. Mettez I'interrupteur sur la position I (ON de
linterrupteur ON/QFF).

ON/OFF
interrupteur
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3. UNIQUEMENT POUR DEMARRER LE
MOTEUR A FROID

Tirez completement le levier de démarrage a
froid - de fagon a ce que le démarrage a froid
soit fermé.

4. Appuyez et relachez la pompe 7 a 10 fois -
jusqu'a ce gu'elle soit remplie de carburant.

¢ L

5. Placez I'appareil fermement sur le sol ou sur
une surface tres solide. Assurez-vous que tous
les observateurs sont loin @ au moins 15 metres.
N'essayez pas de démarreracoté d'une veilleuse
ou de toute autre flamme nue. Ne fumez pas.
Saisissez la corde de démarrage d’'une main et
appuyez sur le capot de I'autre. Tirez lentement
sur la corde de démarrage jusqu'a ce que vous
sentiez que le moteur a engraing, puis démarrez
I'appareil vigoureusement - en tirant la corde de
démarrage vers le haut. 'appareil doit démarrer
en 5 tractions, puis ouvrir complétement le
démarrage a froid. Lors du réchauffement, le
moteur doit démarrer avec la premiére traction.
S'il ne démarre pas, appuyez a nouveau sur
la pompe et assurez-vous que le levier de la
sécheuse est dans la bonne position.
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6. Appuyez légerement sur la commande
d'accélérateur - pour réchauffer le moteur
pendant 15 a 30 secondes. Par temps froid,
déplacez lentement I'accélérateur jusqu'a
ce que le moteur chauffe pendant 30 a 60
secondes.

L 4

Remarque: Lors du démarrage du moteur dans
des conditions chaudes ou froides, il peut
étre nécessaire de presser l'accélérateur pour
I'ouvrir tout en tirant sur le cable de démarrage.

LORSQUE LE MOTEUR DEMARRE

Pour des performances et une durée de vie
maximales, attendez que le moteur se réchauffe
avant de I'utiliser.

1. Démarrez le moteur pendant 2-3 minutes
au ralenti - jusqu'a ce que la température de
fonctionnement soit atteinte.

2. Amesure que le moteur se réchauffe, ouvrez
progressivement le démarrage a froid, en
poussant lentement la commande démarrage
a froid vers lintérieur - jusqua la position
complétement rétractée.

3. Le moteur devrait maintenant étre prét a étre
utilisé.
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SI LE MOTEUR NE DEMARRE PAS

Répétez les procédures de démarrage
appropriées. Si le moteur ne démarre toujours
pas, suivez les instructions de «Démarrage du
moteur noyé» («aspiré») ci-dessous.

DEMARRAGE D'UN MOTEUR NOYE (moteur qui
est « imbibé » de carburant)

1. Retirez le céable de la bougie d'allumage et
utilisez la clé a bougie - pour retirer la bougie
d'allumage dans le sens antihoraire.

i
[- 1

2. Si la bougie d'allumage est sale ou imbibée
de carburant, nettoyez ou remplacez la bougie
d'allumage si nécessaire.

3. Nettoyez I'exces de carburant de la chambre
de combustion - en faisant tourner le moteur
plusieurs fois pendant que la bougie d'allumage
est retirée.

4. Installez la bougie dallumage et serrez
fermement avec la clé a bougie. Si une clé
dynamomeétrique est disponible, serrez la
bougie d'allumage au couple (16,7 - 18,6 Nm).
Rebranchez le cable de la bougie.

A AVERTISSEEMENT

Une mauvaise installation de la bougie
d'allumage peut entrainer de graves dommages
au moteur.
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INSTRUCTIONS D’ARRET

1. Relachez votre main de la commande des
gaz. Attendez que le moteur refroidisse au
ralenti.

2. Sivotre appareil est équipé d'un interrupteur
a ressort ON/OFF, appuyez sur le bouton «O» et
maintenez-le enfoncé jusqua ce que bappareil
srarréte. Sinon, faites glisser binterrupteur en
position OFF.

AAVERTISSEEMENT

Si le moteur continue de tourner avec le bouton
d'allumage en position «<OFF», arrétez le moteur
en tirant le levier de démarrage a froid en
position complétement fermée ou en ouvrant
la cage.

MODE SOUFFLEUR

Avant de travailler avec I'appareil, vérifiez les
points suivants :

e l'opérateur porte des vétements et une
protection oculaire et auditive appropriés.
e Tout ['équipement du ventilateur
correctement installé et sécurisé.

1. Démarrez l'appareil.

2. Dirigez la buse dans la direction dans laquelle
vous souhaitez souffler.

3. Tirez sur la commande d‘accélérateur.

4. Réglez le verrouillage de I'accélérateur
sur nimporte quelle position de vitesse
souhaitée en appuyant sur le bouton en
position de verrouillage. Pour régler la vitesse
de [laccélérateur, faites glisser le verrou
d'accélérateur pour le désactiver, réglez et
réinitialisez la commande d'accélérateur.

- Nous recommandons d'utiliser I'appareil a

un moment raisonnable de la journée, ni tot

le matin ni tard le soir, lorsque les personnes
pourraient étre dérangées.

- Nous vous recommandons d'utiliser un rateau
et un balai avant d'utiliser cet appareil afin

de réduire la quantité de déchets avant de
souffler.

- Nous recommandons d’humidifier Iégerement
les surfaces en cas de poussiere.

est
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MODE ASPIRATEUR

Avant de travailler avec I'appareil, vérifiez les
points suivants :

Tout I'équipement de laspirateur
correctement installé et sécurisé.
Assurez-vous que le sac de ramassage du
paillis n'est en aucun cas tordu ou pincé.

1. Démarrez I'appareil.

2. Placez lasangle du sac de collecte sur I'épaule
gauche et ajustez la sangle si nécessaire.

3. Tirez sur linterrupteur pour démarrer
I'aspirateur.

4. Réglez I'accélérateur a la vitesse souhaitée.
5. Videz le sac si nécessaire - retirez-le de I'appareil
et ouvrez la fermeture éclair sur le dessus.
REMARQUE: n'utilisez pas cet appareil avec la
cage orientée vers le haut ou avec la poignée
vers le bas.

est

~_
|
A Lorsque vous travaillez avec le dispositif

de collecte, si I'entrée du tuyau de collecte est
obstruée par de nombreuses feuilles, réduisez le
régime du moteur, puis nettoyez immédiatement
le tuyau. Le non-respect de cette consigne
entrainera de graves dommages au moteur.
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INSTRUCTIONS POUR MELANGER
LESSENCE ET LHUILE

e Lecarburant utilisé dans ce modele est un
mélange d'essence sans plomb et d'huile
2 temps certifiée et approuvée (huile
pour moteurs 2 temps). Lorsque vous
mélangez de I'essence avec de I'huile pour
les moteurs 2 temps, utilisez de I'essence
sans plomb avec un indice d'octane de 90
ou plus - de bonne qualité. Cela aidera a
éviter d'endommager les conduites de
carburant du moteur et d'autres pieces du
moteur.

e Lors de la préparation du mélange de

carburant, ne mélangez que la quantité
nécessaire pour faire le travail. Utilisez
toujours un mélange essence / huile frais
pour obtenir les performances optimales
de votre appareil. Un mélange de carburant
stagnant rendra difficile le démarrage
de votre appareil et de mauvaises
performances seront obtenues.
N'utilisez pas de carburant qui a été
stocké. Le carburant deux temps peut étre
séparé. Secouez soigneusement le bidon
de carburant - avant chaque utilisation.

e Mélangez soigneusement le rapport
d’huile prescrit pour les moteurs 2 temps
avec de l'essence sans plomb dans un
bidon séparé.

e \Versez le mélange dans le réservoir de
carburant de l'appareil. Veillez a ne pas
trop remplir le réservoir.

e Remettez le bouchon du réservoir de
carburant en place.

e Le non-respect des instructions pour
un bon mélange de carburant peut
endommager le moteur.

e Ne fumez pas pendant le remplissage du
réservoir.

A Ne jamais faire fonctionner cet appareil

sans un bouchon de réservoir - fermement fixé
en place.
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A AVERTISSEEMENT

e Ne mélangez jamais l'essence et I'huile
directement dans le réservoir de carburant
de l'unité.

e Neremplissez jamais le réservoir jusqu'en
haut.

e Ne versez jamais de carburant dans le
réservoir a I'intérieur sans ventilation.

e FEloignez les étincelles et les flammes
nues de la zone de travail.

e Assurez-vous d'essuyer le carburant
renversé avant de démarrer le moteur.

e N'essayez pas de faire le plein d'un moteur
chaud.

REGLAGES

Le régime de ralenti du moteur est réglable. La
vis de réglage du ralenti se trouve a l'arriere du
carburateur. Vous pouvez régler le régime de
ralenti du moteur a l'aide d'une clé a douille a
travers le trou du capot.

REMARQUE: un réglage

incorrect  peut

gravement endommager votre appareil. Le
réglage du carburateur ne doit étre effectué que
par un atelier agrée.

Vis de réglage
du ralenti
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REGLAGE DU REGIME DU MOTEUR AU RALENTI

A Les tuyaux de l'unité et le couvercle de

I'évent doivent étre installés lors du réglage du
régime de ralenti sur le. moteur. Le régime de
ralenti du moteur sera affecté si le couvercle
de ventilation ou les tuyaux de I'appareil sont
bloqués, endommagés ou mal montés.
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Si, apres avoir vérifié le carburant et nettoyé le
filtre a air, le moteur ne tourne toujours pas au
ralenti, réglez le boulon de ralenti comme suit :
1. Démarrez le moteur et laissez-le tourner au
ralenti pendant une minute pour se réchauffer.
Voir Démarrage / Arrét.
2. Relachez le commutateur d'accélérateur et
laissez le moteur tourner au ralenti. Sile moteur
s'arréte, utilisez un petit tournevis cruciforme ou
a lame plate et tournez la vis de ralenti dans le
sens des aiguilles d'une montre de 1/8 de tour
a la fois - jusqu'a ce que le moteur fonctionne
correctement.
REMARQUE: La vérification du carburant, le
nettoyage du filtre a air et le réglage du régime
de ralenti - devraient résoudre la plupart des
problemes de moteur. Si cela ne se produit pas,
et tout ce qui suit est vrai:
e Le moteur ne fonctionne pas au ralenti.
e Le moteur tourne de maniere irréguliere ou
s'arréte lors de I'accélération.
e | a puissance du moteur diminue.

A Vérifiez que le jeu de la bougie

d'allumage est correct et inspectez I'état de la
bougie. Si le probleme persiste, le carburateur
doit étre réglé par un atelier d'entretien agréé.

ENTRETIEN

A Certaines procédures de maintenance

nécessitent des outils ou des compétences
spécifiques. Si vous n'étes pas slr de ces
procédures, apportez votre appareil dans un
atelier de réparation agréé.

A N'effectuez jamais de réparations ou de

procédures d'entretien - pendant que I'appareil
est en marche. Toutes les réparations et
I'entretien - effectuer sur un appareil réfrigéré.
Débranchez le cable de la bougie d'allumage
- pour vous assurer que l'appareil ne démarre
pas.
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CALENDRIER DE MAINTENANCE

Les procédures de maintenance requises
doivent étre exécutées selon le calendrier
indiqué dans le tableau. Elles devraient
également étre effectuées dans le cadre de
I'entretien saisonnai chaque année.

A QUELLE
FRE-
QUENCE

MAINTENANCE REQUISE

e Inspectez le moteur, le
réservoir et les tuyaux
pour détecter les fuites et
réparez si nécessaire.
Inspectez les ailettes de
refroidissement du moteur
a la recherche de saletés
ou de débris accumulés et
nettoyez si nécessaire.
Inspectez I'ensemble de
I'appareil a la recherche
de dommages, de
composants ou de fixations
desserrés ou manquants,
et réparez si nécessaire.

Quotidien

Toutes les 5
heures

Nettoyez et lubrifiez a
nouveau le filtre a air.

Toutes
les 10/15
heures

Vérifiez I'état et le jeu de la
bougie d'allumage.

e Inspectez I'ensemble
de I'appareil et des
tuyaux pour déceler tout
dommage, y compris le
jeu ou les composants
manquants, et réparez si
nécessaire.

o Vérifiez I'état et le jeu de la
bougie.

o Vérifiez le filtre a carburant.

Toutes les
50 heures

Périodique-
ment

Nettoyez le tamis de la pare-
étincelle.
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INSPECTION DU FILTRE A AIR

Cela devrait étre fait plus souvent - si les
conditions sont poussiéreuses.
1. La poussiére accumulée dans le filtre a air
réduira l'efficacité du moteur, augmentera
la consommation de carburant et permettra
aux particules abrasives de pénétrer dans le
moteur. Retirez le filtre a air aussi souvent que
nécessaire pour le garder propre.
2. La poussiere de surface légere peut étre
facilement éliminée en appuyant sur le filtre.
3. Les dépots plus lourds doivent étre lavés
avec une solution appropriée.
4. Retirez le couvercle du filtre en appuyant
sur la partie du couvercle intérieur illustrée a la
Figure.
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INSPECTION DE LA BOUGIE D’ALLUMAGE

1. Utilisez une clé a bougie pour retirer la bougie
(tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour la retirer).

2. Nettoyez la bougie et réglez le jeu de la
bougie a 0,6-0,7 mm. Remplacez toute bougie
d'allumage endommagée ou présentant une
usure notable.

3. Montez la bougie a la main dans la culasse,
puis serrez-la fermement avec la clé a bougie.
Si une clé dynamométrique est disponible,
serrez la bougie d'allumage @ 16,7 - 18,6 Nm).

06-07 mm

AVERTISSEEMENT

A Ne laissez jamais la saleté ou les débris

pénétrer dans l'ouverture du cylindre. Avant de
retirer la bougie, nettoyez soigneusement la
bougie et la zone autour de la culasse. Attendez
que le moteur refroidisse - avant de réparer la
bougie. Une mauvaise installation de la bougie
d'allumage peut entrainer de graves dommages
au moteur.
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CONTROLE DU FILTRE A CARBURANT

1. Le réservoir de carburant a un filtre. Le
filtre est situé a I'extrémité libre du tuyau de
carburant et peut étre retiré.

2. Inspectez périodiquement le filtre a
carburant. Ne laissez pas la poussiere pénétrer
dans le réservoir de carburant. Un filtre obstrué
entrainera des difficultés de démarrage du
moteur et des caractéristiques irréguliéres du
moteur.

3. Lorsque le filtre est sale, remplacez-le.

4. Lorsque l'intérieur du réservoir de carburant
est sale, il peut étre nettoyé en ringant le
réservoir avec de l'essence.

LUBRIFICATION

1. Retirez la bougie d'allumage.

2. Versez environ 7 ml d'huile dans le cylindre a
travers le trou de la bougie.

3. Avant de remettre la bougie a sa place - tirez
2 ou 3 fois sur le démarreur a traction - pour
répartir I'huile sur les parois du cylindre.

NETTOYAGE ET STOCKAGE
NETTOYAGE

Utilisez une petite brosse douce
pour nettoyer l'extérieur de Iappareil.
N'utilisez pas de détergents puissants.
Les nettoyants ménagers contenant des
huiles aromatiques telles que le pin ou
le citron et des solutions telles que le
kérosene - peuvent endommager le boitier
en plastique ou la poignée. Essuyez toute
trace d’humidité avec un chiffon doux.
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Videz le sac d'aspirateur. Tournez-le de
lintérieur vers I'extérieur et secouez les
débris restants. Lavez manuellement un
sac d'aspirateur vide une fois par an avec
du savon et laissez-le sécher a l'air.

STOCKAGE

Ne stockez jamais I'appareil avec du
carburant dans le réservoir.

Attendez que le moteur refroidisse - avant
de le ranger.

Verrouillez I'appareil pour éviter toute
utilisation non autorisée ou tout dommage.
Stockez I'appareil dans un endroit sec - bien
ventilé.

Conservez l'appareil hors de portée des
enfants.

STOCKAGE A LONG TERME (HIVER)

Si I'appareil doit étre stocké pendant une
période plus longue, appliquez la procédure de
stockage suivante :

1. Vidangez tout le carburant du réservoir de
carburant. Ne stockez pas le mélange plus de
60 jours.

2. Démarrez le moteur et laissez-le tourner -
jusqu'a ce qu'il s'arréte. Cela garantit que tout le
carburant est déchargé du carburateur.

3. Attendez que le moteur refroidisse.

4. Nettoyez  soigneusement  |'appareil
et inspectez les pieces détachées ou
endommagées. Réparez ou remplacez les
pieces endommageées et serrez les boulons,
écrous ou vis mécaniques desserrés. Lappareil
est prét pour le stockage.

TRANSPORT

Attendez que le moteur refroidisse - avant
le transport.

Sécurisez I'appareil pendant le transport.
Resserrez le bouchon du réservoir de
carburant avant le transport.
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SERVICE

Faites réparer votre outil électrique uniquement
par du personnel professionnel qualifié dans
nos centres de service agréés en utilisant des
pieces de rechange d'origine, garantissant ainsi
que l'outil électrique reste sdr a utiliser. Pour
plus d'informations sur nos centres de service
agréeés, visitez le site Web www.villager.eu ou
le magasin agréé pour la vente des produits
Villager.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1.3 www.villager.eu

Données techniques Dispositif VBV 230 E
Cylindrée cm? 22.5
Puissance kW / min 0.7 /8000
Mélange (essence: huile 2 temps) 40:1
Niveau de pression sonore sur l'oreille de l'opérateur dB (A) 93,9
L
pA
Incertitude des mesures dB (A) 3
Niveau de puissance acoustique mesuré dB (A) 102,7
Incertitude des mesures dB (A) 3
Niveau de puissance acoustique garanti dB (A) 106
Niveau de vibration
Poignée supérieure m/s? 7,7
Main courante inférieure m/s? 8,7
Incertitude des mesures m/s? 1,5
Poids
Souffleur kg 4
Aspirateur kg 5
Flux d'air
Soufflage m/s 85
Aspiration m3/min 7.8
Capacité du collecteur I 50
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Déclaration de conformité

Conformément a la Directive Machines 2006/42/EC du 17 mai 2006, Annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine  Souffleur / Aspirateur Villager VBV 230 E

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit en question a été congu et fabriqué
conformément a :

e Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines
e Directive 2014/30/EU sur la compatibilité électromagnétique
o Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC sur les émissions sonores

o Directive (EU) 2016/1628 sur les émissions de gaz et de polluants des moteurs a combustion
interne

Numeéro d’homologation du moteur: e13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

Normes harmonisées et autres utilisées:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Organisme agréé selon la Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland Rapport d'examen: 50119193 001 dat. 02.03.2018.

Niveau de bruit mesuré Ly, 102,7 dB(A)
Niveau sonore garanti L,,, 106 dB(A)

Responsable habilité a établir la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a hadresse de la
société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, 28.04.2025.
Responsable de I'élaboration de la documentation technique
Dragan Dragicevi¢

DZ/CL@% ﬁ/eém/([ D@
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Puhac / Usisivac
Villager VBV 230 E

Originalne upute za uporabu
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VAZNI SIGURNOSNI NAPUCI

Pregledajte  napravu  prije  uporabe.
Zamijenite sve dijelove koji nedostaju ili koji
Su neispravni.

Provjerite da li ima curenja goriva. Uvjerite
se da su svi elementi pricvrs¢ivanja na
svojim mjestima. Zamijenite dijelove koji
su napukli, okrzani ili oSte¢eni na bilo koji
nacin. Nemojte raditi s ovom napravom
ukoliko su dijelovi olabavljeni ili o$teceni.
Pozorno pregledajte prostor rada prije
pocetka koriStenja naprave. Uklonite sve
otpatke i tvrde ili oStre predmete, kao $to
su - staklo, Zice, itd.

Budite svjesni rizika od ozljedivanja glave,
ruku ili stopala.

Iz prostora uklonite djecu, promatrace i
kucne ljubimce. Djecu, promatrace i ku¢ne
ljubimce drzite na udaljenosti od 15m u
polupromjeru. Ipak moZe preostati rizik
za promatrace od odbacenih premeta.
PromatraCi trebaju nositi zaStitu za oci.
Ukoliko Vam pridu - odmah zaustavite
napravu.

Koristite  samo  originalnu  opremu
proizvodaca prilikom zamjene dijelova.
Stisnite komandu gasa i provjerite da li se
automatski vraca u poloZaj praznog hoda.
Sve postavke i popravke - obavite prije
uporabe naprave.

Nemojte raditi s ovim napravom kada
ste umorni, bolesni ili ste pod utjecajem
alkohola, droge ili nekih lijekova.

Ova naprava je namijenjena samo za
uporabu od strane odraslih osoba. Nemojte
dopustiti djeci ili neuvjezbanim pojedincima
koristiti napravu.

Upoznajte se s komandama i propisnom
uporabom VaSe naprave - prije pocetka
koristenja.

Rotirajuci dijelovi su opasni! Ne dodirujte ih.
Ova naprava nije prikladna za uporabu od
strane djece.

Drzite djecu, ljubimce i promatrace na
sigurnoj udaljenosti  dok koristite ovu
napravu.

Ne koristite ovu napravu u blizini prozora.
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Obratite pozornost na vrijeme uporabe
kako biste izbjegli ozljede prouzrocene
vibracijama ili oStecenje sluha.

Koristite zaStitu za oci i usi.

Ova vrsta naprave je vrlo glasna i zahtjeva
uporabu zastitne opreme za usi.

Ukoliko dode do blokiranja naprave,
potrebno je ugasiti napravu i sigurno
odstraniti uzrok blokiranja.

ZA VRIJEME RADA

Nikada nemojte pokretati napravu i nemojte
raditi njome u zatvorenoj prostoriji ili
zgradi. Udisanje ispusnih plinova moze biti
smrtonosno. Radite s ovom napravom samo
u dobro provjetrenom vanjskom prostoru.
Uredaj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili
pri dobrom umjetnom osvjetljenju.
Izbjegnite nenamjerno (slucajno)
pokretanje. Budite u startnom polozaju
uvijek kada povlacCite startni  kanap.
Rukovatelj i naprava moraju biti u stabilnom
poloZaju za vrijeme startanja.

Ovu napravu koristite samo za namijenjenu
svrhu.

Nemojte se istezati. Uvijek odrzavajte
propisan stav nogu i ravnotezu.

Napravu uvijek drzite s obje ruke za
vrijeme rada. Odrzavajte Cvrst stisak na
rukohvatima ili hvatnim povrSinama.
OdrZavajte ruke, lice i stopala na udaljenosti
od svih pokretnih dijelova.

Nemojte dodirivati motor ili auspuh. Ovi
dijelovi postaju iznimno vruéi za vrijeme
rada, ¢ak i kada se naprava iskljuci.
Nemojte s motorom raditi brze nego $to je
brzina neophodna za puhanje ili usisavanje.
Nemojte rukovati napravom kod koje su
olabavljeni ili oSteceni dijelovi. Zaustavite
napravy, iskljucite motor i skinite kabel sa
svjecice - prije odrzavanja ili popravke.
Koristite  samo  zamjenske dijelove
proizvodaca originalne opreme i dodataka
za ovu napravu. Oni su dostupni kod
ovlastenih servisnih radionica. Uporaba
neovlastenih dijelova ili dodataka moze
dovesti do ozbiljnog ozljedivanja korisnika
ili oStec¢enja naprave i ponistenja jamstva.
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e Napravu odrZavajte o¢iS¢enu od vegetacije
i ostalih materijala.

e Da bi se smanjila opasnost od poZara -
zamijenite neispravni auspuh i iskrolovku.
Motor i auspuh odrZavajte o¢iS¢ene od trave,
liS¢a, suvisSnog maziva i od naslaga ¢adi.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

e Sacekajte da se motor ohladi prije
skladistenja ili transportiranja.

e Uskladistite napravu u suhom prostoru -
koji je zaklju¢an (ili je visoko podignut, kako
bi se sprijecilo neovlasteno koriscenje ili
ostecéenje), izvan dosega djece.

e Nemojte polijevati niti prskati napravu vodom
ili nekim drugim tecnostima. Odrzavajte
rukohvate u suhom stanju, ocis¢ene od
otpadaka. Ocistite nakon svake uporabe,
vidjeti naputke za ¢iS¢enje i skladistenje.

o Saduvajte ove naputke. Cesto ih pogledajte
i koristite ih prilikom obucavanja drugih
korisnika. Ukoliko pozajmite nekome ovu
napravu, takoder pozajmite uz napravu i ove
naputke.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen ucinkovitom Cis¢enju vrtnog
otpada (najéesce lis¢a i prasine) koristenjem dva
nacina rada - puhanja i usisavanja.

Uporaba za svrhe za koje naprava nije
namijenjena uzrokuje opasnosti koje mogu
dovesti do ozljedivanja.

Imajte na umu da nase naprave nisu predvidene
za rad u komercijalne, industrijske i obrtnicke
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu
i drugu za sva oStecenja ili ozljede nastale
uslijed nepropisne uporabe naprave.

SIMBOLI
UPOZORENJE! PROCITAJTE
UPUTE ZA UPORABU: Progitajte
upute za uporabu i pridrzavajte
se svih upozorenja i sigurnosnih
naputaka. Ukoliko to ne uradite -
moze doéi do ozhiljnog ozljedivanja

rukovatelja i/ili promatraca.
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UPOZORENJE  ZA  NOSENJE
ZASTITE ZA OCI | USI: Odbaceni
predmeti i buka mogu prouzrociti
ozhiljno ozljedivanje oka i gubitak
sluha.

Garantirana razina zvucne snage
Za OvVU napravu

UPOZORENJE DA DRZITE
PROMATRACE DALEKO:

DrZite sve promatrace, a djecu i
kuéne ljubimce - najmanje 15m
daleko od radnog prostora.

UPOZORENJE NA VRUCU
POVRSINU: Nemojte dodirivati
vruci auspuh, mjenjac ili cilindar.
Mozete se opeci. Ovi dijelovi se
ekstremno zagrijavaju prilikom
rada. Oni ostaju vruci kratko
vrijeme nakon iskljucivanja
naprave.

UPOZORENJE DA ODBACENI
PREDMETI MOGU IZAZVATI
0ZBILJNO OZLJEDIVANJE:

Nemojte puhati predmete prema
promatrac¢ima. Predmeti koji se kreéu
mogu izazvati ozbiljno ozljedivanje.

RADNO KOLO PUHACA

MOZE IZAZVATI 0ZBILINO
0ZLJEDIVANJE:

Uvijek iskljucite motor i saCekajte
da se radno kolo potpuno
zaustavi - prije otvaranja kucista.
Nikada nemojte ubacivati ruke u
vakuumsku cijev - dok je naprava
ukljucena.

Upozorenje: Drzite se dalje od
vatre.

Proizvod zadovoljava sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske unije.

Proizvod zadovoljava sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike Srbije.
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IZGLED VASE NAPRAVE

Komanda gasa
Blokada gasa Pniis Rucica startnog

kanapa

X

-~ e .".\\ﬁ'

zraka

Pomocéni

rukohvat Poklopac

motora

Kavez

Zabravljujudi

vijak kaveza
i t:::i;;;\\
Nastavak Adapter
mlaznice / sakupljacke
usisivaca vredice
malca Sakupljagka
vreéica
malca
Mlaznica —— / %
Jusisivata Miaznica Nastavak
maléa puhaca mlazrjlce
puhaca
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SPECIFICNA PRAVILA ZA PUHAC/
USISIVAC

1. Nemojte koristiti napravu za sakupljanje
vlaznih materijala, vode, teCnosti, komada
stakla, gvozda, kamenja ili limenki - jer to moze
biti vrlo opasno za Vas i samu napravu.

2. Nemojte koristiti napravu za sakupljanje
zara ili materijala koji gore, puse se ili tinjaju.
Nemojte Kkoristiti napravu za sakupljanje
zapaljenih cigareta. Nemojte koristiti napravu za
sakupljanje materijala koji je bio kontaminiran
zapaljivim ili  eksplozivnim  materijalima.
Nemojte usisavati lako zapaljiva isparenja.
Uvijek provjerite da materijal koji sakupljate
VaSom napravom nije zapaljiv, toksican ili
eksplozivan.

3. Nemojte rabiti nacin rada za usisavanje bez
vrecice (kese) za prasinu na svom mjestu.

4. Uvijek prostor odrzavajte u Cistom stanju, bez
prisutnosti zica, kamenja, otpadaka, limenki i
ostalih zapreka.

5. Izbjegnite sudaranje s tvrdim predmetima -
koji mogu oStetiti Vasu napravu.

6. Drzite promatrace i zivotinje najmanje 5 m
daleko od radnog prostora.

7. Nemojte ru¢no ubacivati predmete u cijev
puhaca/usisivaca.

8. Nemojte ubacivati Vase ruke i prste u otvor
usisivaca ili otvor ispuha.

9. Cvrsto drzite napravu s obje ruke - dok radite
S njom.

10. Napravu ne smiju koristiti osobe mlade od
16 godina.

SKLAPANJE
NACIN RADA PUHACA

LY www.villager.hr

NACIN RADA USISIVACA

- Prava usisivacka cijev
Spojna cijev

Rukohvat

Napomena: Stavite napravu na zemlju ili na
radni stol - da biste izveli instalaciju ili skidanje
dodataka na laksi nacin.

SKLAPANJE PUHACA
1. S zatvorenim oduskom za zrak gurnite
pravu mlaznu cijev preko otvora za praznjenje i
zabravljujuéeg pina, strjelica na pravoj mlaznoj
cijevi treba biti u istoj crti sa spiralnim kugistem.
Okrenite cijev u smjeru kazaljke na satu - da
biste zabravili. Zatim dotegnite vijak - da biste
osigurali.

Strjelica na spiralnom

Strjelica na mlaznoj

\g,/

/
=1
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2. Dotegnite vijak na svom mjestu - da biste
osigurali.

3. Gurnite mlaznu cijev puhaCa preko prave
mlazne cijevi i zabravljujuceg pina. Okrenite
cijev u smjeru kazaljke na satu - da biste
zabravili. Strana mlazna cijev puhaca koja nosi
oznaku "THIS SIDE UP” ("OVA STRANA GORE"),
mora biti usmjerena na gore. Zatim dotegnite
vijak na mjestu da biste osigurali.

SKLAPANJE USISIVACA
1. Olabavite vijak kaveza i izvucite kavez.

Vijak
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2. Instalirajte usisivacke dodatke redoslijedom
koji je pokazan, poravnavanjem Zlijebova na
mlaznicama s klinovima. Vucite mlaznice u
smjeru kazaljke na satu na klinove. Dotegnite
vijak na mjestu - da biste osigurali.

3. Okrenite spojnu cijev u smjeru kazaljke na
satu - da biste zabravili. Strjelica na spojnoj

cijevi treba biti u istoj crti sa spiralnim kucistem.

Dotegnite vijak na mjestu - da biste zabrauvili.
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4. Ubacite spojnu cijev u klizni otvor vrecice
(vrece) usisivaca. Zavijte Velcro traku oko vrece
i cijevi da biste osigurali vre¢u na svom mjestu.
Stavite remen za rame preko Vaseg lijevog
ramena i uradite postavke postavljaca remena
ramena po potrebi.

POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE
NAPUCI ZA STARTANJE

1. Napunite spremnik goriva s koli¢inom
mjeSavine benzin/ulje - koja je potrebna za
obavljanje posla.

2. Okrenite prekida¢ na polozaj I (ON prekidaca
ON/QFF).

ON/OFF
prekidac

LY www.villager.hr

3. SAMO ZA STARTANJE HLADNOG MOTORA
Izvucite sauh u potpuno izvucen poloZaj - tako
da sauh bude zatvoren.

4. Pritisnite i otpustite crpkicu 7-10 puta - dok
Se ne napuni gorivom.

¢ L

5. Stavite napravu ¢vrsto na zemlju ili na vrlo
¢vrstu povrsinu. Uvjerite se da svi promatraCi
budu najmanje 15 m daleko. Nemojte
pokusavati startati pored pilot-plamena ili
bilo kog drugog otvorenog plamena. Nemojte
pusiti. Uhvatite startni kanap jednom rukom,
a pritisnite poklopac motora drugom. Polako
povucite startni kanap dok ne osjetite da se
motor uzupcio, a zatim startajte napravu zustro
- povlacec¢i startni kanap na gore. Naprava
treba startati za 5 povlacenja, a zatim potpuno
otvorite sauh. Kada se zagrije, motor treba
startati prvim povlacenjem. Ukoliko ne starta,
ponovo pritisnite crpkicu i uvjerite se da je
poluga sauha u pravilnom poloZaju.
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6. Stisnite komandu gasa malo - da se zagrije
motor na 15 do 30 sekundi. Po hladnom
vremenu, pomjerajte gas polako dok se motor
ne zagrije 30 do 60 sekundi.

Napomena: Kada startate motor u toplim ili
hladnim uvjetima - moze biti neophodno da
stisnete gas otvoren dok vucete startni kanap.

KADA MOTOR STARTA

Za maksimalne performanse i Zivotni vijek, prije
uporabe - saCekajte da se motor zagrije.

1. Pokrenite motor na 2-3 minuta na brzini
praznog hoda - dok se ne dosegne radna
temperatura.

2. Kako se motor zagrijava, stupnjevito otvarajte
saug, polako gurajuéi komandu sauga unutra -
sve do potpuno uvucenog polozaja.

3. Motor bi sada trebao biti spreman za uporabu.

UKOLIKO MOTOR NE STARTA

Ponovite odgovarajuce startne procedure.
Ukoliko motor i dalje nece startati, pridrzavajte
se naputaka za “Startanje motora koji je
preplavljen” (‘presisao”), koje se nalaze ispod.

LY www.villager.hr

STARTANJE ~ PREPLAVLJENOG ~ MOTORA

(motora koji je “presisac’)

1. Skinite kabel sa svjecice i uporahite klju¢
za svjeCice - da biste skinuli svjecicu u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

2. Ukoliko je svjecica zaprljana ili je natopljena
gorivom, ocistite ili zamijenite svjecicu po
potrebi.

3. Ocistite suviSno gorivo iz komore za
sagorijevanje - okretanjem motora nekoliko
puta, dok je svjecica uklonjena.

4. Instalirajte svjecicu i Cvrsto dotegnite kljucem
za svjecice. Ukoliko je moment-klju¢ dostupan,
dotegnite svjeéicu na moment (16,7 - 18,6
Nm). Priklju¢ite ponovo kabel svjecice.

A UPOZORENJE

Nepravilna montaZa svjeéice moze dovesti do
ozhiljnog oSteéenja motora.

NAPUCI ZA ZAUSTAVLJANJE

1. Otpustite VaSu ruku sa komande gasa.
Sacekajte da se motor ohladi na praznom hodu.
2. Ukoliko je Vasa naprava opremljena opruznim
prekidatem ON/OFF, pritisnite i drZite gumb na
‘0" dok se naprava ne zaustavi. U suprotnom
gurnite prekidac u OFF polozaj.

A UPOZORENJE

Ukoliko motor nastavi raditi s gumbom paljenja
u polozZaju “OFF”, zaustavite motor izvlacenjem

sauha u potpuno zatvoreni polozajili otvaranjem
kaveza.
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NACIN RADA PUHACA

Prije rada s napravom, provjerite slijedece:

o Rukovatelj nosi propisnu odjecu i zastitu za
oCii usi.

e Sva oprema puhaca je propisno instalirana i
osigurana.

1. Pokrenite napravu.

2. Usmijerite mlaznicu u pravcu u kome Zelite puhati.
3. Povucite komandu gasa.

4. Postavite blokadu gasa u bilo koji zeljeni
polozaj brzine pritiskanjem gumba u polozaj
blokade. Da bi uradili postavke brzine gasa,
gurnite blokadu gasa u poloZaj off, uradite
postavke i ponovo zabravite komandu gasa.

- Preporucamo da se naprava koristi u razumno
doba dana - niti rano ujutro, niti kasno uvecer,
kada bi ljudi mogli biti uznemireni.

- Preporu¢éamo da uporabite grabulje i metlu
prije uporabe ove naprave da histe smanjili
koli¢inu otpada prije puhanja.

- Preporu¢amo blago ovlaZivanje povrsSina pri
prasnjavim uvjetima.

NACIN RADA USISIVACA

Prije rada s napravom, provjerite slijedece:

e Sva oprema usisivata je propisno
instalirana i osigurana.

e Uvjerite se da je vre¢a za sakupljanje malCa
nije uvrnuta niti stegnuta ni na koji nacin.

1. Startajte napravu.

2. Stavite remen sakupljacke vreée na lijevo

rame i uradite postavke remena po potrebi.

3. Povucite prekidac da biste startali usisivac.

4. Uradite postavke blokade gasa na Zeljenu
brzinu.
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5. Praznite vre¢u po potrehi - skidajuci ju sa
naprave i otvarajuci rajsferslus koji se nalazi na
gornjoj strani.

NAPOMENA: Nemojte raditi ovom napravom s
kavezom usmjerenim na gore, niti s rukohvatom
usmjerenim na dolje.

Kada radite s napravom na sakupljanju, ukoliko
je ulaz sakupljacke cijevi zapuSen s mnogo
lis¢a - smanjite brzinu motora, a zatim odmah
oCistite cijev. U suprotnom ¢e doc¢i do ozbiljnog
oStec¢enja motora.

NAPUCI ZA MIJESANJE BENZINA |
ULJA

e Gorivo koje se koristi u ovom modelu
je mjeSavina bezolovnog benzina i
certificiranog i odobrenog 2-taktnog ulja
(ulje za 2-taktne motore). Kada mijeSate
benzin s uljem za 2-taktne motore koristite
bezolovni benzin sa 90 ili vecim oktanskim
brojem — dobre kvalitete. To ¢e pomoci da
se izbjegne moguce oStecenje vodova za
gorivo motora i drugih dijelova motora.

e Kada pripremate mjeSavinu  goriva,

mijeSajte samo onu kolicinu koja je
potrebna za obavljanje posla. Uvijek
koristite svjezu mjeSavinu benzin/ulje da
biste dobili optimalne performanse Vase
naprave. Ustajala mjeSavina goriva ¢e
otezati startanje VasSe naprave i dobit ¢e
se loSe performanse.
Nemojte koristiti gorivo koje je bilo
uskladisteno. Dvotaktno gorivo se moze
razdvojiti. Promuckajte kanistar s gorivom
temeljno - prije svake uporabe.
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e Temeljno pomijeSajte propisan odnos
uljia za 2-taktne motore s bezolovnim
benzinom u odvojenom kanistru.

e  Sipajte mjeSavinu u spremnik za gorivo
naprave. Pazite da ne prepunite spremnik.

e Vratite na svoje mjesto ¢ep spremnika
goriva.

e  Ukoliko se ne budete pridrZavali naputaka
za propisno mijeSanje goriva, moze doci
do o$tecenja motora.

e Nemojte puSiti za vrijeme punjenja
spremnika.

A Nikada nemojte raditi s ovom napravom

bez Cepa spremnika - ¢vrsto osiguranog na
svom mjestu.

A UPOZORENJE

e Nemojte nikada mijeSati benzin i ulje
izravno u spremniku za gorivo na napravi.

e  Nikada nemojte puniti spremnik do samog
vrha.

e  Nikada nemojte sipati gorivo u spremnik u
zatvorenim prostoru bez ventilacije.

e Iskre i otvorene plamenove drZite na
udaljenosti od radnog prostora.

e Obavezno obriSite prosuto gorivo prije
zapocinjanja startanja motora.

e  Nemojte pokuSavati puniti gorivom vru¢
motor.

POSTAVKE

Brzina praznog hoda motora (ler-gas) se mogu
uraditi postavke. Vijak za postavke praznog
hoda je na straznjoj strani karburatora. Mozete
uraditi postavke brzine praznog hoda motora
(ler-gas) pomodu usadnog klju¢a kroz otvor na
poklopcu motora.

Vijak za
postavke
praznog hoda
ler gasa)

)

LY www.villager.hr

NAPOMENA:  Nepropisne postavke mogu
ozbilino oStetiti  VaSu napravu. Postavke
karburatora treba izvesti isklju¢ivo u ovlastenoj
servisnoj radionici.

POSTAVKE BRZINE PRAZNOG HODA MOTORA

A Cijevi na napravi i poklopac odu$ka

zraka moraju biti instalirani za vrijeme postavki

brzine praznog hoda na motoru. Na brzinu

praznog hoda motora ¢e imati utjecati ukoliko

su poklopac oduskalili cijevi na napravi blokirani,

o$teceni ili nepropisno montirani.

Ukoliko nakon provjere goriva i CiScenja filtra

zraka motor i dalje nece da radi na ler-gasu (na

praznom hodu), uradite postavke vijka brzine

praznog hoda na slijedeci nacin:

1. Startajte motor i dopustite mu da radi na

velikom praznom hodu jedan minut da bi se

zagrijao. Pogledajte Startanje/Zaustavljanje.

2. Otpustite prekida¢ gasa i neka motor radi na

praznom hodu. Ukoliko se motor zaustavlja,

uporabite mali krizni ili ravni odvija¢ pa okrecite

vijak praznog hoda u smjeru kazaljke na satu

1/8 okreta u trenutku - dok motor ne radi

ravnomjerno.

NAPOMENA: Provjera goriva, CiScenje filtra

zraka i postavke brzine praznog hoda - treba

rijesiti vecinu problema na motoru. Ukoliko se

to ne desi, a sve slijedece je tocno:

e Motor neée raditi na ler gasu (na praznom
hodu).

e Motor radi kolebljivo ili se zaustavlja prilikom
ubrzavanja.

e Snaga motora opada.

A Provjerite da li je zazor svjecice pravilan

i pregledajte stanje svjecice. Ukoliko se problem
i dalje javlja, postavke karburatora treba uraditi
ovlastena servisna radionica.
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ODRZAVANJE

A Neke procedure za odrzavanje iziskuju

specijalne alate ili viestine. Ukoliko niste sigurni
u svezi tih procedura, odnesite Vasu napravu u
ovla$tenu servisnu radionicu.

A Nikada nemojte izvoditi popravke niti

procedure odrzavanja — dok naprava radi. Sve
popravke i odrzavanja - izvodite na ohladenoj
napravi. OtkaCite kabel za svjecicu - da biste
osigurali da ne dode do startanja naprave.

RASPORED ODRZAVANJA

Zahtijevane procedure odrZavanja se trebaju
izvesti po rasporedu navedenom u tabeli.
Takoder se trebaju koristiti kao dio sezonskih
postavki svake godine.

LY www.villager.hr

KOLIKO CESTO ZAHTIJEVANO ODRZAVANJE

Dnevno

o Uklonite prljavstinu i otpatke s vanjske strane puhaca.

o Pregledajte motor, spremnik i crijeva i povjerite da li ima curenja,
te popravite ukoliko je neophodno.

o Pregledajte da li na rebrima za hladenje motora ima nagomilane
prljavstine ili otpadaka i po potrebi ocCistite.

o Pregledajte cijelu napravu - kako biste utvrdili da nema o$tecenja,
olabavljenih ili nedostajucih komponenti ili pricvrsnih elemenata i
popravite po potrebi.

Svakih 5 sati Ogistite i ponovo nauljite filtar zraka.

Svakih 10/15 sati Provjerite stanje i zazor svjecice.

Svakih 50 sati potrebi.

o Pregledajte cijelu napravu i cijevi i provjerite da li ima oStecenja,
ukljucujuci i labave ili nedostajanje komponenti i popravite po

o Provjerite stanje i zazor svjecice.
o Provjerite filtar goriva.

Periodic¢no Ocistite sito iskrolovke.
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PREGLEDANJE FILTRA ZRAKA
Ovo se treba obavljati ¢eSce - ukoliko su uvjeti
prasnjavi.

1. Nagomilana pra$ina u filtru za zrak ¢e smanijiti
ucinkovitost motora, povecati potrosSnju goriva i
omoguciti abrazivnim djelicima da dospiju u
motor. Skidajte filtar zraka onoliko ¢esto - koliko
je potrebno da bi se odrZao u Cistom stanju.

2. Lagana povrSinska praSina se moze lako
ukloniti lupkajudi filtar.

3. TeZe naslage treba oprati odgovarajucim
rastvorom.

4. Skinite poklopac filtra pritiskanjem dijela
unutarnjeg poklopca pokazano na slici.

N

wn AT
PREGLEDANJE SVJECICE

1. Uporabite klju¢ za svjecice da biste skinuli
svjedicu (okrenite u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu da biste skinuli).

2. Ocistite svjedicu i uradite postavke zazora
na svjecici na 0,6-0,7mm. Zamijenite svaku
svjeCicu koja je oStecena ili ima uocljivu
pohabanost.

3. Montirajte svje¢icu dotezanjem rukom u glavi
cilindra, a zatim je dotegnite ¢vrsto kljucem za
svjedice. Ukoliko je dostupan moment-kljuc,
dotegnite svjedicu na 16,7 = 18,6 Nm).

UPOZORENJE

A Nikada nemojte dopustiti prljavstini niti

otpacima prodrijeti u otvor cilindra. Prije vadenja
svjecice, detaljno oCistite svjecicu i prostor oko
glave cilindra. Sacekajte da se motor ohladi -
prije servisiranja svjecice. Nepropisna montaza
svjecice moze dovesti do ozhilinog osStecenja
motora.

PROVJERA FILTRA ZA GORIVO

1. Spremnik goriva posjeduje filtar. Filtar je
smjesten na slobodnom kraju cijevi za gorivo i
moze biti izvaden.

2. Periodicno pregledajte filtar za gorivo.
Nemojte dopustiti praSini dospjeti u spremnik
za gorivo. Zapusen filtar ¢e prouzrociti teSkoce
prilikom startanja motora i neregularnost
znacajki motora.

3. Kada je filtar zaprljan, zamijenite ga.

4. Kada je zaprljana unutarnjost spremnika za
goriva, moze biti oCiS¢ena ispiranjem spremnika
benzinom.
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PODMAZIVANJE

1. Izvadite svjecicu.

2. Sipajte otprilike 7ml ulja u cilindar kroz otvor
za svjecicu.

3. Pre vracanja svjecice na svoje mjesto -
povucite potezni starter 2 ili 3 puta - da biste
rasporedili ulje po zidovima cilindra.

ISCENJE | SKLADISTENJE

ISCENJE
Koristite malu, mekanu Cetku - da biste
ocistili vanjsku stranu naprave. Nemojte
koristiti jake deterdZente. Sredstva za
¢iScenje kucanstva koja sadrze aromaticna
ulja kao $to su borovina ili limun i rastvori
kao $to je kerozin — mogu ostetiti plasti¢no
kuciste ili rukohvat. ObriSite svaku vlaznost
mekanom krpom.

e Ispraznite usisivacku vrecu. lzvrnite je

od unutra ka vani i istresite sve preostale

otpatke. Ruc¢no operite praznu vrecu

usisivata jednom godiSnje sapunicom i

ostavite da se osusi na zraku.

C
¢

SKLADISTENJE

e Nikada nemojte skladistiti
gorivom u spremniku.

e Sacekajte da se motor ohladi - prije
skladistenja.

e Zakljucajte napravu da biste sprijecili
neovlastenu uporabu ili oStecenje.

e SkladiStite napravu na suhom mijestu - koje
ima dobru ventilaciju.

e SkladiStite napravu van dosega djece.

napravu S

LY www.villager.hr

DUGOTRAJNO SKLADISTENJE (ZIMI)

Ukoliko napravu treba uskladistiti na dulji
vremenski  period,  primijenite  slijedecu
proceduru za skladistenje:

1. Ispraznite svo gorivo iz spremnika goriva.
Nemojte skladistiti mjeSavinu dulje od 60 dana.
2. Pokrenite motor i pustite ga raditi - dok
se ne ugasi. To osigurava da svo gorivo bude
ispraznjeno iz karburatora.

3. Sacekajte da se motor ohladi.

4. Detaljno ocCistite napravu i pregledajte da li
ima olabavljenih ili oStecenih dijelova. Popravite
ili zamijenite oStecene dijelove i dotegnite
olabavljene vijke, navrtke ili strojarske vijke.
Naprava je spremna za skladistenje.

TRANSPORTIRANJE
e Sacekajte da se motor ohladi - prije

transportiranja.

Osigurajte napravu za vrijeme transporta.
Dotegnite ¢ep spremnika goriva prije
transportiranja.

SERVIS

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo
kvalificirano struéno osoblje u nasim ovlastenim
servisnim centrima koje koristi originalne
zamjenske dijelove, tako Cete osigurati da
elektricni alat ostane siguran za uporabu. Za
viSe informacija 0 nasim ovlastenim servisnim
centrima posjetite web stranicu www.villager.
hr ili ovlastenu radnju za prodaju Villager

proizvoda.
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TEHNICKE ZNACAJKE

LY www.villager.hr

Tehnicki podaci Naprava VBV 230 E
Zapremina cm? 22.5
Snaga kW / min 0,7 /8000
Mjesavina (benzin:2-taktno ulje) 40:1
Razina tlaka buke na uho rukovatelja L , dB (A) 93.9
Mjerna nesigurnost dB (A) 3
Izmjerena razina zvuéne snage dB (A) 102.7
Mjerna nesigurnost dB (A) 3
Garantirana razina zvu¢ne snage dB (A) 106
Razine vibracija

Gornji rukohvat m/s? 7.7

Donji rukohvat m/s? 8.7
Mjerna nesigurnost m/s? 1.5
Tezina

Puhac kg 41

Usisivat kg 5
Protok zraka

Puhanje m/s 85

Usisavanje mé/min 7.8
Kapacitet sakupljaca | 50
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Deklaracija o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17. svibnja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja Puhac / Usisivac Villager VBV 230 E

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
o Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
o Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
o Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i zagadujuc¢ih materijala iz motora s unutarnjim
sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: €13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUVRheinland Ispitno izvjeSce: 50119193 001 dat. 02.03.2018.

Izmjerena razina buke L, 102.7 dB(A)
Garantirana razina buke L,,, 106 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 28.04.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca

Dragan Dragic¢evi¢

DZ/avg% deeil D.
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ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Haszndlat el6tt ellendrizze a késziiléket.
Cserélie ki a hidnyzd vagy hibas
alkatrészeket.

Ellendrizze, hogy keletkezet-e szivargast.
Gy6z6édjon meg arrdl, hogy minden
rogzitéelem a helyén van. Cserélje ki a
repedt, repedezett vagy barmilyen mddon
sérlilt alkatrészeket. Ne miukodtesse a
késziiléket, ha a részei meglazultak vagy
sériiltek.

Akésziilék haszndlatanak megkezdése el6tt
gondosan ellenérizze a munkateriiletet.
Tévolitson el minden tormeléket és
kemény vagy éles targyat, példaul - liveget,
zsinorokat sth.

Legyen tudatdban a fe,
labsériilési veszélyekrdl.
Tévolitsa el a gyerekeket, a jarokel6ket
és a hazidllatokat a terlletrdl. Tartsa a
gyermekeket, a kozelben IévGket és a
haziallatokat 15 m-es korzetben. A kidobott
targyak azonban tovabbra is veszélyt
jelenthetnek a kozelben tartdzkodokra. A
megfigyel6knek szemvédét kell viselniik.
Ha kozelednek mds személyek- azonnal
allitsa le a késziiléket.

Az alkatrészek cseréjéhez csak a gyartd
eredeti felszerelését haszndlja.

Nyomja le a gazkart, és nézze meg, hogy
automatikusan  visszatér-e  alapjarati
helyzetbe. Minden beadllitast és javitdst a
késziilék hasznalata el6tt végezzen el.

Ne dolgozzon a késziilékkel, ha fdradt,

kéz- vagy

alkohol,  kabitészer vagy  barmilyen
gyogyszer hatdsa alatt all.
Ezt a  készlléket csak feln6ttek

haszndlhatjak. Ne engedje, hogy gyermekek
vagy képzetlen személyek hasznaljdk a
késziiléket.

Ismerkedjen meg a kezel6szervekkel és a
késziilék megfelel§ hasznélatdval — miel6tt
elkezdi hasznalni.

A forgd alkatrészek veszélyesek! Ne érjen
hozzd!

Ez az eszkoz nem alkalmas gyermekek
szamara.

LY www.villager.hu

Tartsa a gyermekeket, a hazidllatokat és
mdsokat  biztonsdgos tdvolsagban az
eszkoz hasznélata kozben.

Ne haszndlja ezt az eszkozt az ablak kozelében.
Tartsa be a haszndlat idejét a rezgés
vagy halldskarosodds okozta sériilések
elkeriilése érdekében.

Hasznaljon szem- és flilvédelmet.

Ez a fajta eszkdz nagyon zajos és fill
védéfelszerelést igényel.

Ha az eszkoz le van tiltva, ki kell kapcsolni
a késziiléket és hiztonsédgosan el kell
tavolitani az elzarédas okait.

MUNKA KOZBEN
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Soha ne inditsa be a késziiléket, és
ne mukodtesse zért helyiségben vagy
épiletben. A kipufogdgdzok belélegzése
végzetes lehet. Csak jol szell6z6 kiiltéri
terlileten dolgozzon ezzel a késziilékkel.

A késziiléket csak nappali fényben vagy jo
mesterséges megvildgitas mellett haszndlja.
Kerlilje a véletlen (nem szdndékos) inditast.
Az inditézsindr meghtzéasakor mindig
legyen a kiinduldsi helyzetben. A kezelének
és a késziiléknek stabil helyzetben kell
lennilik az inditas soran.

Ezt a késziléket csak a rendeltetésének
megfelel6en hasznalja.

Ne nyujtézkodjon. Tartsa fenn a labak el6irt
tartdsat és egyensulyat.

M(kodés kozben mindig két kézzel fogja
meg a késziiléket. Tartson szoros fogassal
a korlatok/megfogd fellleteken.

Tartsa tdvol a kezét, arcat és labat minden
mozgo alkatrésztdl.

Ne érintse meg a motort vagy a
kipufogdt. Ezek az alkatrészek rendkivil
felforrésodnak m(kodés kozben, még
akkor is, ha a készlilék ki van kapcsolva.
Ne mikodtesse a motort a fivashoz vagy
porszivdzashoz sziikséges sebességnél
gyorsabban.

Ne kezelie a késziiléket laza vagy
sériilt részekkel. Allitsa le a késziiléket,
allitsa le a motort és huzza ki a kabelt a
gyujtogyertyabol - karbantartas vagy javitas
elétt.
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e FEhhez a késziilékhez csak eredeti és
eléirt  alkatrészeket és  tartozékokat
hasznaljon. E részek beszerezhet6k
hivatalos szervizmUhelyekben. A nem
engedélyezett alkatrészek vagy tartozékok
hasznalata a felhasznald sulyos sériilését
vagy a készlilék karosodasat okozhatja, és
érvénytelenitheti a garanciat.

e Tartsa tisztdn a késziiléket a novényzettdl
és egyéb anyagoktol.

e A tlzveszély csokkentése érdekében
cserélje ki a hibds kipufogdt és szikrofogdt-
Tartsa tisztan a motort és a kipufogét a
f(itdl, levelektdl, a felesleges kenéanyagtol
és a koromlerakoddsoktdl.

EGYEB BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

e Tarolds vagy szdllitds el6tt hagyja lehdini a
motort.

e Tarolja a készlléket szdraz helyen -
zérva (vagy magasra emelve, hogy
megakaddlyozza a jogosulatlan hasznalatot
vagy sériilést), gyermekektél elzarva.

e Neontsevagy permetezze akésziiléket vizzel
vagy mas folyadékkal. Tartsa a fogantyukat
szdrazon és tormeléktdl mentesen. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg, lasd a tisztitasi
és tarolasi utasitasokat.

o (rizze meg ezeket az utasitasokat. Kérjiik,
gyakran olvassa el 6ket, és haszndlja
mas felhaszndlok képzésekor. Ha ezt a
késziiléket kolcsonadja valakinek, adja
kolcson az eszkozzel egyiitt ezeket az
utasitdsokat is.

JELKEPEK

FIGYELMEZTETES! OLVASSA EL A
HASZNALATI UTASITAST. Olvassa
el a haszndlati utasitdst, és
kovesse az Gsszes figyelmeztetést
és biztonsdgi utasitdst. Ennek
elmulasztdsa a kezel6 és/vagy
a szemlél6 sllyos sériilését
okozhatja.
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—
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FIGYELMEZTETES A SZEM- ES
FULVEDELEM  VISELESERE: A
kidobott targyak és zaj sulyos
szemsériilést és hallaskarosoddst
okozhatnak.

Garantalt hangteljesitményszint
ehhez az eszkozhoz

FIGYELMEZTETES A
MEGFIGYELOK TAVOLSAGAROL:
Tartsa mas személyeket,
kiilonosen a gyerekeket és a
hazidllatokat legaldabb 15 m
tavolsagra a munkateriilettdl.

FORRO FELULETRE VONATK0Z0
FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg
a forré kipufogot, sebességvaltot
vagy hengert. Megégetheti magat.
Ezek az alkatrészek rendkivill
felforrésodnak mikodés kozben.
A késziilék kikapcsoldsa utan
rovid ideig melegek maradnak.

FIGYELMEZTETES AZ ELDOBOTT
TARGYAK OKQZTA SULY0S
SERULESEKROL:

Ne fujjon targyakat a mas
személyek felé. A mozgé targyak
sulyos sérliléseket okozhatnak.

SULYOS SERULEST OKOZHAT A
FUVO JAROKEREKE

Mindig dllitsa le a motort, és
vdrja meg, amig a jarokerék
teljesen ledll - miel6tt kinyitnd a
hazat. Soha ne dugja a kezét a
vakuumcsébe — amig a késziilék
be van kapcsolva.

Figyelmeztetés: Tartsd tavol
magad a tlztél.

Atermék megfelel az Eurdpai
Unids jogszabalyok vonatkozd
iranyelveinek biztonsdgi
kovetelményeinek.

Atermék megfelel a Szerb
Koztarsasag jogszabalyai
vonatkozo iranyelveinek biztonsagi
kovetelményeinek.
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A KESZULEK JELLEMZOI

A ketrec

Z&ro
Csavar
F ] E@\
A Mulcszsak
flvoka/ adapter
porszivé
folytatdsa - Mulcsgy(ijté
zacsko

Fuvoka/ —— o
por;zivé ) Légfuve Afuvokla
talajtakard fivoka folytatésa
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A FUVORA / PORSZIVORA VONATK0ZO
KOLONLEGES SZABALYOK

1. Ne hasznalja a késziiléket nedves anyagok,
viz, folyadékok, livegdarabok, vas, kovek vagy
kannak Gsszegy(jtésére — ez nagyon veszélyes
lehet Onre és magadra a késziilékre.

2. Ne haszndlja a készliléket pardzs vagy

ég6, fistolgd vagy pardzsld  anyagok
osszegyljtésére. Ne hasznalja a késziiléket
meggyUjtott  cigarettdk  0sszegyljtésére.

Ne haszndlja a késziiléket gyulékony vagy
robbandsveszélyes anyagokkal szennyezett
anyagok 0sszegyljtésére. Ne szivia fel a
gyulékony g6zoket. Mindig ellendrizze, hogy
a késziilékkel 0sszegydjtott anyag nem
gyulékony, mérgez6 vagy robbandsveszélyes.
3. Ne haszndlia a vdkuum Uzemmodot
porzsék(ok) nélkiil.

4. Mindig tartsa tisztan a teret, vezetékek,
kovek, hulladékok, dobozok és egyéb akadalyok
nélkiil.

5. Kerlilje a kemény targyakkal valo ltkozést -
ami kdrosithatja a készliléket.

6. Tartsa a kozelben tartozkodokat és
az adllatokat legaldbb 5 m tévolsédgra a
munkateriilettdl.

7. Ne helyezzen tdrgyakat kézzel a fuve/
vakuumcsébe.

8. Ne dugja be kezét és ujjat a porszivd
nyilaséba vagy a kipufogdnyilasba.

9. Fogja meg er6sen a késziiléket mindkét
kezével — mikdzben dolgozik vele.

10. A késziiléket 16 éven aluli személyek nem
hasznélhatjak.

SZERELES
FUVO UZEMMOD

HU AR [ET T AT

Igazi vakuumtémlé

PORSZ{VO UZEMMOD

Csatlakozo cs6

Porzsék

Fogd

Megjegyzés: Helyezze a késziiléket a foldre
vagy egy munkaasztalra - a tartozékok
beszerelésének vagy eltavolitasanak
egyszerlbb elvégzéséhez.

A LEGFUVO OSSZESZERELESE

1. Zart szell6z6nyildas mellett csusztassa a
jobb oldali fivéka csdvet a nyoményildson és
a rogzitécsapon, a jobb oldali sugdrcsovon
|évé nyilnak egy vonalban kell lennie a tekercs
hazaval. Forgassa el a csovet az dramutatd
jarasaval megegyez@ iranyba - a rogzitéshez.
Ezutan hiuzza meg a csavart a rogzitéshez.

Nyil a spiral Nyil a fivokan

hézon favé

</
=

v
=1
Ny
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2. Hizza meg a csavart- a rogzitéshez.

3. Csusztassa a fuvofuvoka csovét a jobb oldali
sugdrcsére és a rogzitéesapra. Forgassa el
a csovet az dramutato jarasdval megegyezd
iranyba - a rogzitéshez. A flvéka ,THIS SIDE
UP" (,E OLDAL FELFELE) feliratd oldalénak
felfelé kell néznie. Ezutan hizza meg a csavart
arogzitéshez.

A PORSZiVO OSSZESZERELESE
1. Lazitsa meg a ketrec csavarjat, és hizza ki

a ketrecet.

Csavar

LY www.villager.hu

2. Szerelje be a vakuumtartozékokat a képen
lathatd sorrendben, igazitsa a fuvokakon 1évé
hornyokat a csapokhoz. Huzza a flvdkakat
az 6ramutatd jardsdval megegyezé irényba a
csapokra. Hizza meg a csavart a helyére - a
rogzitéshez.

3. Forgassa el az 0sszekotd csovet az
6ramutaté jardsdval megegyez§ iranyba - a
rogzitéshez. Az 6sszekotd csovon lévé nyilnak
egy vonalban kell lennie a spiralhdzzal. Hizza
meg a csavart a helyére — a rogzitéshez.
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4. Helyezze be az 0sszekotd csovet a porszivd
zsdk(ok) csuszonyildséba. Tekerje a tépbzarat
a zacsko és a cs6 koré, hogy rogzitse a taskat.
Helyezze a véllpantot a bal vdlldra, és sziikség
szerint &llitsa be a véllpant-allitot.

INDITAS / LEALLITAS

INDITASI UTASITASOK

1. Toltse fel az lizemanyagtartélyt a feladat
elvégzéséhez szikséges mennyiségl benzin/
olaj keverékkel.

2. Forditsa a kapcsolét allasha I (BE/KI
kapcsolé BE (ON) ).

ON/OFF
kapcsold

HU AR [ET T AT

3. CSAK HIDEG MOTOR INDITASARA
Huzza a szérnyat teljesen kinyujtott helyzetbe -
gy, hogy a szarny zarva legyen.

Zarva

4. Nyomja meg és engedje el a szivattydt 7-10-
szer — amig meg nem telik izemanyaggal.

¢ L

5. Helyezze a késziiléket szilardan a talajra
vagy nagyon szilard feliiletre. Gy6z6djon meg
arrol, hogy minden szemlélédd legaldbb 15
m tdvolsagra van. Ne kisérelje meg elinditani
gyujtolang vagy mas nyilt lang mellett. Ne
dohdnyozzon. Egyik kezével fogja meg
az inditokotelet, a masikkal nyomja meg
a motorburkolatot. Lassan huzza meg az
inditokotelet, amig a motort nem érzi, majd
inditsa el lendiiletesen az inditdkotelet felfelé
huzva. A késziilék 5 hizassal induljon el, majd
nyissa ki teljesen a fiokot. Bemelegités utan a
motornak az elsé huzasra be kell indulnia. Ha
nem indul el, nyomja meg Ujra a szivattyut,
és gy6zodjon meg arrol, hogy a szdritokar a
megfelel§ helyzetben van.
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Teljesen
nyitott
Il

V) /A \
6. Nyomja meg enyhén a gdzkart - a motor
15-30 mdsodperces felmelegedéséhez. Hideg
idében lassan mozgassa a gdzkart, amig a
motor fel nem melegszik 30-60 médsodpercig.

Megjegyzés: Ha a motort meleg vagy hideg
kortilmények kozott inditja be - el6fordulhat,
hogy az inditokotél hazasa kozben ki kell
nyomni a gazkart.

AMIKOR A MOTOR INDUL

A maximdlis teljesitmény és élettartam
érdekében haszndlat el6tt vérja meg, amig a
motor felmelegszik.

1. Jarassa a motort 2-3 percig alapjératon -
amig el nem éri az tizemi hémérsékletet.

2. Ahogy a motor felmelegszik, fokozatosan
nyissa ki a motorhaztetét, és lassan nyomja
be a motorhaztet§ kezelészervét - egészen a
teljesen visszahuzott helyzetig.

3. A motornak most haszndlatra készen kell
lennie.

A
HA A MOTOR NEM INDUL

Ismételje meg a megfeleld inditési eljdrasokat.
Ha a motor tovabbra sem indul be, kdvesse az
aldbbi ,Eldrasztott motor inditdsa” cimd részt.

ELARASZTOT MOTOR INDITASA (olyan motor,
amely ,tiiment”)

1. Tavolitsa el a gydjtogyertya kébelét, és egy
gyujtogyertya-kulcs  segitségével  tavolitsa
el a gyujtégyertyat az dramutatd jarasaval

ellentétes iranyban.
—
\\\\\‘
©) \

2. Ha a gyujtdgyertya szennyezett vagy bedzott
az lizemanyaggal, sziikség szerint tisztitsa meg
vagy cserélje ki a gyujtogyertyat.

3. Tavolitsa el a felesleges (izemanyagot
az égeéstérbdl gy, hogy a motort tobbszor
megforditia Ugy, hogy a gyujtégyertya
eltavolitva van.

4. Szerelje be a gyujtogyertyat, és hizza meg
szorosan egy gyujtégyertya-kulccsal. Ha
rendelkezésre dll nyomatékkulcs, hizza meg
a gyujtégyertydt nyomatékkal (16,7-18,6 Nm).
Csatlakoztassa Ujra a gyujtogyertya kabelét.

A FIGYELMEZTETES

A gyujtégyertya nem megfelelé felszerelése
sulyos motorkarosoddshoz vezethet.
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LEALLITASI UTASITASOK

1. Engedje el a kezét a géazkarrol. Varja meg,
amig a motor lehdl alapjaraton.

2. Ha késziiléke rugds BE/KI kapcsoldval van
felszerelve, nyomja meg és tartsa lenyomva a
gombot 0" dlldshan, amig az eszkdz meg nem
all. Ellenkezé esetben csdsztassa a kapcsolét
OFF allasba.

A FIGYELMEZTETES

Ha a motor tovdbbra is jar a gyujtaskapcsold
,OFF" alldsdban, dllitsa le a motort a
motorhaztetd teljesen zért helyzetbe hizdsaval
vagy a ketrec kinyitasaval.

FUVO UZEMMOD

Miel6tt a késziilékkel dolgozna, ellendrizze a
kovetkezdket:

o A kezel¢ megfeleld ruhdzatot, valamint szem-
és flilvédét visel.

e Minden fuvo berendezés megfelel6en van
felszerelve és rogzitve.

1. Inditsa el a késziiléket.

2. Irényitsa a fuvokat a fujni kivant irdnyba.

3. Huzza meg a gazkart.

4. Alitsa a fojtoszelep-zarat tetszéleges
sebességi  poziciba a gomb reteszelési
helyzetbe  tortén6  megnyomadsaval. A
fojtdszelep  bedllitdsdhoz  cslsztassa a
fojtdszelep-zarat kikapcsolt helyzetbe, dllitsa
be és zdrja vissza a gazkart.

- Javasoljuk, hogy a késziiléket ésszerd
napszakban hasznaljak — sem kora reggel,
sem kés@ este, amikor masokat zaklathatja.

- Javasoljuk, hogy a késziilék hasznélata

el6tt hasznaljon gereblyét és seprdit, hogy
csokkentse a tormelék mennyiségét a fujés
elétt.

- Poros kortilmények kozott enyhén nedves
feliileteket ajanlunk.
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PORSZiV0 UZEMMOD

Miel6tt a késziilékkel dolgozna, ellendrizze a

kovetkezbket:

e Minden vdkuumberendezés megfeleléen fel
van szerelve és rogzitve van.

e Ugyelien arra, hogy a talajtakard
zacskd semmilyen modon ne legyen
megcsavarodva vagy becsipve.

1. A késziilék Gjrainditasa.

2. Helyezze a gy(jt6taska pantjat a bal véllara,

és sziikség szerint dllitsa be a pantot.

3. Huzza meg a kapcsolét a porszivd

elinditdsahoz.

4. Allitsa be a gazkart a kivant sebességre.

5. Sziikség szerint Uritse ki a taskat - vegye

ki a késziilékbél és nyissa ki a felsd oldalon

taldlhato cipzart.

MEGJEGYZES: Ne m(ikddtesse a késziiléket Ugy,

hogy a ketrec felfelé vagy a fogantyu Iefelé nézzen.

A Ha a gy(jtékésziilékkel dolgozik, ha a

gy(jtécsé bemenete sok levéllel eltomddott
- csokkentse a motor fordulatszaméat, majd
azonnal tisztitsa meg a csovet. Ellenkezd
esetben sulyos motorkarosodas kovetkezik be.
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UTMUTATO A BENZIN ES OLAJ

KEVERESEHEZ
e Az ebben a modellben hasznlt
izemanyag Olommentes benzin és

tanusitott és jovahagyott kétiitem( olaj
(olaj kétiitemd motorokhoz) keveréke.
Ha benzint kétiitem(d motorolajjal kever,
haszndlion 90-es vagy magasabb
oktanszamu 6lommentes benzint
- j0 minbéségl. Ez segit elkeriilni a
motor  (izemanyag-vezetékeinek  és
egyéb  motoralkatrészeinek  esetleges
kdrosodasat.

e Az lizemanyag-keverék elkészitésekor

csak a munka elvégzéséhez sziikséges
mennyiséget keverje 6ssze. Mindig
friss benzin/olaj keveréket hasznaljon,
hogy késziiléke optimalis teljesitményt
nydjtson. Az elavult lizemanyag keverék
megneheziti a késziilék inditdsat, és
gyenge teljesitményt eredményez.
Ne haszndlion 2 hdénapnal hosszabb
ideig tdrolt (zemanyagot. A kétltem(
Uzemanyag szétvalaszthat6. Minden
haszndlat el6tt alaposan rézza fel az
izemanyagtartalyt.

e Egy kilon tartdlyban alaposan keverje
0ssze az eléirt aranyd  kétitemd
motorolajat dlommentes benzinnel.

e Ontse a keveréket a  késziilék
lizemanyagtartalyaba. Ugyeljen arra, hogy
ne toltse tul a tartalyt.

e  Térjenvissza a helyére a tartaly dugdjat és
elérje.

e Az lzemanyag megfeleld keverésére
vonatkoz¢ utasitdsok be nem tartdsa a
motor kdrosoddsat okozhatja.

e Ne dohdnyozzon a tartdly feltdltése
kozben.

A Soha ne haszndlja ezt a késziiléket

a tartdlysapka nélkil - szildrdan rogzitve a
helyére.

LY www.villager.hu

A FIGYELMEZTETES

e Soha ne keverjen
olajat kozvetlenil a
izemanyagtartalyaba.

e Soha ne toltse fel az lizemanyagtartdlyt
teljesen.

e Soha ne Ontson lizemanyagot a tartalyba
zart és nem szelldzott helyen.

e  Aszikrdkat és a nyilt Iangot tartsa tavol a
munkateriilettél.

e Amotorinditdsa el6tt - figyeljen arra, hogy
tordlje le a kiomldtt izemanyagot

e Ne kisérelje meg a forré motort tankolni.

benzint  és
késziilék

BEALLITASOK

A motor alapjarati fordulatszéma (alapjarati
fojtdszelep) éllithatd. Az alapjaratot bedllitd
csavar a karburdtor hatuljan taldlhatd. A
motor alapjérati fordulatszamat (alapjérati
fojtdszelep) egy dugaszoldkulccsal dllithatja be
a motorburkolaton lév nyilason keresztiil.
MEGJEGYZES: A nem megfeleld beallitds
sulyosan  karosithatia a  késziléket. A
karburator beadllitasat kizérolag hivatalos
szervizmihelyben szabad elvégezni.

Alapjdrat
bedllitd csavar
(alapjarati
fojtészelep)

S
K
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A MOTOR ALAPJARATI SEBESSEGENEK
BEALLITASA

A A motor alapjdrati fordulatszémanak

bedllitasakor fel kell szerelni a mlszercsoveket
és a légtelenité fedelét. A motor alapjdrati
fordulatszamat befolydsolja, ha a szell6z6fedél
vagy a késziiléken lévé csovek eltomddnek,
megsériilnek vagy nem megfelel6en vannak
felszerelve.
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Ha az iizemanyag ellenérzése és a légsz(rd
tisztitdsa utdn a motor tovabbra sem jér
alapjdraton, allitsa be az alapjérati fordulatszam
csavarjat az aldbbiak szerint:

1. Inditsa be a motort, és hagyja egy percig
magas alapjdraton jarni, hogy felmelegedjen.
Lasd: Inditas/Leédllitas

2. Engedje el a gdzkart, és hagyja a motort
alapjdraton jarni. Ha a motor ledll, hasznaljon
eqy kis csillagfejd vagy lapos fejl csavarhuzot,
és forgassa el az alapjérati csavart az Gramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban 1/8 fordulattal -
amig a motor egyenletesen nem jar.
MEGJEGYZES: Az lizemanyag ellendrzése, a
légsz(ird tisztitdsa és az alapjarati fordulatszam
bedllitdsa megoldja a legtobb motorproblémat.
Ha ez nem torténik meg, és az aldbbiak
mindegyike igaz:

e A motor nem jar alapjaraton.

e A motor randul vagy leall gyorsitaskor.

o A motor teljesitménye csokken

A Ellenérizze, hogy a gyujtogyertya

tdvolsdga megfelelé-e, és ellenérizze a
gyujtogyertya allapotdt. Ha a probléma
tovébbra is fenndll, a karburdtort hivatalos
szervizmihelyben kell bedllitani.

KARBANTARTAS

A Egyes karbantartasi eljarasok specialis

eszkozoket vagy készségeket igényelnek. Ha
nem biztos ezekben az eljardsokban, vigye el a
késziiléket egy hivatalos szervizmihelybe.

Soha ne végezzen javitasi vagy
karbantartasi eljdrasokat - amig a késziilék
makodik. Minden javitdst és karbantartdst
hatott készliléken végezzen. Huzza ki a
gyujtogyertya kabelét - hogy a késziilék ne
induljon el.
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A
KARBANTARTASI TERV

A sziikséges karbantartdsi eljardsokat a
tablazatban feltiintetett Utemterv szerint kell
elvégezni. Ezeket minden évben szezondlis
bedllités részeként kell hasznalni.

SZUKSEGES A
KARBANTARTAS

MILYEN
GYAKRAN

e Tdvolitsael a
szennyezédést és a
tormeléket a fuvo kiilsejérdl.
o \izsgalja meg a motort, a
tartalyt és a tomléket, hogy
nem szivarog-e, és sziikség
esetén javitsa meg.

e Vizsgdlja meg a motor
hitébordait, hogy nincs-e
benne szennyezédés vagy
tormelék, és sziikség szerint
tisztitsa meg.

e Vizsgdlja meg az egész
egységet sériilések, laza
vagy hianyzo alkatrészek
vagy rogzitéelemek
szempontjahol, és szlikség
esetén javitsa meg.

Napi szinten

Tisztitsa meg és olajozza

5 oranként . e
meg Ujra a 1égszdrét.

10/15
oranként

Ellendrizze a gyUjtogyertya
allapotat és hézagat.

o \lizsgalja meg a teljes
egységet és a csoveket,
hogy nem sériiltek-e,
beleértve a laza vagy
hianyzo alkatrészeket is, és
sziikség esetén javitsa meg.
o Ellendrizze a gyujtogyertya
allapotat és hézagat.

o Tisztitsameg a
tlizel6anyag-szdr

50 érdnként

Tisztitsa meg a szikrafogd

ld6szakosan 2
sz(r6t-
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LEVEGOSZURG ELLENORZESE
Ha porosak a koriilmények - ezt gyakrabban

kell megtenni -
1. A |égszlrében  felhalmozddott  por
megliti a motor rogzitését, noveli a

pordzus tiizeléanyagot, és lehetévé teszi a
csiszolorészecskék behatolasét a motorba.
Tavolitsa el a légszdrét, ahanyszor szikséges
- a tisztasag érdekében.

2. A konnyd feliileti por a sz(ré (itogetésével
konnyen eltavolithato.

3. A nehezebb lerakddasokat megfeleld oldattal
le kell mosni.

4. Tavolitsa el a szlréfedelet a belsé burkolat
egy részének megnyomasdval a 20. dbran
lathaté madon.

\
N\

<
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A GYERTYA ELLENGRZESE

1. Haszndljon  gyujtégyertya-kulcsot  a
gyljtégyertya eltdvolitdsdhoz (az déramutatd
jarasaval ellentétes irdnyU forgatassal tavolitsa
el).

2. Tisztitsa meg a gyujtégyertyat, és dllitsa
be a hézagot a gyujtogyertyan 0,6-0,7 mm-re.
Cserélje ki a sériilt vagy észrevehetéen kopott
gyujtogyertyat.

3. Szerelje be a gyujtogyertyat kézzel meghizva
a hengerfejben, majd hizza meg erésen egy
gyujtogyertya-kulccsal. Ha rendelkezésre all
nyomatékkulcs, hizza meg a gyljtogyertyat
16,7-18,6 Nm nyomatékkal.

FIGYELMEZTETES

A Soha ne engedje, hogy szennyezdédés

vagy tormelék keriljon a henger furataba.
A gyujtogyertya eltavolitdsa el6tt alaposan
tisztitsa meg a gyujtogyertyat és a hengerfej
kornyékét. A gyujtogyertya szervizelése el6tt
vdrja meg, amig a motor lehdl. A gydjtogyertya
nem megfelel§  felszerelése  sllyos
motorkdrosodashoz vezethet.

AZ UZEMANYAGSZURO ELLENGRZESE

1. Az lizemanyagtartaly sz(rével rendelkezik.
A sz(ré az lizemanyagcsé szabad végeén
talalhato, és kivehetd.

2. |dénként ellendrizze az (izemanyagsz(r6t.
Ne engedje, hogy por keriilion az
lizemanyagtartalyba. Az eltomddott sz(rd
nehézségeket okoz a motor inditasakor és
szabalytalan motorjellemzdket okoz.

3. Ha a sz(r6 piszkos, cserélje ki.

4. Ha az lizemanyagtartaly belseje szennyezett,
a tartaly benzines atoblitésével tisztithato.
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KENES

1. Vegye ki a gyujtogyertyat.

2. Ontsdn koriilbelil 7 ml olajat a hengerbe a
gyujtogyertya nyilasan keresztiil.

3. Miel6tt visszatenné a gyujtogyertyat - hizza
meg kétszer vagy 3-szor az oninditot -, hogy az
olaj eloszlassa a hengerfalakon.

TISZTITAS ES TAROLAS

TISZTITAS

e Hasznaljon egy kis kefét - tisztitsa meg a
késziilék kiils6é részét. Ne hasznaljon erés
mososzereket. Az aromas olajokat, példaul
feny6- vagy citromolajat és old6szereket,
példaul kerozint tartalmazd haztartési
tisztitdszerek karosithatjadk a mulanyag
hdzat vagy a fogantyut. Puha ruhdval torolje
le a nedvességet.

e Uritse ki a vakuumzsdkot. Forditsa
kifelé, és razza ki a maradék tormeléket.
Evente egyszer kézzel mossa ki az ires
porszivozsdkot szappanos vizzel, és hagyja
levegén megszaradni.

TAROLAS

e Soha ne tdrolja a készliléket lizemanyaggal
a tartalyban.

e Tarolds el6tt varja meg, amig a késziilék
lehdl.

e 7adrjale a késziiléket, hogy megakadalyozza
ajogosulatlan hasznalatot vagy sériiléseket.

e Tadrolja a készliléket szdraz helyen - jo
szelldzés mellett.

e Tarolja a késziléket gyermekektdl elzarva.
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HOSSZANTARTO TAROLAS (TELEN)

Ha a késziiléket hosszd ideig kell tdrolni,
kovesse az alabbi tarolasi eljarast:

1. Cserélie ki az Osszes izemanyagot a
tartalybol. Ne térolja a keveréket 60 napnal
tovabb.

2. Inditsa be a motort, és hagyja jarni - amig
el nem hal. Ez biztositja, hogy az 0sszes
tizemanyag kiiruljon a karburatorbal.

3. Vérja meg, amig a motor lehil.

4. Alaposan tisztitsa meg a késziiléket, és
ellenérizze, hogy nincsenek-e laza vagy sérilt
részek. Javitsa meg vagy cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, és hlizza meg a meglazult
csavarokat, anyakat vagy gépcsavarokat. A
késziilék készen all a taroldsra.

SZALLITAS
e Szdllitas el6tt varja meg, amig a motor
lehdl.

e ROgzitse a késziiléket szallitas kozben.
e Szdllitas el6tt hizza meg a tanksapkat.

SZERVIZ

Az  elektromos  kéziszerszémot
szakképzett szakembernél
a felhatalmazott szervizkdzpontban,
eredeti alkatrészek felhaszndldsdval, hogy
az elektromos kéziszerszdm tovabbra is
biztonsagosan hasznélhatd legyen. A hivatalos
szervizkozpontjainkkal kapcsolatos  tovabbi
informéacidkért latogasson el a www.villager.hu
weboldalra  vagy a Villager termékek
értékesitésére feljogositott boltba.

kizdrolag
szabad javitani
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M(szaki adatok Eszkoz VBV 230 E
Hangerd cm? 22.5
Teljesitmény kW / min” 0.7-8000
Keverék (benzin: 2 item( olaj) 40:1
Zajnyomasszint a kezel6 fulénel L, dB (A) 939
Mérési bizonytalansag dB (A) 3
Mért hangteljesitményszint dB (A) 102,7
Mérési bizonytalansag dB (A) 3
Garantalt hangteljesitményszint dB (A) 106
Rezgésszint

Fels6 fogantyu m/s? 7,7

Alsé fogantyd m/s? 8,7
Mérési bizonytalansag m/s? 1,5
Suly

Favo kg 4,1

Porszivo kg 5
Leveg6aramlas

Fljas 12 m/s 85

Porszivézas m/min 7.8
A kollektor kapacitésa I 50
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006. méjus 17-i 2006/42/EC gépészeti iranyelv Il. A. melléklete szerint

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

A gép leirdsa Favé / Porszivo Villager VBV 230 E

Teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket az aldbbiak szerint tervezték és
gyartottak:

o A gépek biztonsagardl szl 2006/42/EC iranyelv

e 2014/30/EU irdnyelv az elektromdgneses 0sszeférhetéségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC irdnyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égésli motorok gédzainak és szennyez6 anyagainak
kibocsétasarol
Amotor jévéhagyési szama: e13*2016/1628*2020/656sya1/P*0010*03

Osszehangolt és egyéb szabvényok:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009/A2:2015

A 2000/74/EC, 2005/88/EC iranyelv szerinti felhatalmazott szerv
TUV Rheinland tesztjelentés 15046702 004 dat. 50719793 007 dat. 02.03.2018.

Mért zajszint L,,102.7 dB(A)
Garantalt zajszint L,, 106 dB(A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitasara jogosult felelés személy: Dragan Dragicevic, Villager
D.0.0,, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / Datum: Ljubljana, 28.04.2025.
A gyartd nevében nyilatkozat elkészitésére felhatalmazott személy

Dragan Dragicevic

(Q/Qg% fee s OZ’
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OpurnHanHo ynaTcTBo 3a ynoTtpeba
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BAXHW BE3BEJHOCHN NHCTPYKLIA

Mpen  ynoTpe6a npernepajte ro
YPeaoT. 3ameHeTe M cuTe [Aen0BU KOW
HefocTacyBaaT MM Ce HencnpaBHU.
MpoBepeTe fanM MMa UCTEKYBarbe Ha
ropuBoTo. buaete curypHn paexka cute
eNeMeHTM 3a MpWUBPCTYyBatbe Ce Ha
CBOETO MECT0. 3aMeHeTe M AeN0BUTE LITO
Ce HamykHaTu, UCTPOLLEHN WK OWTETEHN
Ha 6MN0 KOj HaunH. He paboTeTe CO OBO)
ypea AOKOMKY Ce AenoBuTe pa3nabaBeHu
UMW OLLTETEHN.

BHUMaTeNnHo npernefajte ro NpocTopoT
Kafle LTO Ke paboTuTe Npes Aa NoYHeTe fa
paboTuTe co ypenot. OTCTpaHeTe ru cute
oTnaaoun v TBPAU MM OCTPU NpeaMeTy,
KaKo LUTO Ce CTaKNMOo, XWULMN UTH.

bupete  cBecHM  3a  puU3MKOT  0f
noBpe/yBatbe Ha rnaga, pale unu ctanana.
Of pabOTHWOT MPOCTOpP OTCTpaHeTe Tw
felaTa, Hab/byayBauute W AOMalIHWTE
MuneHuumn. [leuata, Hab/byayBauute W
AOMallHATe MUneHnun Tpeba fa 6uaat
Ha pacTojaHue oA 15m Bo paaunyc. Cenak
nocToM PU3NK N0 HabrbyayBauute of
oThpneHnTe npeameTn. Habrbyaysaunte
Tpeba fia HocaT 3alTiTa 3a o4n. [Jokonky
Bu ce pobnamkat — BedHall WCKiy4eTe ro
ypenor.

KopucTeTe caMo oOpuruMHanHa onpema
OA NpOW3BOAMTENOT MpM 3aMeHa Ha
JenosuTe.

MpuTuCHETE ja KOMaHAaTa 3a rac u
npoBepeTe fann ce Bpaka aBTOMATCKM
BO MNo3uumjaTa Ha npaseH of. Cute
NoAecyBarba 1 NoNpaBKy — N3BPLIETE M
npefn ynotpe6aTa Ha ypeaoT.

He paboTeTe co 0BOj ypen Kora cTe
3aMOpeHn, GOAHW WAKW ako CcTe noj
B/IMjaHWe Ha ankoxof, Apora Uamn Ha HeKou
NEKOBU.

OBOj ypen HameHeT e caMo 3a ynoTpeba
Ha BO3pacHM nnua. He fo3BonyBajTe UM
Ha leLaTa Ui Ha Heoby4eHuTe nnua fja ro
KopucTart ypesoT.

3ano3HajTe ce CO KOMaHaWTe UK Co
nponuwaHata ynotpe6a Ha BalumoT ypes -
npef Aa NoYHeTe CO KOPUCTEHETO.

[L\¢ www.villager.mk

PoTupauknte aenosu ce onacHu! He ru
Jonvpajre.

0BOj ypeq He e MorofeH 3a ynoTpeba of
CTpaHa Ha Aeua.

[pxeTe rv feuata, JOMALLHUTE MUNEHULN
W npucyTHUTE Ha 6e3bedHO pacTojaHue
[0/leKa ro KOpUCTUTE 0BOj ypes.

He ro KopucTeTe 0BOj ypes BO 6713KHa Ha
nposopuy.

O6pHeTe BHUMaHWe Ha BpeEMETO Ha
ynotpeba 3a fa W36erHeTe MoBpeau
npeansBukanu — of  Bubpauum  uan
OLUTETYBaHEe Ha CIyXOT.

KopucTeTe 3aLTnTa 33 041 1 yLuu.

0BOj TMM Ha ypea e MHOry rnaceH u 6apa
ynoTpeba Ha 3aWTnTa 3a yWwuTe.

[lokonky ypeaoT e 6ioKkupaH, NoTpebHo e
[a ro uckyynTe ypeaoT 1 6e3beaHo aa ja
OTCTpaHWTe MpUYMHaTa 3a 6110KMPaHEeTO.

3A BPEME HA PABOTATA

127

YpeqoT HUKorall He cMee fla ce cTapTyBa
WM Mak co Hero fa ce pa6oTu BO
3aTBOPEHa NpoCTopWja WAW BO 3rpaja.
BAVLWIYBAHKETO HA  W3[yBHUTE racoBu
MOXe fAa 6uae cMpToHOCcHO. Co 0BOj ypes
paboTeTe camMO BO [106po NPOBETPEH
HaaBOpeLLeH NpocTop.

YpenoT fia ce KOpWUCTW caMo Ha [HEeBHa
CBETNMHA WAW BO YCNOBKM Ha [A06pO
BELUTAYKO OCBET/IYBaHbE.
N3berHyBajTe  HeHamepHo  (cny4ajHo)
cTapTyBake. bugete Bo  cTapTHaTa
nosuuMja cekorall Kora ro noBfekyBaTe
CTApTHOTO jaxe. PakyBa4oT v ype0T Mopa
Aa 6uaat Bo cTabuiHa nNo3nunja BO TEKOT
Ha CTapTyBaHbETO.

OBOj ypel fda ce KOpUCTM camo 3a
HaMeHeTaTa Len.

He npoTterHyBsajTe ce. Cekorall 0apxyBajTe
npaBuneH CTaB Ha HO3eTE 1 paMHOTEXa.
Bo TekoT Ha paboTaTa ypemoT cekoradl
Mopa fAa Ce APXW Co JABeTe pale.
LIBpCTO ApXeTe ro Ha ApXKaunTe Wnn Ha
NOBPLUMHNTE 38 APXKEH-E.

PaueTte, nuuUeTo M cTananata cekoradtl
Tpe6a AabuaaT Ha 6e3beaHa oajaneyeHocT
O/} NOAIBMXKHUTE AEN0BMN.
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e MoOTOpOT M aycnyxoT He cMeaT fAa ce
fonvpaat. OBWe [ENoBM Ce BXelTyBaaT
BO TEKOT Ha paboTaTa, iypu 1 Kora Ke ce
MCKIYYM ypenorT.

e (O MOTOPOT He paboTeTe NO6P30 OTKOMKY
WTO € HeonmxofHa Gp3nHaTa 3a [yBatbe
VAN BLUMYKYBaHbE.

e Co ypemoT .a He ce paboTM ako ce
LEN0BUTE Pa3nabaBeHU WM OLITETEHU.
3anpeTe ro ypeaoT, UCKyYeTe ro MOTOpoT
1 13BAJIETE TO KabenoT Of CBEKNYKNTE —
npej OiPXKYBaAHETO WM NOMPaBKaTa.

e KopucteTe camo pe3epBHU  [IENIOBY
Off MpOM3BOAWTENOT Ha  OpUTMHanHa

ofpemMa W Ha [ofaToLuTe 3a 0BOj Ypes.

Tue ce [oCTanmHM BO  OBMACTEHNTE
CEepBUCHM  paboTUAHMLK.  YnoTpebaTa
Ha  HEOBNACTEHWUTE  [ENOBM WU

AOAATOUM MOXE fia J0Befie 40 CEePUMO3HO
noBpeAyBarbe Ha KOPWUCHUKOT WM [0
OLITETYBAME HA YPEAOT U MOHULITYBaHbE
Ha rapaHumjaTa.

e Ypepnot Aia ce 0ApXKyBa YNCT 0 Beretaumja
11 0y 0CTaHaTUTE MaTepujanu.

e 3a [ja Ce HaManu OMacHocTa of noxapw
— 3aMeHeTe TW HEeWCnpaBHMOT aycnyx W
NIOBELOT Ha MCKpu. MOTOPOT 1 aycnyxoT
O4pXYyBajTe M YUCTW Of TPEeBa, NNCja,
MPeKyMEPHO Mac/0 W 0 Hacnarv o vag.

OCTAHATW BE3BE[JHOCHH
NPEAYNPEAYBAHA

e [loyekajTe MOTOPOT fia Ce M3naau npen
CKNaanpaHeTO UKW TPAHCMOPTYPaHETO.

e (Cknagupajte 1o ypeaoT BO  CyBa
npocTopMja, Koja MOXe fAa Ce 3aKnyuu
(nnn pa 6uge Ha NoaMrHaToO MECTo 3a fAa
Ce Crpeys HeOBNaCTEHO KOPUCTEHE WAN
OWITETYBAKbE), HA MECTa HefoCcTanHW 3a
Jela.

e YpeaoT He CMee fla Ce 3anMBa M Aa ce
npcka CO BOAA WM CO Hekoja fApyra
TeyHocT.  OapxysajTe ™ [pxayute
33 palle BO CyBa COCTOj6a, WMCUMCTEHU
04 OTnagoun. VcuucteTe 1 no cekoja
ynoTpeba, BWAeTe W WHCTPYKUMWTE 3a
YNCTEHE U CKNNAMMPatbe.

[L¢ www.villager.mk

o CoyyBajTe M OBME  MHCTPYKLMW.
lMpernesajte v No4YecTo U KOPUCTETE U
Npu 06y4yBaHETO Ha APYruTe KOPUCHULA.
[lokonky My T0 nosajMuTe HEKOMy OBOj
ypen, CO ypefoT nosajMeTe My 0 U
ynaTCTBOTO CO MHCTPYKUMMTE.

HAMEHA

Ypenot e HameHeT 3a e(huKacHO YucTerbe
Ha rpagvHapckn oTnman (HajyecTo nucja w
npaLinHa) co KOpUCTerbe Ha ABa PeXuMa Ha
paboTa - AyBatbe 1 yCUCyBatbe.

ynoTtpe6ata 3a Lenu 3a KOW YpefoT He e
HaMeHeT NpeAn3BMKYBa ONACHOCTM WTO MOXe
[Aa [i0BefjaT O noBpesa.

Be monume wmajTe npeaBuf fAeka HawuTe
ypeau He ce HaMeHeTW 3a KomepuujanHa,
MHOYCTPUCKA MMM 3aHaeTuyncka  ynoTpeba.
KynyBa4oT ja npesema Lenata OAroBOPHOCT,
33aKOHCKA W Ha [APYr HauuMH, 3a Kakea 61no
wTeTa AW noBpeda MNpefn3BUKaHa 04
HenpaswHa ynotpeba Ha ypedor.

CUMBOJTN

A
o

NMPEAYNPELYBAHSE!
MPOYNTAJTE FO
YMATCTBOTO 3A YMNOTPEBA:
[TpoyuTajTe ro ynaTcTBOTO

33 ynoTpeba u NounTyBajTe

v cuTe NpefynpedyBarba 1
6e36eJHOCHN MHCTPYKLMK.
[loKonKy He ro HanpaBuTe Toa-
MOXe fa A0jfe 0 CEPU03HO
noBpefyBatbe Ha pakyBayoT n/
nnv HabrbyayBayor.

MPEAYMNPELYBAHE 3A
HOCEHbE HA 3ALLUTATA 3A
04N N YWW: OtdpnenHnTe
npeaMeTy 1 ByyaBata MOXe
[a Npefin3BnKaaT CepruosHo
MNoBpPeflyBatbe Ha 0unTe U
ryberbe Ha ClyxoT.

l'apaHTUPaHo HMBO Ha 3BYYHa
cuna 3a 0BOj ypes
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MPEAYTPELYBAHE
HAB/BYJYBAYUTE OA BUOAT
HA OPELEHO PACTOJAHNE:
HabsbyayBaunTe, a NocebHo
Jelara v joMallHuTe
MuneHnuy — Tpeba fa 61aaT Ha
pacTojaHue Hajmarnky og 15m
01 paBoOTHMOT MPOCTOP.

NPELYNPELYBAHE HA BPENA
MOBPLWMHA: He gonupajte

W BPENMOT aycnyx, MeHyBaY
“An unnuHaep. Moxe fa

ce naropute. OBve fenosu
eKCTPeMHO Ce 3arpeBaaT

BO TEKOT Ha pa6oTaTa. Tue
0CTaHyBaaT Bpenu KpaTko
BPEME M0 VCK1y4yBarbe Ha
ypenor.

NPELYNPELYBAHE AEKA
OTOPNIEHUTE NPEOMETH
MOXAT [A NMPEANSBUKAAT
CEPMO3HO MOBPEYBAHSE:
He ayBajTe rvu npeameTuTe KoH
HabrbyayBaunTe. MpeamMeTute
KOW Ce BO ABWXEHE MOXE

[a Npeau3BuKaaT CepuosHm
noepeau.

PABOTHOTO KOJ10 HA
NIYBAYOT MOXE JIA
MPEAMN3BMKA CEPO3HO
[MOBPELYBAHE:

Cekoratlu Ucky4yeTe ro MOTOPOT
1 noYekajTe paBoTHOTO KOO
LIeNIoCHO fia Ce UCKyuu — npes
0TBOPAHLETO Ha KYKMLLITETO.
Hukoralu He cTaBajTe v paueTe
BO BakyMcKaTa LieBka — fjofieka
€ YPeLoT BKAYYEH.

A
AA

Mpeaynpeaysatbe: OcTaHeTe
noganeky of orHoT.

Mpou3BOAOT M1 UCNOSIHYBA
6e3bejHOCHUTE 6aparba Of
peneBaHTHNTE AUPEKTUBY
Ha 3aKOHOAaBCTBOTO Ha
EBponckara YHuja.
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[Tpon3BodoT v UCnosnHyBsa
6e36eJHOCHUTE 6aparba 0
peneBaHTHUTE ANPEKTUBM
Ha 3aKOHOZAaBCTBOTO Ha
Peny6nuka Cp6uja.
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N3rNEOOT HA BALWWNOT YPE[,

KomaHpa 3a rac
bnokaga Ha rac TRA Payka Ha CTapTHOTO

Kanak Ha
A\ MpeyncTysay
Y 0T Ha

ApXxay Kanak Ha

MOTOPOT

Kades

bnokupayka
3aBpTKa Ha kadesoT

B
ApanTep Ha
Mpogomxerue cob,Mpaykara
Ha nasHuua/ Keca Ha Manyot
npaBocMykanka
Manu Co6upayka
o Keca Ha
manyot
MnasHnya/ ——

Mpoponxexve
npaBOCMyKanka MnasHuua H'EmaasHMuaTa
Many Ha ayBa4ot

Ha AyBavoT
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CNELINOUYHW MPABUNA 3A
AYBAYOT/MPABOCMYKAJIKATA

1. YpenoT He CMee Aa ce KOpUCTY 3a cobupatrbe
Ha BNaXHUM MaTepujanu, BOAA, TEYHOCTM
napuuMma O0f CTak/o, Xenes3o, KaMerba,
JIMMEHKN — T0a MOXe fa buae MHOry 0nacHo
3a Bac v 3a camnoT ypea.

2. YpenoT He CMee Aia Ce KOpUCTU 3a Cobuparbe
Ha »ap 1Ny Ha maTepujanu WTO ropaT, Yajat
unu Tneat. YpedoT He cMee [a Ce KOopuCTy
3a cobupatbe Ha 3ananeHu uurapu. Ypepot
He CMmee Ja Ce KOpUCTM 3a cobuparbe Ha
maTepujan  Koj OMN  KOHTAMMHMPaH CO
3ananvBn MNKM eKkCnnosnBHU matepujanu. He
BLIMYKYBajTe NIECHO 3ananvBK Mcnapyearba.
Cekorall npoBepeTe MaTepujanoT WTo ro
cobupaTe co BawwoT ypea fa He e 3ananus,
TOKCWYEH UMK EKCMNO3VBEH.

3. He ynoTpebyBajTe ro MOLOT 3a BLUMYKYBaHe
6es BpekaTa (kecaTa) 3a npaB fa 6uae Ha
CBOETO MeCTO.

4. TIpoCTOPOT CeKorall 04pKyBajTe ro BO YucTa
COCTOj6a, 683 NMPUCYCTBO Ha XWLK, Kamera,
0TNafoUYM, NMMEHKM W OCTaHaTX NPernpexu.

5. /\36erHyBajTe KOHTaKT CO TBPAUTE NPeaAMETH
— KOM MOXaT fJa ro owTeTar BawmoT ypeg.

6. HabrbyayBaunte u XuBOTHUTE Tpeba fAa
6ugaT Ha pacTojaHue HajManky of 5m of
paboTHWOT NpOCTOP.

7. He cTaBajTe pa4yHo NpeaMeTy BO LieBKaTa Ha
[yBa4oT/npaBoCcMyKarkara.

8. BawwuTe pale v npct He CTaBajTe rm BO
OTBOPOT Ha NPaBOCMYyKasKaTa 1iv Bo 0TBOPOT
Ha N3AyBOT.

9. [lpxeTe ro ypefoT UBPCTO CO ABETE paLje —
nofieka paboTuTe CO Hero.

10. YpepoT He cMeaT Aa ro KopucTat nuua
nomnaan oa 16 roguHu.
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CKNONYBAHE
MO/, HA [1YBAY

MnasHa ueBka Ha
[yBayoT

MOJ, HA NPABOCMYKAJIKA

[paBa LUeBka 3a
BLIMYKYBatbe

CnojHa ueBka

Bpeka 3a npas

[pxay 3a palie

HanomeHa: CrtaBeTe 1o ypedoT Ha 3emja
unn Ha paboTHa Maca - 3a fa ja u3Befgere
MHCTanauujata uam BafiereTo Ha fofaTounTe
Ha NMOJIeCeH HauMH.

CKNNOMYBAHE HA IYBAYOT

1. Co 3aTBOpEHMOT OTBOP 3@ BO3AyX TypHeTe
ja npaBaTa MiasHa LieBKa npeky OTBOPOT 3a
npasHetbe 1 BGAOKMPAYKMOT MWH, CTpeskaTa
Ha MpaBaTa M/asHa LieBka Tpeba fa 6Guae
BO WCT@ NWHWja CO CMMPANHOTO KYyKMLITE.
CBpTeTe ja LeBkaTa BO NpaBel Ha CTpenkuTe
Ha 4aCOBHWKOT — 3a fJa ja 6nokupate. MoToa
3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa - 3a fa ja 06e36eauTe.

CTpenka Ha MnasHaTa
LieBKa Ha AiyBayoT

CTpenka Ha cnupanHoTo
KykuwTe
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2. 3aTerHete ja 3aBpTKaTa Ha CBOeTo Mecto — 2. WHcTanupajte v gojatouute  3a
3a fla ja 06e36eaunTe. npaBoCMyKankata no pefocnefoT Kako WTo
e NOKaxaHo, CO 3paMHyBatbe Ha XneboBuTe
Ha MIasHuuMTE CO KMHOBW. BneyeTe ru
MMasHUUWTE BO npaBel Ha CTpenkuTe Ha
4aCOBHMKOT Ha KAWHOBUTE. 3aTerHerte ja
3aBpTKaTa Ha MecTo 3a fia ja 06e36eauTe.

3. TypHeTe ja MnasHata LeBKa Ha AyBauoT
npeKy npasaTa MnasHa LesKka v 6710KMpaykmoT
nuH. CepTeTe ja LeskaTta BO npasel Ha
CTPeNKWTE Ha YaCOBHMKOT — 3a Ja ja
6nokuparte. CTpaHaTa Ha MnasHaTa LeBKa Ha
[yBayoT Koja ja Hocu o3Hakata “THIS SIDE UP”
("OBAA CTPAHA OPE"), Mopa f1a 6uae Harope
Haco4eHa.

[oToa 3aTerHere ja 3aBpTkaTa Ha MECTO 3a fJa
ja obesbeguTe.

3. CspreTe ja cnojHata LeBka BO npa.el
Ha CTpeNkuTe Ha 4YaCOBHWKOT - 3a fja ja
6nokupate. CTpenkaTa Ha crnojHaTa LeBKa
Tpeba fia 6uAae BO UCTa NIMHMja CO CMPanHoOTO
KyKuwTe. 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Ha MecTo 3a

CKJT0MYBAHE HA TMTPABOCMYKAJTKATA Aia ja obesbepne.

1. PasnabaBeTe ja 3aBpTkaTa Ha KadesoT u
n3Bneyere ro kahesor.

3aBpTKa

132



Villager

4. CraBeTe ja cnojHaTa UeBKa BO
JU3rayknoT OTBOP Ha KecaTa (BpekaTta) Ha
npaBocMykankaTta. HaBpTeTe ja Velcro neHtata
OKOJy BpeKkaTa u LieBkaTa 3a fia ja 06esbeaute
BpeKaTa Ha cBoeTo MecTo. CTaBeTe ro peMeHoT
3a paMme npeky BalleTo neBo pame 1 nogecete
ro NofecyBayoT Ha PEMEHOT N0 NoTpeba.

CTAPTYBAHE / 3ATTUPAHE
MHCTPYKLMW 3A CTAPTYBAHE

1. HanosnHete ro pe3epBoapoT CO MOPWBO CO
KOJMYECTBO Ha MelliaB1Ha Of 6eH31H/Macno -
Koja e NoTpebHa 3a 13BpLUYBarbe Ha paboTaTa.

2. CBpTeTe ro npekuMHyBayoT Ha nosuuyujata I
(ON npekunysay ON/QFF).

ON/OFF
npekuHyBay
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3. CAMO 3A CTAPTYBAHRGE HA TAIEH MOTQOP

N3BnedeTe 1o cayxoT BO LIEIOCHO WU3B/EYEHa
nosuLuja — Taka fa cayxoT 61jje 3aTBOPEH.

4. TpuTucHeTe ja n oTnywTeTe ja nymnata 7-10
naTv — AOLEKa He Ce HamnosHK CO ropyuBo.

3

5. CTaBeTe ro ypefoT LBPCTO Ha 3emja uau
Ha MHOTy UBPCTa nospLuHa. bugete curypHu
[eka cuTe HabrbyayBauu Ce OAAaNneveH
HajManky 15m o MecToTo Ha paboTara.

He o6uayBajTe ce fa ro cTapTyBaTe [0 NUAOT-
nnameH Unu o 610 Koj Apyr 0TBOPEH naamMeH
He nywete. ®aTeTe ro CTapTHOTO jaxKe CO efjHa
paka, a NPUTUCHETE ro KanakoT Ha MOTOPOT CO
apyra. Moneka noBfeyeTe ro CTapTHOTO jaxe
[OAEKa He Mo4yBCTBYBATE OTMOP, @ MOTOA
LUBPCTO MOB/EYETE M0 CTAPTHOTO jaXke Ha rope.
YpenoT Tpeb6a Aa cTapTyBa 3a 5 NOB/EKyBarba,
a noToa LEeNocHo 0TBOpeTe ro cayxor. Kora
Ke ce 3arpee, MOTOPOT Tpeba A CTapTyBa Co
NPBOTO MOB/EKYBarbe. [JOKOMKY He CTapTyBa,
NOBTOPHO MPUTUCHETE ja nymnaTta u 6uaeTe
CAFYpHM [JeKka padykaTa Ha CcayxoT e BO
npaBwuHa No3nLyja.
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0TBOPEHO
I

6. MpuTuCHeTe ja MasKy KOMaHaaTa 3a rac — 3a
[la ce 3arpee MOTOpoT Ha 15 g0 30 cekyHau.
Kora e nagHo BPeEMETO, MOMeCTYBajTe ja racra
noseka gofeka He ce 3arpee Motopot 30 1o 60
CeKyHAN.

HanomeHa: Kora ro CTapTyBaTe MOTOPOT BO
TOMAW nnn nafHK ycnosun — MOXe Aa 6vme

HEOMnxoAHO Aa ja NMPUTUCHETE racta OTBOPEHO

NOJEKa ro BJIieYeTe CTapTHOTO Jaxe.

KOFA MOTOPOT CTAPTYBA

3a  NOCTWUrHyBatbe  Ha  MaKCKUManHu
nephopMaHCH W X1BOTEH Bek, Npes ynoTpeba
- NoYyeKajTe MOTOPOT fia Ce 3arpee.

1. CTapTyBajTe ro MOTOPOT Ha 2-3 MUHYTK Ha
6p3nHa Ha NpaseH 0f — A0/eKa He ce MOCTUrHE
paboTHaTa TemnepaTypa.

2. Kako ce 3arpeBa MOTOPOT, MNOCTENEHO
0TBOpajTe 0O CayxoT, MofeKka TypKajKkn ja
KOMaHaaTa Ha cayxoT BHaTpe — 10 LieN0CHO
BOBJIEeYeHa Nosunumja.

3. MotopoT cera 6w Tpe6ano pa 6uge
NOArOTBEH 3a ynoTpeba.
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[0KOJIKY MOTOPOT HE CTAPTYBA

MoBTOpETE M COOABETHUTE  CTapTHM
npoueaypu. [JokonKy MOTOPOT W noHaTamy
He caka fia CTapTyBa, MpUAPXYBajTe ce [0
WHCTPYKUMUTE 3a ,CTapTyBarbe Ha fpennaBeH

MoTOp” (,Mpecucan”), Ko ce NPUNoXeHu 4ony.

CTAPTYBAHE HA TMPEMJIABEH MOTOP
(moTop koj ,npecucan’)

1. Vi3BafeTe ro ka6enoT Of CBeKuykata W
ynotpebeTe KAy4 3a CBEKMYKM — 3a fAa ja
3BaAnTe CBEKMYKaTa BO MpaBel, CrpoTMBeH
Ofi CTPENKNTE Ha YAaCOBHMKOT.

2. [lokonky e wW3BafkaHa CBeKW4ykata Wan
JIOKO/IKY € HaTomMeHa Co ropuBO, MCYUCTETE ja
1Y 3aMeHeTe ja no noTpeba.

3. McuncteTe ro npekymMepHOTO TOpMBO 0f
KOMoOpaTa 3a COropyBare — CO BpTEHE Ha
MOTOPOT HEKOMKY naTi, Aofieka e OTCTpaHeTa
cBeKnykara.

4. HcTanupajTe ja CcBeKWykaTa W LBPCTO
3aTerHeTe ja co KNy4y 3a CBeKWYKU. [Jokonky
e [locTaneH MOMEHT-KNy4YoT, 3aTerHeTe ja
CBeKMYKaTa Ha MoMeHT dyHT (16,7 - 18,6
Nm). MoBTOPHO npuKayyeTe ro KabenoT Ha
CBeKuykara.

A MPEAYNPEOYBAHE

HenpaBunHaTa MOHTa)a Ha CBEKMYKaTa MOXe
[a [Ao0Befle A0 CEepuO3HO OlTeTyBatbe Ha
MOTOPOT.
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WHCTPYKLINW 3A 3ANUPAHE

1. OTnywTeTe ja pakaTta 04 KomaHaaTa 3a rac.
loyekajTe MOTOPOT fa Ce u3nagn Ha npaseH
oa.

2. [okonky Bw e ypegot onpemeH co
npyxuHckn npeknHyay ON/OFF, nputucHete
ro 1 ApXeTe ro konyeto Ha ‘0" gofeka He ce
MCKy4n ypenoT. Bo cnpoTvBHO TypHeTe ro
npekuHyBayoT Bo OFF nosuumjara.

A MPEAYNPEOYBAHE

[lokonky MOTOpOT NpoAomku Aa padoTu co
KOMYeTo 3a nanewe BO nosuuujata "OFF,
WCKyYeTe ro MOTOPOT CO W3BMEKyBarbe Ha

cayxoT BO LEIOCHO 3aTBOpeHa nosuumja unm
CO 0TBOpakse Ha Kahesor.

MO/, HA [1YBAY

Mpea paboTaTta co ypeAoT, NpoBepeTe ro
CNefHoBoO:

e PaKyBayoT HOCM COOABETHAa 0b6feka W
3aLUTVTa Ha 04U W YLLK,

e llenata onpema Ha [yBavoT € MPOMUCHO
MHCTanMpaHa v obesbefeHa.

1. CtapTyBajTe ro ypenor.

2. Hacouete ja Mia3Hularta BO MpaBeLoT BO
KOj cakaTe Aa Ayeate.

3. [NoBnevete ja KOMaHAaTa 3a rac.

4. TlocTaBeTe 6fokaga Ha rac BO 6WUf0
Koja mocakyBaHa Mmoauuuja Ha 6GpsuHaTa co
NPUTHCKame Ha KOMYEeTO BO MosuuMja Ha
6nokaga. 3a fga ja npunarogute 6p3nHaTa
Ha rac, TypHeTe ja 6nokajata 3a rac BO
nosuumjata off, npunarogeTe ja U NOBTOPHO
610KMpajTe ja KoMaH/aTa 3a rac.

- [penopayyBame ypesoT fja ce KopucTu BO
PasyMHO BPEME Off AEHOT - HATY PaHO HayTpo
HWTY JOLHa HaBeyep, Kora NyreTo MoXe Aa
61aaT BOHEMUPEHN.

- [penopayyBame Aa KopucTuTe rpedno u
METNa Npeg Aa ro KopucTuTe 0BOj ypes 3a

[ia ro HamanuTe KonM4ecTBOTO OTNaA npeg
LyBarbeTo.

- [penopayyBame Manky HaBnaxHyBarbe Ha
MOBPLUMHUTE BO YCNIOBY Ha MpaLLu1Ha.
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MO/l HA MTPABOCMYKAJTKA

Mpen pabotata €O YpefoT, npoBepeTe ro

CNeSHoBO:

e Llenata ompema Ha npaBOCMyKaskata e
NPOMNUCHO MHCTanupaxa n 06e36eseHa.

e bupgete curypHn Jeka Bpekata 3a
cobuparbe Ha Many He e W3BpTeHa Mnu
3aTerHara Ha 610 Koj HauuH.

1. CtapTyBajTe ro ypenor.

2. CraBeTe ro peMeHOT 3a BpekaTa 3a

cobvparbe Ha NeBOTO paMo W MogeceTe ro

peMeHOT Mo noTpeba.

3. [loBneyete ro npekuWHyBayoT 3a fa ja

CTapTyBare npaBoCcMyKaskara.

4. Topecete ja 6nokafjaTa 3a

nocakyBaHaTa 6pauHa.

5. WcnpasHeTe ja BpekaTa no noTpeba -

13BafieTe ja Of ypeaoT v OTBOPETE [0 NaTeHToT

LUTO Ce Haora Ha ropHaTa cTpaHa.

HAMOMEHA: He pabotete co 0BOj Yypea

€O Ka(esoT HaCcOYeH Harope, HUTY nak co

rac Ha

[IPX@40T 3a paLie HaCoYeH Hafoly.
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A Kora paboTuTe €O ypesoT Ha

cobuparbe, JOKONKY e BNe30T Ha LieBkaTa 3a
cobuparbe 3aTHAT CO MHOTY NUCja — HamaneTe
ja 6p3vHaTa Ha MOTOPOT, a NoToa BeaHall
ncyucTeTe ja LieBkarta. Bo cnpoTvBHO Ke fojae
[0 CEPUO3HO OLUTETYBAME HAa MOTOPOT.

WHCTPYKLINU 3A MELLAHE HA
BEH3WH 1N MACJ10

e [0OpWBOTO KOE Ce KOPWUCTW BO OBOj MOAEN
e MelaBnHa 0 6e30M0BeH OEH3UH U
CepTUOUKYBAHO  0[J06PEHO  2-TaKTHO
macno (Macno 3a 2-TakTHI MoTopu). Kora
MellaTe 6eH3MH CO Macfo 3a 2-TaKTHU
MOTOPM KopucTeTe 6e30M0BEH 6GEH3WH
co 90 uan co noronem oKTaHcku 6poj -
co fobap KBanuTeT. Toa Ke NOMOrHe fa
ce M306erHe MOXHOTO OLITETYBarbe Ha
BO/IOBUTE 3@ FOPMBO Ha MOTOPOT U Ha
IpyruTe AenoBn Ha MOTOPOT.

e  KoranoaroTeyBaTe MelaByHa Of] FOpUBO,
MelliajTe ro camo OHa KOAMYECTBO Koe e
noTpe6HO 3a M3BpLIyBakbe Ha paboTaTa.
Cekoralll KOPUCTETE CBEXA MeLLaBWHa 0/
6eH3MH/Macno 3a 1a Jo6KeTe ONTUMaNH1
nepdopmaHc  on  Bawwot  ypepn.
CToeHaTa, cTapa MelliaB1Ha 0f] ropuBo Ke
ro OTeXHyBa CTapTyBakeTo Ha Bawmor
Ypes v ke ce fobujaT noLuu nephopmancy.
He «kopucTeTe ckfaaupaHo, CTOEHO
ropuBo. [IBOTaKTHOTO rOpMBO MOXe fAa
ce pa3Bow. [poTpeceTe ro KaHNCTepOT CO
rOpuBO TEMENHO — NPef Cekoja ynoTpeoba.

e TemenHo M3MellajTe o MpOMULIAHAOT
COO/IHOC Ha Macn0 3a 2-TakTHY MOTOPH CO
6e30/10BeH 6EH3MH BO 0JIBOEH KaHUCTeEp.

e  lIcTypeTe ja MellaBnHaTa BO pe3epBoapoT
3a ropuBo Ha ypeaoT. BHMMaBajTe aa He
ro NPenonHNTe pe3epBoapor.

e  BpaTeTe ro Ha CBOETO MeCTO KanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a ropyuBo.

e JlOKONKY He v NounTyBaTe MHCTPYKLUMNTE
3a NPOMMUCHO Melliakhe Ha FOPUBOTO, MOXKE
Na fojae 10 OWTeTyBakbe Ha MOTOPOT.

e He nyweTe fojeka o  nojHUTE
pes3epBoapoT.
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A Hukorall He paboTeTe co 0BOj ypen 6e3

KanakoT Ha PesepBoapoT — L{BPCTO 06e36e/eH
Ha CBOETO MecTO.

A MPEAYNPEOYBAHE

e  Hukoraw He MelajTe 6eH3WH W Macno
JMPEKTHO BO pe3epBoapoT 3a ropuBO Ha
ypeaor.

e  HuKorall He NofHeTe ro pe3epBoapoT [0
CamuoT BPB.

e Hukoraw He cTaBajTe ropMBO BO
pe3epBoapoT BO 3aTBOPEH MpocTop 6e3
BEHTWNaUKja.

e  llckpuTe U OTBOPEHWOT NNameH ApXeTe
Il Ha OApPe/IeHO pacTojaHue of paboTHMOT
npocTop.

e 3a[0MXUTENHO n3épuileTe ro
CTEYEHOTO FOPUBO Npef Aa MoyHeTe co
CTapTyBak-e Ha MOTOPOT.

e He obuayBajTe ce fja MOSHUTE TOPWUBO
Kora e Bpes MOTOpOT.

MNOJECYBAHA

Bp3auHaTa Ha npasHWOT OA4 Ha MOTOPOT
(nep-rac) e npunarofnmBa. 3aBpTkaTa 3a
nofecyBarbe Ha MpasHWOT Of € Ha 3ajHaTa
CTpaHa Ha KapbypatopoT. MoxeTe fa ja
nofjecuTe 6p3nHaTa Ha MpasHWOT 0f Ha
MOTOPOT (Nlep-rac) CO MOMOL Ha HacafHWOT
KNy4 npeKy 0TBOPOT Ha KanakoT Ha MOTOPOT.

HAMOMEHA:  HenponucHoTO — nojecyBame
MOXe Cep1o3HO fa ro owTeTu BawwoT ypep.
MoaecyBareTo Ha KapbypaTopoT Tpeba fa ce

13BelyBa MCKIy4MBO BO OBNACTEHA CEPBUCHA
paboTUHULA.

3aBpTka 3a
nogecyBarbe
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MOJECYBAHE HA BP3UHATA HA
MPA3HWOT O] HA MOTOPOT

LleBknTe Ha ypemoT M kamakoT 3a
MpOBeTpyBatbe MOpa Aa Ce WHCTanuMpaat
BO TEKOT Ha MOAECYBarbeTO Ha Bp3uHaTa Ha
NpasHWOT Off Ha MOTOPOT. Ha 6p3nHaTta Ha
MPasHMOT 0ff Ha MOTOPOT Ke MmMa BvjaHue
[OKOJKY KanakoT 3a NPOBETPyBare WM
LEBKMTE Ha ypedoT ce BAOKMPaHH, OLITETEHM
YV HEMPABMTHO MOHTUPAHU.

[lokonky no npoBepkaTta Ha roOpWMBOTO 1
YECTeHETO Ha (QUATEPOT 3a BO3AYX MOTOPOT
1 noHaTaMmy He paboTu Ha nep-rac (Ha npaseH
ofl), nofeceTe ja 3aBpTkaTa 3a 6p3uHa Ha
MPasH1OT Of Ha CNEAHUOB HAUMH:
1. CTapTyBajTe ro MOTOPOT U A03BOJETE MY
Na paboTu Ha ronemM npaseH of eHa MUHyTa
3a fa ce 3arpee. [lornegHete CrapTyBarbe/
3anuparbe.
2. OTnywTeTe ro MNpekuHyBayoT 3a rac u
MOTOPOT Heka paboTu Ha npaseH of. [oKonky
MOTOPOT He 3anupa, ynotpebeTe Man BKPCTEH
“NY pamMeH OfBPTYBaY W BPTETE ja 3aBpTKaTa
3a npaseH 04 BO MpaBel Ha CTpenkuTe Ha
4aCoBHMKOT 1/8 BpTerba BO MOMEHT — Aofeka
MOTOPOT paboTi paMHOMEPHO.
HAMOMEHA:  lpoBepkaTa Ha TropuBOTO,
uMcTerbeTo Ha (GuATEepoT 3a BO3AYX W
noJiecyBareTo Ha 6p3nHaTa Ha NpaseH 04
- Tpeba fa M pelm MOBEKETO Npobaemu
Ha MOTOpOT. [loKOnMKy He ce Cciyyu Toa, a
CNeSHOBO € TOYHO:
e MoTOpPOT HeMa fia paboTn Ha nep rac (Ha
npaseH of).
e MoTOpOT paboTh KoNebnneo UM 3anupa npu
3a6p3yBatbe.
e Cunata Ha MOTOPOT onara.

A MposepeTe fanuM e 3a30poT Ha

CBEKUYKNTE NpaBuieH W npernejajte ja
cocToj6aTa Ha CBeKkuykuTe. [loKonky ce
jaByBa 1 noHaTaMy npo6aemoT, KapbypaTopoT
Tpeba Aa ce noJecu BO OBNAcTeHa CEpPBUCHA

paboTUAHULA.

w Y
OPXXYBAHE

A Hekow npouepypn 3a OApXyBarbe

GapaaT crneuvjanHi anatu WaM  BELTUHN.
JlOKONKy He CTe CUrypHM BO BpcKa CO Tue
npoLeaypu, ogHeceTe ro BawwoT ypea BO
0B/lacTeHa CepBuCHa PaBOTUHNLA.

A Hukoraw He u3BeayBajTe NonpaBku

VAW MpoLeaypu Ha OApXyBatbe — [ofeKa
pa6oTu ypenoT. CUTe MONpaBKy 1 OfpXKyBatba
- Cce 13BeayBaat Ha NafeH yped. OTkayeTe ro
KabenoT 3a CBeKMYKa — 3a fja ce o6e3beante
[IeKa Hema Aia f10jfie 10 CTapTyBakbe Ha ypeoT.

PACMOPE[ HA OJPXYBAHE

MoTpebHuTE  mpoueaypu 3@  OfpXKyBakbe
Tpe6a [a Ce W3BefyBaaT Cropef pacnopefoT
JafeH BO Tabenata. Tue MUCTO Taka Tpeb6a
[la Ce KopucTaT Kako fAen Off CEe30HCKOTO

NofiecyBarbe CEKoja roauHa.

KOJIKY

4ECTO MOTPEEHO O[1PXYBAHE

e OTCTpaHeTe rn
HeyucToTMjaTa 1 oTnagounTe
O/ Ha[iBOPELLHMOT AeN Ha
[yBayoT.

o [pernegaje v MOTOPOT,
pesepBoapoT 1 LpesaTa

¥ poBepeTe fjanu uma
“CTekyBakbe, nonpaseTe rm
JOKOJIKY € TOa HEONXOAHO.
o [pernefajte famv Ha
pebpaTa 3a nafere Ha
MOTOPOT MMa HacobpaHa
HEYUCTOTHja UK OTNAaZoUM U
no notpeba ncyucTeTe ru.
o [pernegajTe ro ypegor -
3a [ja yTBpAUTE ieKa HeMa
OWTeTyBama, pasnabaBeHu
JEen0BU UNW AeN0BK

KOW HefjocTacysaat unu
NPULUBPCTEHN ENEMEHTH 1
nonpageTe ro no notpeba.

[HesHO
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VicyucTeTe ro U NOBTOPHO
CTaBeTe Macsno Ha (DI/IJ'ITEDOT
3a BO3ayX.

Ha cekoun 5
yaca

Ha cekou
10/15vaca

MpoBepeTe ru cocToj6ata 1
3a30pOT Ha CBEKNYKUTE.

o [Ipernepajte ro

YPenoT U LieBK1TE 1
npoBepeTe fanu uma
OLITETYBAHa, BKAYUYBajKM

1 pa3nabaBeHOCT Uy
HaJoCTaTOK Ha KOMMOHEHTU
1 nonpaseTe ro no noTpeda.
o [poBepeTe 1 cocToj6ata u
3a30pOT Ha CBEKUYKMTE.

o [poBepeTe ro GunTepoT 3a
ropuBO.

Ha cekou
50 yaca

/lcuncTeTte ro CUTOTO Ha

MepnoanyHo
JI0BELOT Ha WCKPK.
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U

MPEMNEL HA ®UNTEPOT 3A BO3YX

OBa Tpeba fja ce NpaBW NOYECTO [JOKONKY Ce
paboTK BO YCIIOBU Ha 3rosiemMeHa npatuuHa.

1. HacobpaHaTa npawwHa BO (QUATEPOT
3a BO3AyX Ke ja Hamanu edukacHocTa Ha
MOTOPOT, Ke ja 3rofieMn noTpolyBaykaTa Ha
FOPMBOTO ¥ K& UM OBO3MOXM Ha abpasnBHUTE
[enoBy ja HaBne3aT BO MOTOPOT. /3BajeTe ro
GUATEPOT 3a BO3AYX TONKY YECTO — KOAKY WTO
e NoTpe6HO 3a [1a Ce 0APXM BO YMCTa COCTOjba.
2. JlecHaTa nNOBPLIMHCKA NpaliMHa MOXe
NECHO f1a Ce OTCTpaHu Co 61aro yauparbe Ha
buntepor.

3. MoTewkunTe Hacnary Tpeba fja ce ucnepart co
C00/IBETEH PACTBOP.

4. V3BajeTe ro kanakoT Ha OGuATEpoT co
NPUTHCKaHe Ha AENOT Ha BHATPELIHMOT Kanak
KaKo LUTO e MoKaxaHo.

MPEFNEQ HA CBEKUYKUTE

1. YnoTpebeTe Kny4 3a CBEKWYKM 3a Aa v
n3BagMTe CBekuukute (BpTETE BO MpaBel
CNPOTWBEH Of CTPENKNTE Ha YaCOBHMKOT 3a /A
M n3BagnTe).

2. WcuncteTe ja cBeKknuykaTa 1 nopecete
ro 3a30poT Ha cBeKknykata Ha 0,6-0,7mm.
3aMeHeTe ja Cekoja CBEKMYKA KOja e OLUTEeTeHa

MK Koja € nctpolleHa.

3. MoHTupajTe ja CBeKMYKaTa CO PayvHo
3aTerHyBarbe BO [/1aBaTta Ha LWIMHAEPOT,
a NoTOa 3aTerHeTe ja LUBPCTO CO KNy4yoT 3a
CBeKNYKM. [IoKONKy € foCTaneH MOMEHT-KITyY,

3aTerHeTe ja cBekuykaTa Ha 16,7 = 18,6 Nm).
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|
06-0,7mm

MPEAYNPEOYBAHEE

A Hukoraw He [103BONyBajTE

HeyncToTMjaTa Unn oTnagounTe Aa HaBnesat
BO OTBOPOT Ha UunnHaepoT. Mpen Bagereto
Ha CBEKI/NKaTa, [eTanHO  ucyucrtete Tm
CBeKMWYKata U NpPOCTOPOT OKOJy rfaBaTa Ha
UMnHAEPOT. NoYekajTe MOTOPOT Aa Ce n3naan
- TNpeA CEepBMCUPAHETO Ha CBeKMykaTa.
HenpaBunHaTa MOHTaXa Ha CBeKuukaTa
MOXe ia 0Be/ie 0 CEPMO3HO OLITETYBaH:E Ha
MOTOPOT.

MPOBEPKA HA ®UNITEPOT 3A TOPUBO

1. PesepBoapoT 3a ropuso Wma GunTep.
®unTepoT e CMecTeH Ha CNo6OAHMOT Kpaj Ha
LieBKaTa 3a ropuBo U MOXe [Jia Ce 13BajN.

2. [lepuoanyHo npernepajte ro ¢Guntepot
3a ropueo. He f[o3BonyBajTe npawwHata fa
HaBne3e BO Pe3epB0apoT 3a ropuso. 3aTHaTMOT
bunTep Ke npeausBuKa Npo6nemu  npu
CTapTyBakeTo Ha MOTOPOT W HeperynapHocT
Ha KapakTepuUCTUKNTE Ha MOTOPOT.

3. Kora e ountepoT n3BankaH, 3aMeHeTe ro.

4. Kora e wu3BajkaHa BHaTpewWHocTa Ha
pe3epBOapoT 3a ropy1BO, MOXE f1a Ce NCYUACTM
CO NnaBetbe Ha pe3epBoapoT 3a 6EH3NH.

w Y
MOAMAYKYBAHE

1. 3BapeTe ja cBeKMYKaTa.

2. CtageTte okony 7ml macno Bo UMAUHAEPOT
Npeky 0TBOPOT 3a CBEKMYKATA.

3. Mpep BpakarbeTO Ha CBEKMYKATa Ha CBOETO
MECTO — NOBfieYeTe ro CTapTepoT 2 MK 3 natn
- 3a fla ro pacnopeaunTe Maca0To No SUaoBKTeE
Ha UMAMHAEpOT.

YNCTEHE U CKNAOUPAHE

YNCTEHE

e KopucTteTe mana, Meka 4eTka — 3a ga ro
NCYUCTUTE HaABOPELLHVOT [en Ha ypegor.
He KopucTeTe jaku feTeprentu. Cpeactaara
3a YNCTerbe BO JOMAKMHCTBOTO KOV COAPXAT
apoMaTWM4HM Macna Kako WTo ce 6op 1
JIIMOH ¥ PaCTBOPUTE KaKo LUTO Ce KEPO3UH —
MOXE f1a M OLUTEeTaT NNACTUYHOTO KyKMLLTE
WM [pXKayoT 3a pae. Hakpaj nsbpuiete ro
YPeaoT CO Meka Kpna.

e licnpasHeTe ja BpekaTa. [lpeBpTeTe ja
Of BHATpe HaHaZBOP W WCTpeceTe TW
npeocTaHaTuTe 0TNagoun. PayHo ucnepere
ja npasHaTa BpeKka Ha MpaBOCMYyKankaTa
efiHaLl rOAMLUHO CO CamnyHuua u ocTaBeTe

Ja Aa Ce UCylln Ha BO3ayX.

CKNNALOUPAHE

e Hukoraw He cknagupajte ro ypeaot co
rOpYBO BO PE3EPBOAPOT.

e [loyekajTe MOTOPOT A06PO A Ce M3Naan —
Npef CKNaanpareTo.

e 3akiyyeTe ro ypensot 3a fa Crpeunte
HeoBnacTeHa ynoTpeba uny oLTeTyBakse.

e CknagupajTe ro ypeAoT Ha CyBO MeCTO —
CO 06pa BeHTWUAaLUmja.

e CknagupajtTe 1o ypegor Ha
HeAOoCTanHu 3a feua.

MecCTa

[JONTOTPAJHO CKNALIMPAHGE (BO 3UMA)
[okonky ypenoT Tpeba fa ce cknagupa Ha
NOAONT BPEMEHCKW Mepuof, npuUMeHeTe ja
cnefHarta npouesypa 3a cknaguparbe:

1. WicnpasHeTe ro ropusoTO 0f pesepsoapoT
3a ropuso. He cknagupajte ja MelaBuHaTa
noponro of 60 feHa.
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2. CrapTyBajTe ro MOTOpPOT U [03BONETE
My [a paboTu AOAeKa He ce uckayyu. Toa
o6e3beflyBa LIeN0TO rOPKUBO fa Ce UCNpasHu 0f
KapbypaTopor.

3. ovekajTe Aa ce usnaan MoTopoT.

4. [leTanHo ucuncTeTe ro ypeaoT v nperneaajre
Nanu uma pasnabaBeHu Uy OLITETEHN 1ENOBY.
[TonpaBeTe 1 AW 3aMeHeTe T OLITETeHnTe
NeNoBM U 3aTerHeTe M pasnabaBeHuTe
3aBPTKWM, HaBPTKM WM MALUMHCKW 3aBPTKM.
YpenoT e NoAroTBEH 3a CKIaanparbe.

TPAHCMNOPTUPAHE
e [loyexajTe MOTOPOT fa Ce U3naan — npef

TpaHCMOPTUPaHLEeTO.

e 3awWTuTeTE IO YPe/oT 3a BPEME Ha
TpaHCMopToT.

e [lpes TPAHCMOPTMPAHETO 3aTEerHeTe ro
KanakoT Ha pesepBoapoT 3a ropueo.

CEPBUC

BalmoT enekTpuyeH anaT Heka ro monpasa
camo KBanuduKyBaHO CTPYYHO NnLe BO
HallWTe OBNACTEHM CEPBUCHWM LEHTPU Koe
KOPUCTU  OpUTMHANHW  Pe3epBHM  [EN0BH,
Taka Ke 06e3benTe eneKTpUYHMOT anaT fAa
ocTaHe 6es3befleH 3a ynoTpeba. 3a mnoBeke
WHbOPMaLMK 3a HalLWUTe OBNACTEHN CEPBUCHM
LEHTPX noceTeTe U WHTEpHEeT CTpaHuuaTta
www.villager.mk nnv oBnacteHata npoaaBHuLa
3a npown3eoaw Ha Villager.
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TEXHWUYKU KAPAKTEPUCTUKK

[L\¢ www.villager.mk

TexHn4KKn nogatoum Ypen VBV 230 E
3anpeMHuHa cm? 22.5
Cwna kW / min” 0.7 /8000
MelaBuHa (6eH31H:2-TakTHO Macno) 40:1
HWBO Ha NPUTUCOK Ha GydYaBaHa yBOTO Ha dB (A) 93,9
pakyBayot LpA
MepHa HecurypHocT dB (A) 3
\3MepeHOHMBO Ha 3BYy4Ha cuna dB (A) 102,7
MepHa HecurypHocT dB (A) 3
[apaHT1paHo HMBO Ha 3BY4Ha CWMa dB (A) 106
H1BO Ha BMOpaLK
[opeH apxad 3a pale m/s? 77
[loneHapxay 3a paue m/s2 87
MepHa HecurypHocT m/s? 15
TexxnHa
[ysay kg 4
Blumykysay kg 5
[MpOTOK Ha BO3AYXOT m/s 85
flysaroe m®/min 7.8
BwmykyBare
Kanauwutet | 50

74



Villager . Y

W3jaBa 3a coo6pa3HOCT

Bo cornacHocT co MawwuHckaTa supektusa 2006/42/EC op 17 maj 2006, Anekc Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onuc Ha MallimHaTa Jysau / MpaBocmykanka Villager VBV 230 E

V]3jaByBaM€ nofA NosHa 0AroBOPHOCT AeKa CNOMEHATMOT NPpon3Bo[ e ﬂ,MSajHMpaH N npon3eeneH
BO COr1acHOCT CO:.

e [lnpekTyBata 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalUUHK
e [lupekTneata 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMNaTUOUAHOCT
e [lnpextneata 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emncuja Ha GyyaBa

e [lnpektveata (EU) 2016/1628 3a emucuja Ha racoBu W 3arafyBayku maTepujanou of
MOTOPWTE CO BHATPELLUHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHue Ha moTop: €13*2016/1628*2020/1040SHAT/P*0010%03

Ycornacenu u pyrn KOpUCTEHY CTaHAAPAK:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

OsnacTeHo Teno cnopep dnpekTtusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland Test report 50119193 001 dat. 02.03.2018.

3mepeHo HNBO Ha byyaBa L, 102.7 dB(A)
apaHTMpaHo H1BO Ha GyyaBa L,,, 106 dB(A)

OnroBOPHO AMLE OBNACTEHO 3a M3PpaboTka Ha TexHUYKaTa AokyMeHTauuja: [paraH dparnhesuh,
Ha aapeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, bpatucnaecka uecta 5, 1000 Ljubljana

MecTo / patym: Ljubljana, 28.04.2025
JInLe oBnacTeHo a CoCTaBy u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvhesuh

02»” avg'u Fecil D.
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Suflanta / Aspirator
Villager VBV 230 E

Instructiune originala pentru utilizare
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
UTILIZARE

Verificati aparatul inainte de utilizare.
Inlocuiti toate piesele care lipsesc sau
care sunt defecte.

Verificati  scurgeri  de  combustibil.
Asigurati-vd cd toate elementele de fixare
sunt in pozitie. Inlocuiti piesele care sunt
fisurate, zgaraiate sau deteriorate in orice
fel. Nu utilizati cu acest dispozitiv in caz ca
piesele sunt desurubate sau deteriorate.
Verificati cu atentie zona de lucru nainte
de a utiliza dispozitivul. Indepartati toate
deseurile si obiectele dure sau ascutite,
cum ar fi - sticla, sarma, etc.

Fiti constienti de riscul de ranire a
capului, a mainilor sau a picioarelor.
Indepartati copiii, observatorii si animalele
de companie din spatiul de munca. Pastrati
copii, observatori si animale de companie
la 0 raza de 15 m. Totusi, poate exista un
risc pentru observatori de cauza obiectelor
aruncate. Observatorii trebuie s@ poarte
ochelari de protectie. Daca se apropie de
Dumneavoastrd-opritiimediat dispozitivul.
Folositi numai echipamente originale ale
producdtoruluicuocaziainlocuireapieselor.
Strangeti comanda de gaz si asigurati-va
ca aceasta revine automat in pozitia de
mers in gol. Efectuati toate ajustarile si
reparatiile - inainte de a utiliza aparatul.
Nu utilizati acest dispozitiv cand sunteti
obositi, bolnavi sau sunteti sub influenta
alcoolului, a drogurilor sau a unor
medicamente.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv
adultilor.  Nu permiteti copiilor sau
persoanelor neinstruite sa utilizeze
dispozitivul.

Familiarizati-va cu controalele si utilizarea
corecta a dispozitivului Dumneavoastra -
inainte de-al utiliza.

Piesele rotative sunt periculoase! Nu le
atingeti.

Acest dispozitiv nu este adecvat pentru
utilizare de cétre copii.

(e} www.villager.eu

Pastrati copiii, animalele de companie si
observatorii la o distantd sigura in timp ce
utilizati acest dispozitiv.

Nu utilizati acest dispozitiv langa o fereastra.
Acordati atentie timpului de utilizare
pentru a evita ranirile cauzate de vibratii
sau pentru a evita deteriorarea auzului.
Purtati protectia pentru ochi si protectia
pentru urechi.

IN TIMPUL MUNCII

144

Niciodata nu porniti aparatul si nu il
utilizati intr-o incapere sau cladire inchisa.
Inhalarea gazelor de evacuare poate fi
fatald. Lucrati cu acest dispozitiv numai
intr-un spatiu deschis bine ventilat.
Utilizati dispozitivul doar la lumina Zzilei
sau in iluminatul artificial bun.

Evitati pornirea accidentald (neplanificata).
Fiti in pozitia de pornire ori de cate ori
trageti cablul de pornire. Operatorul si
dispozitivul trebuie sd se afle intr-o pozitie
stabild in timpul punerii in functiune.
Utilizati  acest aparat numai in
scopul pentru care este destinat.
Nu va intindeti. Mentineti intotdeauna
pozitia corecta a picioarelor si echilibrul.
Tineti intotdeauna aparatul cu ambele
maini in timpul functiondrii. Mentineti
mainile bine stranse pe suprafetele de
prindere sau de prindere.

Tineti  mainile, fata si picioarele
departe de toate piesele in miscare.
Nu atingeti motorul sau evacuarea.
Aceste componente devin extrem de
fierbinti in timpul functionarii, chiar si
atunci cand aparatul este oprit.

Nu lucrati cu motorul mai repede decat
vitezanecesard pentru suflare sauaspirare.
Nu manipulati dispozitivul cu componente
desurubate  sau  deteriorate.  Opriti
unitatea, opriti motorul si scoateti cablul
bujiei - inainte de intretinere sau reparatii.
Utilizati numai piese de schimb ale
producatorului de echipamente originale
siaccesorile pentru acest aparat.
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Acestea sunt disponibile la magazinele
autorizate. Utilizarea pieselor sau a
accesoriilor neautorizate poate duce la
vatamari corporale grave sau la deteriorarea
dispozitivului si la anularea garantiei.

e  Pdstrati unitatea curata de vegetatii si alte
materiale.

e  Pentru a reduce riscul de incendiu - inlocuii
esapamentul defect si bujia. Pastrati motorul
Si evacuarea curdfate de iarbd, frunze,
lubrifianti in exces si depozite de cenusa.

ALTE AVERTIZARI DE PRECAUTIE

e Asteptati ca motorul sd se rdceasca
inainte de depozitare sau transport.
Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat -
care este incuiat (sau ridicat sus, pentru
a impiedica folosirea neautorizatd sau
deteriorarea) dearte de accesul copiilor.
Nu pulverizati si nu stropiti dispozitivul cu
apd sau cu alte lichide. Mentineti manetele
in stare uscatd, curdtate de deseuri.
Curatati dupa fiecare utilizare, consultati
instructiunile pentru curatare si depozitare.

e Salvati aceste instructiuni. Consultile
frecvent si le folositi atunci cand
instruiti alti utilizatori. Dacd imprumutati
unui utilizator acest dispozitiv, la fel
imprumutati impreund cu dispozitivul si
aceste instructiuni.

SCOPUL

Dispozitivul este destinat curatdrii eficiente a
deseurilor de gradind (cel mai adesea frunze
si praf) folosind doud moduri de functionare -
suflare si aspirare.

Utilizarea in scopuri pentru care dispozitivul nu
este destinat provoaca pericole care pot duce
la vatamari.

Va rugdm sd retineti ca dispozitivele noastre nu
sunt destinate utilizarii comerciale, industriale
sau artizanale. Clientul isi asuma toata
responsabilitatea, legald si de altd naturd,
pentru orice daune sau vatamari cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

o ALY
SIMBOLURI

AVERTISMENT! CITITI
INSTRUCTIUNE DE  UTILIZARE:
Cititi instructiunea de utilizare
Si respectati toate avertizarile si
instructiunile  de sigurantd.. In
caz cd nu efectuati aceasta - se
poate ajunge la leziuni serioase ale
utilizatorului si/sau observatorului.

AVERTISMENT PENTRU
PURTAREA PROTECTIEI PENTRU
OCHI  SI URECHI:  Obiectele

aruncate si zgomotul pot provoca
leziuni serioase ale ochilor si
pierderea auzului.

@

=
S Y
s &5

Nivelul de putere acustica garantat
pentru acest dispozitiv

AVERTISMENT PENTRU TINEREA
OBSERVATORILOR LA DISTANTA:
Mentineti toti observatorii, dar
mai ales copii si animalele de
companie- la disatnta minima

de 15m indepartare de locul de
munca.

AVERTISMENT
SUPRAFETELE FIERBINTI:
Nu atingeti evacuarea,
schimbatorul sau cilindrul
fierbinte. Va@ puteti arde. Aceste
piese se incdlzesc extrem de tare
in caz de functionare. Se mentin
fierbinti scurt timp dupd oprirea
dispozitivului.

AVERTISMENT PENTRU
OBIECTELE ~ ARUNCATE  POT
PROVOCA LEZIUNI SERIOASE:

Nu  suflati  obiectele  spre
observatori. Obiectele care sunt
in miscare pot provoca leziuni
serioase.

PENTRU

{

>
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CIRCUITUL DE  LUCRU AL
SUFLANTElI  POATE  PROVOCA
LEZIUNI GRAVE:

Opriti  intotdeauna  motorul ~ si
asteptati ca circuitul de lucru sd
se opreasca complet - finainte
de a deschide capacul. Niciodata
nu introduceti mainile in teava de
vacum - timp ce dispozitivul este
in functiune.

Avertisment: Tineti-va departe de
flacdra.

Produsul indeplineste cerintele de
sigurantd ale directivelor relevante
ale legislatiei Uniunii Europene.

Produsul indeplineste cerintele de
sigurantd ale directivelor relevante
ale legislatiei Republicii Serbia.

(e} www.villager.eu



Villager o ALY

ASPECTUL DISPOZITIVULUI DUMNEAVOASTRA

Comanda acceleratiei

Blacarea acceleratiei o
il Maneta franghiei de

Maneta
accesorie

Capcana

Surub de blocare a

capcane
8|
Adapterul
- pungii de
Prelungitorul colectare a
duzei/ mulcii
aspiratoruli
mulcii Punga de colectare
- a mulcii
Duza/ B / % .
aspiratorul Duza Qcce_sor\ul
mulcii suflgtorului uzel :
suflatorului
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REGULILE SPECIFICE PENTRU
SUFLANTA/ASPIRATOR

1.Nu utilizati dispozitivul pentru a colecta
materiale umede, apd, lichide, bucati de sticld,
fier, pietre sau cutii - deoarece acest lucru poate
fi foarte periculos pentru umneavoastrd si
pentru dispozitiv.

2. Nu folositi aparatul pentru adunarea garului
sau pentru colectare a materialelor care ard, se
evaporeaza sau iese fum. Nu utilizati dispozitivul
pentru colectarea tigarilor aprinse. Nu utilizati
dispozitivul pentru colectarea materialelor care
au fost contaminate cu materiale inflamabile sau
explozive. Nu aspirati vaporii usor inflamabili.
Verificai intotdeauna dacd materialul pe care 1l
colectati cu dispozitivul dumneavoastra nu este
inflamabil, toxic sau exploziv.

3.Nu utilizati un mod de aspirare fara sdculeti
de praf.

4. Pastrati intotdeauna spatiul intr-o stare
curatd, fara prezenta firelor, a pietrelor, a
deseurilor, a cutiilor si a altor obstacole.

5. Evitati impactul cu obiecte dure - care
pot deteriora dispozitivul dumneavoastrd. 6.
Pdstrati observatorii si animalele la cel putin 5
metri distantd de zona de lucru. 7. Nuintroduceti
manual obiecte in tubul suflantei / vidului.

8. Nu introduceti mainile si degetele in orificiul
de aspiratie sau in aerisire. 9. Tineti dispozitivul
ferm cu ambele maini - in timp ce lucrati cu
acesta. 10. Dispozitivul nu trebuie utilizat de
persoane cu varsta sub 16 ani.

MONTAREA
MOD SUFLANTA

(e} www.villager.eu

Teava de aspirare

MOD ASPIRATOR

Teava de conexiune

Punga de praf

Manetd

>
vV

Mentiune:  Asezati dispozitivul pe sol sau
pe suprafata de muncd - pentru a efectua
instalarea sau indepartarea accesoriilor in mod
mai usor.

MONTAREA SUFLANTEI

1.Cu un orificiu de aerisire inchis, impingeti
conducta corectd a jetului prin orificiile de
evacuare si pinul de blocare, sdgeata de pe
teava dreapta a jetului trebuie sa fie in aceeasi
linie cu carcasa spirald. Rotiti tubul in sensul
acelor de ceasornic - pentru al bloca. Apoi
strangeti surubul - pentru al fixa.

Sdgeata pe teava de jet
a suflantei

Sdgeata pe caracasa
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2. Strangeti surubul pe pozitie - pentru a fi
siguri.

3. Introduceti teava de jet a suflantei prin
intermediul tubului de jet drepte si inului de
incuiere. Deplasati tubul in sensul acelor
ceasornicului - pentru a se fixa. Suprafata
tubului suflantei care are simbolul “THIS SIDE
UP" ("ACEASTA SUPRAFATA N SUS"), trebuie
sd fie deplasatd spre sus. Dupd care fixali
surubul pentru a fi sugura.

MONTAREA ASPIRATORUL

1. Desurubati surubul capcanei si indepartati
capcana.

surubul

(e} www.villager.eu

2. Montati accesoriile aspiratorului in ordinea
indicata prin alinierea canelurilor de pe duze
cu pinii. Trageti duzele in sensul acelor de
ceasornic la pinii. Strangeti surubul in pozitie -
pentru a-l fixa.

3. Rotiti furtunul de conexiune in sensul acelor
de ceasornic - pentru a bloca. Sageata de pe
tubul de cuplare trebuie sa fie in aceeasi linie
cu carcasa spirald. Strangeti surubul in pozitie
- pentru a bloca.
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4. Introduceti tubul de cuplare in orificiul de
alunecare al sacului (pungii) aspiratorului.
Infasurati banda Velcro in jurul sacului si tubului
pentru a fixa punga in pozitie. Puneti cureaua
de umar peste umarul stang si reglati ajustarea
curelei de umdr, dupa cum este necesar.

PORNIREA / OPRIREA

INSTRUCTIUNILE PENTRU PORNIRE

1. Umpleti rezervorul de combustibil cu o
cantitate de amestec benzind/ulei - care este
necesard pentru efectuarea muncii.

2. Deplasati comutatorul pe pozitia I (ON
comutatorul ON/OFF).

Comutator
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3. DOAR PENTRU PORNIREA MOTORULUI
RECE

Trageti accelerarea pana la pozitia maxima -
asa ca accelerarea sa fie inchise.

INCHIS

4. Apasati si eliberati pompa de 7-10 ori — pana
nu se umple su combustibil.

3

5. asezati dispozitivul ferm pe sol sau pe o
suprafata dura. Va asigurati cd toti observatorii
sunt la o distanta minima de 15m. Niciodata
nu incercati sd porniti dispozitivul in prezenta
flacdrii pilot sau unei alte flacari deschise. Nu
fumati. Apucati franghia de start cu o mana,
ia cu cealaltd tineti capacul motorului. Trageti
incet franghia de start pana nu simiiti o
smuciturd, dupd care porniti aspru dispozitivul
- asa cd trageti franghia spre sus. Dispozitivul
se trage de 5 ori, dupa care deschideti complet
accelerarea. Atunci cand se incdlzeste, motorul
trebuie s& porneascd dupd prima smucire. In
caz cd nu porneste, apasati pompa din nou si
va asigurati cd tija accelerdrii in pozitia corecta.
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Deschis
din nou

/

Strangeti putin comanda de accelerare -
pentru a incalzi motorul timp de 15 pand la
30 de secunde. Dupd o vreme rece, deplasali
accelerarea incet pana cand motorul nu se
incalzeste timp de 30 pana la 60 de secunde.

Nota: La pornirea motorului in conditii calzi sau
reci - poate fi necesar sa apasati acceleratia
deschisa in timp ce trageti firul de pornire.

ATUNCII CAND PORNESTE MOTORUL

Pentru performante maxime si durata de
viatd, inainte de utilizare - asteptati pand cand
motorul se incalzeste.

1.Porniti motorul timp de 2-3 minute la turatia
de mers in gol - pand la atingerea temperaturii
de functionare.

2. Cand motorul se incalzeste, deschideti
treptat acceleratia impingand incet comanda
acceleratiei induntru - pand cand se trage
complet.

3. Motorul ar trebui acum sa fie gata de utilizare.

(e} www.villager.eu

N CAZ CA MOTORUL NU PORNESTE

Repetati procedurile de pornire corespunzatoare.
Dacd motorul tot nu porneste, urmati
instructiunile pentru “Pornirea motorului care a
aspirat prea mult’, care sunt amplasate mai jos.

PORNIREA MOTORULUI iINFUNDAT (motorul
care a “aspirat’ prea mult)

1. indepdrtati cablul de pe bujiu si utilizati cheia
pentru bujiuri — pentru a indepdrta bujiurile rotiti
in sensul contrar acelor ceasornicului.

2. Dacd bujiul este murder sau este imbibata
in combustibil, curatiti sau inlocuiti bujiul daca
este cazul.

3. Curatati excesul de combustibil din camera
de combustie - rotiti motorul de mai multe ori
pana cand bujiul este indepartat.

4. Instalati bujiul si strangeti ferm bujiul. Daca
cheia de cuplu este disponibild, atingeti bujiul
(16,7 -18,6 Nm).

Conectati din nou bujia.

A AVERTISMENT

Montarea incorectd a bujiului poate duce la
deteriordri serioase ale motorului.

INSTRUCTIUNI PENTRU OPRIRE

1. Eliberati-va mana de la controlul gazului.
Asteptati pand cand motorul se rdceste pe
turatia de mers in gol.

2. Daca dispozitivul dumneavoastrd este
echipat cu un comutator de arc ON / OFF,
apdsati si tineti apdsat butonul “0" pana cand
unitatea se opreste. In caz contrar, impingeti
comutatorul in pozitia OFF.
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AVERTISMENT

A In caz c& motorul continua s3

munceasca cu butonul pe "OFF”, opriti motorul
asa sd tragesi accelerarea manuald in pozitia
inchis sau prin deschiderea capcanei.

MOD SUFLANTA

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati
urmatoarele:

e Manipulatorul ~ poartd  imbracamine i
protectie pentru chi si urechi recomandata.

« Intreg echipamentul suflantei este instalata si
asigurata dupa reguli.

1. Porniti dispozitivul.

2. Indreptati sufidtorul in directia dorita.

3. Trageti comanda acceleratiei.

4. Deplasati blocarea acceleratiei in orice pozitie
doritd a vitezei asa cd apdsati in pozidia blocdrii.
Pentru a regla viteza acceleratiei, Tmpingeti
blocada acceleratiei pe pozitia off, reglati dupa
care blocati din nou comanda acceleratiei.

- Vd recomanddm ca dispozitivul s fie utilizat
la un moment rezonabil al zilei - nici dimineata
devreme, nici seara tarziu, cidnd oamenii ar
putea fi deranjati.

- Va recomandam sd utilizati o grebla si o
maturd inainte de a utiliza acest dispozitiv
pentru a reduce cantitatea de deseuri inainte
de suflare.

- Vd recomanddm sd umeziti usor suprafetele
prafuite.
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MOD ASPIRATOR
Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati
urmdtoarele:

Toate echipamentele pentru aspiratoare
sunt instalate si asigurate corespunzator.
« Asigurati-va ca sacul pentru colectarea malcii
nu este rdsucita sau stransd in niciun fel.

1. Porniti unitatea.
2. Asezati cureaua sacului de colectare pe
umarul stang si reglati cureaua dupd cum este
necesar.
3. Trageti comutatorul pentru a porni aspiratorul.
4. Fixati blocajul de acceleratia la viteza dorita.
5. Goliti sacul dupa cum este necesar
scoateti-l din aparat si  deschidei
fermoarul  situat in  partea  superioara.
NOTA: Nu utilizati acest aparat cu cusca in sus
sau cu maneta in jos.

~
=
A Atunci cand lucrati cu dispozitivul de

colectare, daca intrarea furtunului de colectare
este infundat cu multe frunze - reduceti viteza
motorului si apoi curatati furtunul imediat. in
caz contrar, va aparea o deteriorare grava a
motorului.
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INSTRUCTIUNE PENTRU
AMESTECAREA BENZINEI SI A
ULEIULUI

e Combustibilul utilizat n acest model
este un amestec de benzind fara plumb
si un ulei aprobat si licentiat in doi
timpi (ulei pentru motoare in doi timpi).
Cand amestecati benzina cu ulei pentru
motoarele in doi timpi, utilizati benzind
fara plumb cu 90 cifre octanice sau mai
mare - de bund calitate. Acest lucru va
ajuta la evitarea deteriordrii posibile a
conductelor de combustibil ale motorului
si ale altor parti ale motorului.

e  (and pregatiti un amestec de combustibil,
amestecati doar cantitatea necesara
pentru efectuarea lucrdrilor.  Utilizati
intotdeauna un amestec proaspat de
benzind / ulei pentru a obtine performanta
optimd a dispozitivului. Un amestec
de combustibil vechi va face dificila
pornirea dispozitivului si o performantd
slabd. Nu utilizati combustibilul stocat.
Combustibilul in doi timpi poate fi separat.
Agitati bine rezervorul de combustibil -
inainte de fiecare utilizare.

e  Seamesteca bine raportul uleiului prescris
pentru motoare pe benzina fara plumb in
doi timpi intr-un recipient separat.

e Turnati amestecul in rezervorul de
combustibil al dispozitivului. Aveti grijd sa
nu umpleti prea mult rezervorul.

e ntoarceti capacul rezervorului de
combustibil in loc.

e Daca nu respectali instructiunile
pentru amestecarea corespunzdtoare a
combustibilului, pot aparea defectiuni la
motor.

e Nu fumati in timpul umplerii rezervorului.

A Nu utilizati acest dispozitiv fara capacul

rezervorului - fixat bine pe pozitie.

o ALY
AVERTISMENT

e Nu amestecati niciodata benzia sau uleiul
direct in rezervorul de combustibil al
aparatului.

e Nu umpleti niciodata rezervorul pand la
capat.

e Nu vdrsati niciodatd combustibil in
incaperie inchisa fard ventilaie.

e Tineti scanteile si fldcdrile deschise la
distanta de zona de lucru.

e Inainte de a porni motorul, asigurati-va cd
stergeti combustibilul varsat.

e Nuincercatisaincdrcati un motor fierbinte,
cu combustibil.

SETARI

Viteza de mersin gol a motorului (ler-accelerare)
este ajustabila. Surubul de reglaj a mersului in
gol se afla pe partea din spate a carburatorului.
Puteti ajusta viteza de mers in gol a motorului
(ler-accelerare) folosind cheia prin orificiul de
pe capacul motorului.

NOTA: Setarea incorectd poate deteriora grav
dispozitivul. Repararea carburatorului trebuie
efectuata numai la un atelier autorizat.

Surub pentru
reglara

\ mersului

n gol (ler)

REGLAREA VITEZEI MERSULUI IN GOL AL
MOTORULUI

A Conductele de pe unitate si capacul de

aerisire trebuie instalate in timpul setarii vitezei
mersului in gol pe motor. Asupra vitezei de mers
in gol a motorului va avea un efect dacd capacul
furtunului de pe unitate este blocat, deteriorat
sau montat necorespunzator.
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In caz c& dupa verificarea combustibilului si

curdtarea filtrului de aer, motorul si pe mai

departe nu functiona pe ler, reglati surubul

vitezei de mers in gol dupa cum urmeaza:

1. Porniti motorul si ldsati-l sa functioneze

pentru un mers in gol mai mult timp de un minut

pentru a se incalzi. Consultati Start / Stop.

2. Eliberati comutatorul de gaz si ldsati motorul

sd meargd in gol. Dacd motorul se opreste,

utilizati o surubelnita plata sau in formd de

cruce si rotiti surubul de mers in gol in sensul

acelor de ceasornic 1/8 rotati intr-un moment

- pand cand motorul nu functioneaza in mod

egal.

NOTA: Verificarea combustibilului, curdtarea

filtrului de aer si reglarea vitezei de mers in gol

- ar trebui sa se rezolve majoritatea problemelor

motorului. Dacd nu se intampla acest lucruy,

toate cele ce urmeaza sunt adevdrate:

e Motorul nu functioneazd pe ler (mers in
gol).

e Motorul functioneaza mai silentios sau se
opreste la accelerare.

e  Puterea motorului scade.

AVeriﬂcati dacd bujiul este corect instalat

si verificati starea bujiului. Dacd problema
persistd, carburatorul trebuie sa fie reglat de
catre un atelier autorizat.

INTRETINERE

A Unele proceduri de intretinere necesita

instrumente sau abilitati speciale. Daca nu
sunteti sigur in privinta acestor proceduri, luafi
aparatul la un atelier autorizat.

A Nu efectuati niciodatd reparatii sau

proceduri de intretinere - in timp ce unitatea
functioneazd. Toate reparatiile si intretinerea -
le efectuati pe un dispozitiv racit. Deconectati
cablul bujiului - pentru a va@ asigura ca
dispozitivul nu porneste.

o Y
ORARUL iNTRETINERII

Procedurile de intretinere necesare trebuie
sd fie efectuate in conformitate cu programul
indicat in tabel. Acestea ar trebui, de asemenea,
sd fie utilizate in cadrul ajustdrii sezoniere in
fiecare an.

CATDE

FRECVENT INTRETINEREA NECESARA

« Indepartati murdaria si
rezidurile de pe exteriorul
suflantei.

« Verificati motorul,
rezervoarul si conductele
si verificati dacd existd
scurgeri, reparati dacd este
cazul.

« Verificati dacd pe cooler-ul
motorului existd murdarie
sau rezidur si daca este
cazul curatiti.

« Verificati intreg
dispoziitivul - pentru a

vd increde cd nu exista
deteriorari, piese flexibile
sau piese care lipsesc si
reaparati daca este cazul.

Zilnic

Lafiecare 5 | Curdtiti si ungeti din nou
ore filtrul de aer.

La fiecare
10/15 ore

Verificati starea i
scanteierea bujiurilor.

« Verificati intreg
dispozitivul si conductele
daca exista deteriorari,
incluzand si piesele flexibile
La fiecare 50 | sau lipsa pieselor si reparati
ore daca este cazul

o Verificati starea si
scanteierea bujiurilor.

« Verificati filtrul de
combustibil.

Curdtiti sita adunatorului de

Periodic ol
scantei.
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VERIFICAREA FILTRULUI DE AER

Aceasta ar trebui sd se efectueze mai des - in
cazul in care exista mult praf.

1.Praful acumulat in filtrul de aer va reduce
eficienta motorului, va creste consumul de
combustibil siva permite ca particulele abrazive
sd patrunda in motor. indepartati filtrului de aer
ori de cate ori este necesar pentru a fi curat.
2.Praful usor de suprafatd poate fi indepartat
cu usurintd prin lovirea usoard a filtrului.
3. Depozitele mai serioase trebuie spdlata cu
solutia potrivita.

4. Scoateti capacul filtrului apdsand partea

(e} www.villager.eu

VERIFICAREA BUJIURILOR

1. Utilizati cheie pentru bujiu pentru a le
indeparta (rotiti in sensul contrar acelor
ceasornicului pentru a le indeparta).

2. Curdtiti bujiul si setafi scanteietorul la
0,6-0,7mm. Inlocuiti fiecare bujiu care este
deteriorat sau uzay.

3. Instalati bujiul asa cd il strangeti manual in
capul cilindrului, dupd care o fixati ferm cu o
cheie pentru bujiu. Dacd aveti o cheie special
fixati bujiul la 16,7 = 18,6 Nm).

AVERTISMENT

A Nu lasati niciodatd murddria sau

deseurile sd patrundd in orificiul cilindrului.
Inainte de a scoate bujiul, curatati bine bujiul
si spatiul din jurul capului cilindrului. Asteptati
pana cand motorul se rdceste - inainte de a
repara bujiul. Montarea necorespunzatoare
a bujiului poate duce la deteriorarea grava a

motorului.

VERIFICAREA FILTRULUI PENTR COMBUSTIBIL
1.Rezervorul de combustibil are un filtru. Filtrul
este situat la capatul liber al conductei de
combustibil si poate fi inlaturat.

2. Verificati periodic filtrul de combustibil.
Nu lasati praful sda ajungd in rezervorul de
combustibil.  Filtrul infundat va provoca
dificultati la pornirea motorului si neregulile
caracteristicilor motorului.

3. Cand filtrul este murdar, inlocuiti-I.

4. Cand interiorul rezervorului de combustibil
este murdar, acesta poate fi curdtat prin
spdlarea rezervorului cu benzina.
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LUBRIFICAREA

1. Indepértati bujiul.

2. Adaugati aproximativ 7ml de ulei in cilindru
prin orificiul pentru bujiu.

3. Inainte de repoziitionarea buijiului — trageti
starterul de 2-3 ori — pentru a se imprdstia uleiul
pe peretii cilindrului.

CURATIREA SI DEPOZITAREA

CURATIREA

e Utilizati o perie micd, moale - pentru
a curata exteriorul unitatii. Nu utilizati
detergenti puternici. Substantele de uz
casnic care contin uleiuri aromatice,
cum ar fi pinul sau ldmaia si solutiile
cum ar fi kerozina - pot deteriora carcasa
sau manerul din plastic. Stergeti orice
umiditate cu o carpd moale.

e  Goliti sacul de vacuum. Rotiti-l din interior
spre exterior si evacuati resturile ramase.
Spalati manual sacul gol o datd pe an cu
sdpun si lasati-l sa se usuce la aer liber.

DEPOZITAREA

e Nu depozitati niciodata rezervorul de
combustibil in rezervor.

e Asteptati pand cand motorul se raceste -
inainte de depozitare.

e Blocati dispozitivul pentru a impiedica
folosirea sau deteriorarea neautorizata.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat -
care are o bund ventilaie.

e Nu depozitati dispozitivul la indemana
copiilor.

(e} www.villager.eu

DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG (IARNA)
Daca dispozitivul trebuie sa fie stocat pentru
0 perioadd lungd de timp, aplicati urmdtoarea
procedurd de stocare:

1.Goliti tot combustibilul din rezervorul de
combustibil. Nu depozitati amestecul mai mult
de 60 de zile.

2. Porniti motorul si Idsati-l s& functioneze

pand cand acesta se stinge. Acest
lucru asigura cd Iintreaga cantitate de
combustibil este utilizata din carburator.

3. Asteptati pana cand motorul se rdceste.
Scoateti bujiul si introduceti 30 ml ulei de motor
sau ulei de motor de inaltd calitate pentru
motoarele in 2 timpi in cilindru. Trageti usor
coarda demarorului - pentru a distribui uleiul.
Puneti bujiul inapoi.

4. Curdtati bine masina si verificali dacd exista
piese desurubate sau deteriorate. Reparati
sau inlocuiti piesele deteriorate si strangei
suruburile, piulita sau suruburile masinii.
Dispozitivul este pregdtit pentru stocare.
MENTIUNE: Nu uitati sa@ efectuali servisarea
dispozitivului Dumneavoastra cel putin o data
pe an intr-un atelier autorizat!

TRANSPORTUL

e  Asteptati pana cand motorul se raceste -
inainte de a se transporta.

e  Asigurati dispozitivul in timpul
transportului.

e  Strangeti capacul rezervorului de
combustibil inainte de a transporta.

SERVICE

Solicitati repararea uneltei electrice dvs.
doar de catre personal profesionist calificat
la centrele noastre de service autorizate,
care folosesc piese de schimb originale,
asigurandu-va astfel cd unealta electrica
ramane in sigurantd pentru utilizare. Pentru
mai multe informatii despre centrele noastre
de service autorizate, vizitati site-ul web
www.villager.eu sau un magazin autorizat de
vanzare produselor Villager.
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INFORMATII TEHNICE

(e} www.villager.eu

Date tehnice Unitate VBV 230 E
Volum cm? 22.5
Putere kW / min 0.7/8000
Amestec (benzina: ulei de 2-stroke) 40:1
Nivelul presiunii acustice ale urechii operatorului L , dB (A) 93,9
Incertitudinea masurarii dB (A) 3
Nivelul de putere acustica masuratincertitudinea dB (A) 102,7
masurarii
Incertitudinea masurarii dB (A) 3
Nivelul de putere acusticd garantat dB (A) 106
Vibratie

Suflantd m/s? 7,7

Vid m/s? 8,7
Incertitudinea masurarii m/s? 1,5
Greutate

Suflanta kg 41

Vid kg 5
Flux de aer

Suflantd m/s 85

Vid m*/min 7.8
Capacitatea I 50
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Declaratia privind conformitatea

in conformitate cu Directiva masinii 2006/42/EC din 17 Mai 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masiniii: Suflanta / Aspirator Villager VBV 230 E

Declaram sub deplina responsabilitate cad produsul mentionat este proiectat si produs in
conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC a masinii
e  Directiva 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea electromagnetica
e  Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind nivelul de zgomot emis

e Directiva (EU) 2016/1628 privind emiterea gazelor si materiilor poluante din motoarele cu
ardere internd

Numarul aprobat al motorului: €13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

Standardele armonizate si alte standarde:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Organul competent in baza Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC:

TUV Rheinland LGA products GmbH. Raport de incercare. 50119193 001 dat. 02.03.2018.
Nivelul masurat de zgomot Ly, 102.7 dB(A)
Nivelul garantat de zgomot L, 106 dB(A)

Persoana responsabila autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevic, la
adresa firmei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 28.04.2025.
Persoand autorizata pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului

Dragan Dragicevic¢

DD/ Cbg',l [’/6607(( D@
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Prehliadajte  zariadenie pred pouzitim.
Vymerte vsetky diely, ktoré chybaju alebo,
ktoré st nefunkéné.

Preverte, Ci je tam Unik paliva. PresvedCte
sa, ze su vSetky prvky pripdjania na svojich
miestach. Vymente diely, ktoré praskli, su
poskrabané alebo poskodené akymkolvek
sposobom. Nepracujte s tymto zariadenim
pokial su diely uvolnené alebo poskodené.
Pozorne si prehliadajte priestor préce
pred zaCiatkom pouzivania zariadenia.
Odstrante vSetky odpadky a tvrdé a ostré
predmety, ako su - sklo, droty, atd.

Budte si vedomi rizika Urazu hlavy, rak
alebo chodidiel.

7 priestoru odstrante deti, pozorovatelov
a domdce zvieratd. Deti, pozorovatelov
a domdce zvierata drzte vo vzdialenosti
15m v polomere. Predsa tam mozZe zostat
riziko pre pozorovatelov z odhodenych
predmetov. Pozorovatelia  majd  nosit
ochranu oci. Pokial sa k Vam priblizia -
ihned zastavte zariadenie.

Pouzivajte iba originalnu vybavu vyrobcu pri
vymene dielov.

Stlacte ovladanie plynu a preverte, Ci sa
automaticky vracia do polohy volnobehu.
VSetky nastavenia a opravy - vykonajte
pred pouZitim zariadenia.

Nepracujte s tymto zariadenim ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
drogy alebo nejakych liekov.

Toto zariadenie je urcené len k pouzitiu
dospelymi osobami. Nedovolte detom
alebo nevycvicenym jednotlivcom pouzivat
zariadenie.

Obozndmte sa s ovlddaniami a spravnym
pouzitim  Vasho zariadenia - pred
zaCiatkom pouzivania.

Otdcavé Casti s nebezpecné! Nedotykajte
saich.

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzitie
detom.

Drzte deti, domdce zvierata a pozorovatelov
v bezpeCnej vzdialenosti kym pouzivate
toto zariadenie.

Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti
okien.

@ www.villager.sk

Dévajte pozor pocas pouZzitia, aby
ste zabranili  zraneniam  zapriCinenym
vibraciam alebo poskodeniu sluchu.

e Pouzivajte ochranu oci a usi.

e Tento druh zariadenia je velmi hluény a
vyzaduje pouzitie ochrannej vybavy na usi.

e Pokial vznikne blokdda zariadenia, treba
vypnut zariadenie anbezpecne odstranit
pricinu blokady.

POCAS PRACE
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Nikdy nespustajte zariadenie a nepracujte
nim v zatvorenej miestnosti alebo v budove.
Vdychovanie vyfukovych plynov méze byt
smrtelné.

Zariadenie pouzivajte iba za denného svetla
alebo za dobrého umelého osvetlenia.
Zabrante nedmyselnému  (ndhodnému)
spusteniu. Budte v Startovacej polohe
vzdy ked potahujete Startovacie lano.
Obsluhova¢ a zariadenie musia byt
v stabilnej polohe pocas Startovania.

Toto zariadenie pouZivajte iba na uréeny ucel.
Nevytahujte sa. VZdy udrZujte predpisany
postoj ndh a rovnovahu.

Zariadenie vzdy drZte oboma rukami pocas
prace. Udrzujte pevny stisk na rukovatiach
alebo chytacich povrchoch.

Udrzujte si ruky, tvéar a chodidla vo
vzdialenosti od vSetkych pohyblivych dielov.
Nedotykajte sa motora alebo vyfuku. Tieto
diely sa stdvaju velmi horicimi poCas
prace, aj ked sa zariadenie vypne.
Nepracujte s motorom rychlejsie ako je
rychlost nutnd na fakanie alebo vysévanie.
Neobsluhujte zariadenie, na ktorom su
uvolnené alebo poskodené diely. Zastavte
zariadenie, vypnite motor a stiahnite kabel
70 svieCky — pred Udrzbou alebo opravou.
Pouzivajte iba nahradné diely vyrobcu
originélnej vybavy a doplnkov k tomuto
zariadeniu. Tieto su dostupné v oprévenych
opravovniach.  Pouzitie neopravnenych
dielov alebo doplnkov méZe sposobit
vazne Urazy pouzivatela alebo poskodenia
zariadenia a zruenie zdruky.

Zariadenie udrZujte vyCistené od vegetdcie
a ostatnych latok.
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e Aby sa zniZilo nebezpeCenstvo poZiaru -
vymente nespravny vyfuk a chytac iskier.
Motor a vyfuk udrzujte vycisteny od travy,
listia, nadbytocného mazadld a od usadenin
sadze.

OSTATNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

e Pockajte kym motor vychladne pre
skladovanim alebo prepravou.

e Skladujte zariadenie v suchom priestore -
ktory je zamknuty (alebo je zdvihnuty vysoko,
aby sa zabranilo neoprdvnenému pouZzivaniu
alebo poskodeniu), mimo dosahu deti.

e Nepolievajte a nestriekajte vodou alebo
nejakymi inymi  tekutinami.  Udrzujte
rukovdte v suchom stave, vycistené od
odpadkov. Vycistte po kazdom pouZziti,
pozriet si pokyny k ¢isteniu a skladovaniu.

o Schovajte si tieto pokyny. Casto sa na nich
pozerajte a pouzivajte ich pri Skoleni inych
pouzivatelov. Pokial pozicate niekomu toto
zariadenie, tieZ mu poZicajte so zariadenim
aj tieto pokyny.

URCENIE

Zariadenie je urCené na efektivne Cistenie
zéhradného odpadu (najcastejSie listia a
prachu) pomocou dvoch prevédzkovych
rezimov - fukania a vysavania.

Pouzitie na ucely, na ktoré nie je zariadenie
uréeng, spésobuje nebezpecenstvo, ktoré moze
viest k zraneniu.

Upozorfiujeme, Ze naSe zariadenia nie st urcené
na komercné, priemyselné alebo remeselné
pouZitie. Kupujlci prebera vsetku zodpovednost,
prdvnu a ind za vSetky Skody alebo zranenia
sposobené nespravnym pouzivanim zariadenia.

SYMBOLY
VYSTRAHA! PRECITAJTE S|
NAVOD NA POUZITIE: Pregftajte si
navod na pouzitie a dodrziavajte
vsetky vystrahy a bezpecnostné
pokyny. Pokial to neurobite-
moze dojst k vaznemu zraneniu

obsluhovaca a/alebo pozorovatela.
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VYSTRAHA K NOSENIU OCHRANY
0Ci A USI: 0dhodené predmety

a hluk mozu zapricinit vaznu
poruchu oka a stratu sluchu.

Zarucena hladina akustického
vykonu na toto zariadenie.

UPOZORNENIE, ABY STE DRZALI
POZOROVATELOV DALEKO:
Drzte vSetkych pozorovatelov,
anajma deti a domdce zvierata
- najmenej 15m daleko od
pracovného priestoru.

VYSTRAHA KU HORUCEMU
POVRCHU: Nedotykajte sa
hortceho vyfuku, prevodovky alebo
valca. MoZete sa popdlit. Tieto
diely sa extremne zohrievaju pocas
prevadzky. Ony zostévaju hordce
kratku dobu po vypnuti zariadenia.

VYSTRAHA, ZE ODHODENE
PREDMETY MOZU ZAPRICINIT
VAZNE ZRANENIE:

Nefukajte predmety

k pozorovatelom. Pohybujlce sa
predmety mozu vyvolat vézne
zranenie.

PREVADZKOVY 0BVOD FUKACA
MOZE ZAPRICINIT VAZNE
ZRANENIE:

Vzdy vypnite motor a pockajte, aby
sa prevadzkovy obvod Uplne zastavil
- pred otvorenim skrine. Nikdy
nevkladajte ruky do vakuuovej rire -
kym je zariadenie zapnuté.

Vlystraha: Drzte sa daleko od ohna.

Vlyrobok uspokojuje bezpecnostné
poziadavky relevantnych smernic
legislativy Europskej unie.

Vyrobok spliia bezpe¢nostné
poziadavky prislusnych smernic
legislativy Srbskej republiky.
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VZHLAD VASHO ZARIADENIA

Blokéda plynu Ovladanie plynu

. vzduchu
Pomocna

rukovat

Klietka

Zamkynacia skrutka
klietky
1 @
Pokracovanie Adaptér
trysky/ zberacieho
vysavaca sécika
muléu plynu L Zbgram )
s&cik muléu

Tryska/  —— )
vysévaca muléu Tryska iioektrracsiva
phne flkaca fikats
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SPECIFICKE PRAVIDLA PRE FUKAC/
VYSAVAC

1. Nepouzivajte zariadenie na zber vlhkych
latok, vody, tekutiny, kusov skla, Zeleza,
kamenov alebo plechoviek - lebo toto moze
byt velmi nebezpecné pre Vés aj pre samotné
zariadenie.

2. Nepouzivajte zariadenie na zber Zeravého
uhlia alebo latok, ktoré horia, dymia alebo tleju.
Nepouzivajte zariadenie na zber zapdlenych
cigariet. Nepouzivajte zariadenie na zber latok,
ktoré boli kontaminované horlavymi alebo
vybusnymi latkami. Nevysavajte lahko horlavé
vypary. Vzdy preverte, Ze latky, ktoré zbierate
Vas$im zariadenim nie su horlavé, toxické alebo
vybusné.

3. Nepouzivajte spdsob na vysavanie bez vreca
(sacika) na prach na svojom mieste.

4.Vzdy priestor udrzujte v Cistom stave,
bez pritomnosti drota, kameriov, odpadkov,
plechoviek a ostatnych prekazok.

5. Zabrante narazom na tvrdé predmety - ktoré
moZzu poskodit Vase zariadenie.

6. Drzte pozorovatelov a zvierata najmenej 5m
daleko od pracovného priestoru.

7. Nevhadzujte rukou predmety do rary fukaca/
vysavaca.

8. Pevne drzte zariadenie oboma rukami — kym
pracujete s nim.

9. Zariadenie nesmu pouzivat osoby mladsie
ako 16 rokov.

MONTAZ
MODUS AKO FUKAC

Tryskova rirka
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MODUS AKO VYSAVAC

o Rovnd vysdvacia
Spéjacia rurka rurka

Vrece na prach

Rukovat

[y 4

Poznamka: Polozte zariadenie na zem alebo
na pracovny stol — aby ste vykonali inStaléciu
doplnkov lahsim sposobom.

MONTAZ FUKACA
1.S0 zatvorenym  vyfukom na vzduch
stlacte rovnu tryskovd rurku cez otvor na
vyprazdnovanie a zamkynaci pin, Sipka na
rovnej tryskovej rurke méa byt v tej istej rovine
ako Spiralova skrina. OtoCte rdrku v smere
otacania hodinovych ruciciek — aby ste zamkli.
Potom dotiahnite skrutku — aby ste zabezpecili.
Sipka na $piralovej Sipka na tryskovej rirke

fukaca

2. Dotiahnite skrutku na svojom mieste — aby
ste zabezpecili.
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3. Stladte tryskovd rurku fukaca cez rovnd
tryskovd rdrku a zamkynaci pin. Otocte

rarku v smere otacania hodinovych ruciciek
- aby ste zamkli. Strana tryskovej rurky,
ktord nosf oznacenie “THIS SIDE UP" ("TATO
STRANA HORE"), musf byt usmernend nahor.
Potom dotiahnite skrutku na mieste, aby ste
zabezpedili.

MONTAZ VYSAVACA
1. Uvolnite skrutky klietky a vytiahnite klietku.

Skrutka

2. Nainstalujte vysavacie doplnky v poradi, ktoré
je zobrezengé, narovnajte drazky na tryskach
s klincami. Tahajte trysky v smere otacania
hodinovych ruciciek na klince. Dotiahnite
skrutku na mieste — aby ste zabezpegili.

@ www.villager.sk

3. OtoCte spdjaciu rdrku v smere otacania
hodinovych ruciciek — aby ste zamkli. Sipka
na spéjacej rdrke ma byt v tej istej rovine ako
Spirdlova skrifa. Dotiahnite skrutku na mieste
- aby ste zamkli.

4. VloZte spdjaciu rdrku do posuvného otvoru
sacika (vreca) vysévaca. Omotajte Velcro pasku
okolo vreca a rurky, aby ste zabezpecili vrece
na svojom mieste. Dajte ramenny popruch
cez VaSe lavé rameno a nastavte nastavovac
ramenného popruhu pod!a.
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4

SPUSTENIE / ZASTAVOVANIE

POKYNY K STARTOVANIU

1. Naplite palivovi nddrz mnozstvom zmesi
benzin/olej - ktord je potrebnd na vykonavanie
prace.

2. Otocte spinac na polohu I (ON spinaca ON/
OFF).

ON/OFF
ovladanie

@ www.villager.sk

4. Stlacte a uvolnte cerpadlik 7-10krat - kym sa
nenaplni palivom.

]

5. PoloZte zariadenie pevne na zem alebo
na velmi pevny povrch. Presvedcte sa, ze su
vSetci pozorovatelia najmenej 15m daleko.
NeskuSajte naStartovat pri plameni hordka
alebo pri akomkolvek otvorenom plameni.
Nefajcte. Uchopte Startovacie lano jednou
rukou, a stlacte kryt motora druhou.

Pomaly potiahnite Startovacie lano kym
nepocitite, ze sa motor ozubil, a potom
nastartujte zariadenie silne - potahujlc
Startovacie lano nahor.  Zariadenie ma4
nastartovat po 5 potahov, a potom Uplne otvorte
syti¢. Ked sa zohreje, motor ma nastartovat po
prvom potahu. Pokial nenastartuje, zase stlaéte
cerpadlik a presvedcte sa, Ze je sytiCova paka
v spravnej polohe.

3. LEN NA STARTOVANIE STUDENEHO
MOTORA

Vytiahnite syti¢ do Uplne vytiahnutej polohy -
aby syti¢ bol zatvoreny.
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6. Stlacte ovladanie plynu troSku - aby sa
zohrial motor po 15 az 30 sekundach. Za
studeného pocasia, posuvajte plyn pomaly kym
sa motor nezohreje 30 az 60 sekund.

Poznamka: Ked Startujete motor za teplych
alebo studenych podmienok — mdze byt nutné,
aby plyn bol otvoreny kym tahdate Startovacie
lano.

KED MOTOR NASTARTUJE

Pre maximalne performancie a Zivotnost, pred
pouZitim - pockajte, aby motor zohrial.

1. Spustte motor na 2-3 minuty v rychlosti chodu
na prazdno - kym sa nedosiahne prevadzkova
teplota.

2. Ked sa motor zohrieva, postupne otvarajte
syti¢, pomaly tlaciac ovlddanie sytica dovnutra
- az kym je v Uplne vtiahnutej polohe.

3. Motor by teraz mal byt pripraveny k pouZitiu.

POKIAL MOTOR NENASTARTUJE

Zopakujte zodpovedajlce Startovacie
procedury. Pokial motor aj nadalej nejde
nastartovat, dodrziavajte pokyny k ,Startovanie
motora, ktory je zaplaveny ,presyteny”, ktoré sa
nachadzaju nizSie.

@ www.villager.sk

STARTOVANIE ~ ZAPLAVENEHO  MOTORA

(motora, ktory je ,presyteny”)
1. Stiahnite kdbel zo svieCky a pouZite svieckovy
kli¢ - aby ste stiahli sviecku proti smeru
otacania hodinovych ruciciek.

2. Pokial je svieCka zaSpinend alebo namocena
do paliva, vygistte alebo vymente sviecku podfa
potreby.

3. Vycistte nadmerné palivo zo spalovacej
komory - otdcanim motora niekolkokrat, kym
je sviecka odstranena.

4. Nainstalujte sviecku a pevne dotiahnite
svieckovym kltucom. Pokial je momentovy kIt¢
dostupny, dotiahnite svie¢ku do momentu (16,7
- 18,6 Nm). Pripojte zase kébel sviecky.

A VYSTRAHA

Nespravna montdz sviecky moze sposobit
vazne poskodenie motora.

POKYNY K ZASTAVOVANIU

1. Uvolite Vasuruku z ovlddania plynu. Pockajte
kym motor vychladne v chode na prazdno.

2. Pokial je VaSe zariadenie vybavené
pruzinovym spinatom ON/OFF, stlacte a drzte
tlacidlo na “0" kym zariadenie nezastavi.
V' opacnom pripade stlaéte spina¢ do OFF
polohy.

AVYSTRAHA

Pokial  motor  pokraéuje  prevadzkovat
s tlacidlom zapnutia v polohe ,OFF", zastavte
motor vytahovanim sytica do Uplne zatvorenej
polohy alebo otvorenim klietky.
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MODUS AKO FUKAC

Pred prdcou so zariadenim, preverte
nasledujlce:

e Obsluhovac nosf spravny odev a ochranu o¢i
a usi.

e VSetka  vybava fukaca je
nainstalovana a zabezpecena.

1. Spustte zariadenie.

2. Usmerrite trysku v smere, v ktorom chcete
fukat.

3. Potiahnite ovladanie plynu.

4. Dajte blokddu plynu do ktorejkolvek zelanej
polohy rychlosti stlacenim tlaCidla v polohe
blokady. Aby ste nastavili rychlost plynu, stlacte
blokadu plynu v polohe off, nastavte a zase
zamknite ovladanie plynu.

- Odportc¢ame pouzivat zariadenie v primeranu
dennu dobu - ani skoro réno, ani neskoro vecer,
ked by mohli byt [udia ruseni.

- Pred pouzitim tohto zariadenia odpori¢ame
pouzit hrable a metlu, aby ste zniZili mnozstvo
odpadu pred fukanim.

-V praSnom prostredi odpori¢ame povrchy
mierne navlh¢it.

spravne

MODUS AKO VYSAVAC

Pred prdcou so zariadenim, preverte
nasledujuce:

e VSetka vybava fukaca je spravne

nainstalovana a zabezpecena.
e PresvedCte sa, Ze vrece na zber muléu nije
je pokréené ani upnuté Ziadnym sposobom.
1. Nastartujte zariadenie.
2. Dajte popruh zberacieho vreca na lavé
rameno a nastavte popruh podla potreby.

@ www.villager.sk

3. Potiahnite spina¢, aby ste naStartovali
vysavac.

4. Nastavte blokddu plynu na Zeland rychlost.
5. Vyprazdriujte vrece podla potreby - stahujic
ho zo zariadenia a otvdrajuc zips, ktory sa
nachddza na hornej strane.

POZNAMKA: Nepracujte s tymto zariadenim
s klietkou usmernenou nahor, ani s rukovéatou
usmernenou nadol.

A Pokial pracujete so zariadenim na

zbere, pokial je vychod zberacej rurky upchaty
mnozstvom listia - znizte rychlost motora,
a potom ihned vycistte rdrku. V opaénom
pripade nastane véazne poskodenie motora.

POKYNY K MIESANIU BENZINU A
OLEJA

e Palivo, ktoré sa pouziva v tomto
modeli je zmes bezolovnatého benzinu
a certifikovaného schvaleného 2-taktného
oleja (olej na 2-taktné motory). Ked
mieSate benzin s olejom na 2-taktné
motory pouZivajte bezolovnaty benzin s 90
alebo vacsim oktanovym Cislom - dobrej
kvality. Toto pomoéze, aby sa zabranilo
moznému posSkodeniu palivovych vedeni
motora a inych dielov motora.

e  Ked pripravujete palivovl zmes, mieSajte
len mnoZstvo, ktoré je potrebné na
vykondvanie prdce. Vzdy pouzivajte
Cerstvl zmes benzin/olej, aby ste dostali
optimalne performancie Vasho zariadenia.
Staré palivové zmesi zatazia Startovanie
Vasho zariadenia a dostant sa zlé
performancie. Nepouzivajte palivo, ktoré
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bolo skladované. Dvojtaktné palivo sa
moze oddelit. Pretrepte kanister s palivom
dokladne - pred kazdym pouZitim.

e  Dokladne zmieSajte spravny pomer oleja
na 2-taktné motory s bezolovnatym
benzinom v oddelenom kanistri.

e Nalejte zmes do palivovej
zariadenia. Ddvajte  pozor,
nepreplnili nadrz.

e Vratte na svoje miesto zatku palivovej
nadrze.

e  Pokial nedodrZiavate
k sprdvnemu mieSaniu paliva,
vznikntt poskodenie motora.

o Nefajcte pocas plnenia nadrze.

nadrze
aby ste

pokyny
moze

Nikdy nepracujte s tymto zariadenim
bez zatky nadrze - pevne zabezpeCenej na
svojom mieste.

A VYSTRAHA

e  Nikdy nemieSajte benzin a olej priamo

v palivovej nadrzi na zariadeni.

Nikdy neplnte nadrz az po vrch.

Nikdy nenalievajte palivo do nadrze

v zatvorenom priestore bez ventildcie.

e Iskry a otvorené plamene drzte vo
vzdialenosti od pracovného priestoru.

e Povinne utrite vyliate palivo
zaCiatkom Startovania motora.

e  NeskudSajte nalievat palivo do horlceho
motora.

pred

NASTAVENIA

Rychlost chodu na prazdno motora (volnobeh)
je nastavitelna. Skrutka na nastavovanie chodu
na prazdno je na zadnej strane karburdtora.
MbéZete nastavit rychlost chodu na prézdno
motora (volnobeh) pomocou vsadzovacieho
kl'i¢a cez otvor na kryte motora.

POZNAMKA: Nesprdvne nastavenie moze
vazne poskodit Vase zariadenie. Nastavenie
karburatora treba vykonat vylucne v opravnenej
Servisovej opravovni.

@ www.villager.sk

Skrutka na
nastavovanie
chodu na

NASTAVENIA RYCHLOSTI CHODU NA
PRAZDNO MOTORA

A Rurky na zariadeni a kryt vyfuku vzduchu

musia byt nainstalovené pocas nastavenia
rychlosti chodu na prézdno na motore. Na
rychlost chodu na prazdno motora bude vplyvat
pokial sU kryt odvzduSriovaca alebo rurky
na zariadeni zablokované, poskodené alebo
nespravne zmontovaneé.
Pokial  po kontrole paliva a Cistenia
vzduchového filtra motor stdle nechce
prevadzkovat vo volnobehu (v chode na
prdzdno), nastavte skrutku rychlosti chodu na
prazdno nasledujtucim spdsobom:
1. NaStartujte motor a nechajte ho prevédzkovat
vo vyraznom chode na prazdno jednu
minutu, aby sa zohrial. Pozrite si Startovanie/
Zastavovanie.
2. Uvolite spina¢ plynu a nech motor
prevadzkuje v chode na prézdno. Pokial sa
motor zastavuje, pouzite maly krizovy alebo
plochy skrutkova¢ a potom otdcajte skrutku
chodu na prazdno v smere otacania hodinovych
rugiciek 1/8 otdCok za minutu — kym motor
neprevadzkuje rovnomerne.
POZNAMKA:  Kontrola  paliva,  Gistenie
vzduchového filtra a nastavenie rychlosti chodu
na prazdno - ma vyrieSit vacsinu problémov
na motore. Pokial sa to nestane, a vSetko
nasledujlce je pravda:
e Motor nechce prevédzkovat vo volnobehu (v
chode na prazdno).
e Motor prevadzkuje nestale alebo sa zastavuje
pri zrychleni.
e V/ykon motora klesa.
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A Preverte, Ci je medzera sviecky spravna

a skontrolujte stav sviecky. Pokial sa problém
stéle zjavuje, karburdtor ma nastavit oprdvnena
Servisova opravovna.

UDRZBA

A Niektoré procedury udrzby vyzaduju

Specialne néradia alebo zruénosti. Pokial si nie
ste istf ked ide o tieto procedury, odneste Vase
zariadenie do opravnenej servisovej opravovne.

Nikdy nevykonavajte opravy ani proceddry
Udrzby - kym zariadenie prevadzkuje. Vsetky
opravy a Udrzby - vykonavajte na vychladnutom
zariadeni. Odpojte svieckovy kabel - aby ste
zabezpegili, aby nedoslo k Startovaniu zariadenia.

ROZVRH UDRZBY

Vyzadované proceddry ddrzby maji byt
vykonané podla rozvrhu ddrzby uvedeného
v tabulke. Tiez maju byt pouzivané ako stcast
sezénneho nastavenia kazdy rok.

AKO CASTO | VYZADOVANA UDRZBA

o Odstrante Spinu

a odpadky z vonkajska
fukaca.

o Prehliadajte motor, nadrz
arurky a preverte Ci st tam
Uniky a opravte pokial je to
nutné.

o Prehliadajte Ci je na
rebrach na chladenie
motora nahromadena Spina
alebo odpadky a podla
potreby vygistte.

o Prehliadajte celé
zariadenie - aby ste zistili,
¢i st tam poSkodenia,
uvolnené alebo chybajuce
komponenty alebo
pripeviiovacich prvkov

a opravte podla potreby.

Denne

@ www.villager.sk

Vycistte a zase naolejujte
vzduchovy filter.

Kazdych 5
hodin
Kazdych
10/15 hodin

Preverte stav a medzeru
sviecky.

o Prehliadajte celé
zariadenie a rurky

a preverte ¢i s tam
poskodenia, vratane
uvolnenie alebo chybanie
komponentov a opravte
podla potreby.

o Preverte stav a medzeru
sviecky.

o Preverte palivovy filter.

Kazdych 50
hodin

Vycistte syto chytaca

Periodicky iskier

PREHLIADKA VZDUCHOVEHO FILTRA

Toto méa byt vykonané castejsie — pokial sU
podmienky zapraSené.

1. Nahromadeny prach vo vzduchovom filtri
znizi Uginnost motora, zvy$i spotrebu paliva
a umozni abrazivnym ciastkam dostat sa do
motora. Stahujte vzduchovy filter tak ¢asto -
kol'ko je potrebné, aby sa udrZal v istom stave.
2. Jemny povrchovy prach sa da lahko odstranit
poklepkavajuc filter.

3. Tazsie usadeniny treba umyt zodpovedajcim
roztokom.

4. Stiahnite kryt filtra tlaenim ¢asti vnitorného
krytu zobrazené na obrazku.
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PREHLIADKA SVIECKY

1. Pouzite svieckovy kI'G¢, aby ste stiahli sviecku
(otodte proti smeru otdc¢ania hodinovych
ruciciek, aby ste stiahli).

2. VyGistte sviecku a nastavte medzeru na
sviecke na 0,6-0,7mm. Vymerite kazdu sviecku,
ktora je poskodend alebo, na ktorej je viditelné
opotrebovanie.

3. Zmontujte  sviecku dotahovanim  rukou
v hlave valca, a potom dotiahnite pevne
svieckovym kli¢om. Pokial je k dispozicii
momentovy klU¢, dotiahnite sviecku na 16,7 -
18,6 Nm).

Y i |
VYSTRAHA

A Nikdy nedovolte Spine ani odpadkami

prenikndt do otvoru valca. Pred vyberanim
sviecky, dokladne vyGistte sviecku a priestor
okolo hlavy valca. Pockajte, aby motor vychladol
- pred opravou sviecky. Nesprdvna montdz
sviecky moze sposobit vézne poskodenie
motora.

PREHLIADKA PALIVOVEHO FILTRA

1. Palivovd nadrz obsahuje filter. Filter je
umiestneny na volnom konci palivovej rurky
amoze byt vybraty.

2. Periodicky  prehliadajte  palivovy filter.
Nedovolte, aby sa prach dostal do palivovej
nadrze. Upchaty filter zapricini tazkosti pri
Startovani motora a nespravnost charakteristik
motora.

3. Ked je filter zaspineny, vymente ho.

4. Ked je za$pinena vnUtornost palivovej nadrze,
moze byt vycistend vymytim nadrze benzinom.

OLEJOVANIE

1. Vyberte svieCku.

2. Nalejte cca 7ml oleja do valca cez otvor na
sviecku.

3. Pred vratenim sviecky na svoje miesto —
potiahnite potahovaci Startér 2 alebo 3krét -
aby ste rozmiestnili po stendch valca.

170



Villager

CISTENIE A SKLADOVANIE

CISTENIE

Pouzivajte mald, makku kefku - aby ste
vyCistili vonkajSok zariadenia. Nepouzivajte
silné sapondty. Prostriedky na Cistenie
domacnosti, ktoré obsahuju aromatické
oleje ako su borovica alebo citron a roztoky
ako sU kerozin = mézu poskodit plastovi
skrifiu alebo rukovat. Utrite kazdd vihkost
makkou utierkou.

Vyprdzdnite sacie vrece. OtoCte ju zvnutra
navon a vytrepte vSetky zvySné odpadky.
Ruc¢ne umyte prazdne vrece vysavaca raz
za rok saponatom a nechajte ho vysusit vo
vzduchu.

SKLADOVANIE

Nikdy neskladujte zariadenie s palivom
v nadrzi.

Pockajte kym motor vychladne - pred
skladovanim.

Zamknite zariadenie, aby ste zabranili
neopravnenému pouzitiu alebo poskodeniu.
Skladujte zariadenie na suchom mieste -
v ktorom je dobrd ventildcia.

Skladujte mimo dosahu deti.

DLHODOBE SKLADOVANIE (V ZIME)

Pokial zariadenie treba skladovat po dlhsiu
dobu,  pouzite  nasledujiucu  proceduru
k skladovaniu:

1. Vyprazdnite vSetko palivo z palivovej nadrze.
Neskladujte zmes dlhsie ako 60 dni.

2. Spustte motor a nechajte ho prevédzkovat -
kym sa nevypne. Toto zabezpecuje, aby vSetko
palivo bolo vypréazdnené z karburdtora.

3. Pockajte kym motor vychladne.

4. Dokladne vycistte zariadenie a prehliadajte,
¢i sU tam uvolnené alebo poskodené diely.
Opravte alebo vymente poskodené diely
a dotiahnite uvolnené skrutky, matice alebo
strojnické skrutky. Zariadenie je pripravené na
skladovanie.
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PREPRAVA

Pockajte, aby motor vychladol - pred
prepravou.

Zabezpecte zariadenie pocas prepravy.
Dotiahnite zatku palivovej nadrze pred
prepravou.

SERVIS

Nechajte, aby Vase elektrické naradie opravoval
len odborny persondl v nasich oprdvnenych
servisnych  strediskdch, ktoré  pouZivaju
origindlne nahradné Casti, takto zabezpecite,
Ze elektrické ndradie zostane bezpecné
na pouzitie. Pre viac informdcii o nasich
opravnenych servisnych strediskdach navstivite
nasu stranku www.villager.sk alebo obchod
opravneny na predaj Villager vyrobkov.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Technické udaje Zariadenie | VBV 230E
Objem cm? 22.5
Vykon kW /min® | 0.7/8000
Zmes (benzin: 2-taktny ole)) 40:1
Hladina akustického tlaku na ucho obsluhovaca L, dB (A) 93,9
Meracia neistota dB (A) 3
Vymerana hladina akustického vykonu dB (A) 102,7
Meracia neistota dB (A) 3
Zarucena hladina akustického vykonu dB (A) 106
Hladina vibrécif

Hornd rukovat m/s? 77

Spodné rukovat m/s? 8,7
Meracia neistota m/s? 1,5
Vaha

Fukac kg 4,

Vysdvac kg 5
Prudenie vzduchu

Fukanie m/s 85

Vysavanie mé/min 7.8
Kapacita | 50
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Deklardrica o sulade

Podl'a Strojovej direktivy 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja Fukac / Vysavac Villager VBV 230 E

Viyhldsujeme pod plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v sulade s:
e  Direktivou 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Direktivou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Direktivou 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku

e Direktivou (EU) 2016/1628 o emisii plynov a znecistujlcich ¢astic z motora s vnitornym
spalovanim
Schvalovacie ¢islo motora: e13*2016/1628*2020/1040SHA1/P*0010*03

Harmonizované i iné pouzité Standardy:

EN1SO 14982:2009
EN 15503:2009+A2:2015

Opravneny organ podla Direktivy 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland LGA products GmbH. Test report 50119193 001 dat. 02.03.2018.

Namerand hladina hluku Ly, 102.7 dB(A)
Zarucena hladina hluku L,,, 106 dB(A)

Zodpovedna osoba oprdvnend zostavit technicki dokumentdciu: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lublana

Miesto/datum: Lublana, 28.04.2025.
Osoba oprdvnend zostavit vyhlasenie v mene vyrobcu

Dragan Dragicevic

02/@@% Feeil D.

173



Villager

Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
M info@villager.si
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